
PORSUK AĞACI C İNAYETİ 
Porsuk A ğacı Kulübesindekiler: 
Rex Fortescue: Çok zengin bir adam. Kendine çıkar s ağlamak amacıyla yasadı şı 
i şler çevirmi ş. 
Adele Fortescue: Rex'in kendisinden otuz ya ş küçük karısı, paraya ve erkeklere 
düşkündü. 
Percival (Val) Fortescue: Rex'in büyük o ğlu. Çok cimri, ki şili ği olmayan bir 
adamdı. 
Jennifer Fortescue: Percival'in karısı. Büyük kö şkte geçirdi ği hayat onu sıkmaya 
başlamı ştı. 
Lancelot (Lance) Fortescue: Rex'in küçük o ğlu. Bu yakı şıklı adamın serserinin 
biri oldu ğu söyleniyordu. 
Pat Fortescue: Lance'ın karısı. Daha önceki iki evl ili ği de felaketle 
noktalanmı ştı. 
Elaine Fortescue: Rex'in kızı. Sevgilisinin uzakla şması onun ruhsal açıdan 
yıkılmasına neden olmu ştu. 
Effie Ramsbottom: Rex'in ilk karısının ablası. Acay ip bir kadındı, kötülerin 
cezalandırılmasını istiyordu. 
Mary Dova: Fortescue'ların kâhyası. Esrarlı gülümse mesiyle dikkati çeken, genç 
bir kadındı. 
Gladys Martin: Fortescue'ların hizmetçisi. Safça bi r kızdı, polisten de çok 
korkuyordu. 
Crump: U şak. Saygılı biriydi, ama içkiyi fazla kaçırdı ğı anla şılıyordu. 
Bayan Crump: A şçı. Aksi bir kadındı fakat pi şirdi ği yemeklerin üstüne yoktu. 
Vivian Dulbois: Yakı şıklı bir adam. Ya şlı ve zengin kimselerin genç kanlarıyla 
arkada şlık etmeye meraklıydı. 
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Gerald Wright: Ukala bir genç. Herkese yukardan bak ıyordu ama aslında para için 
yapmayaca ğı yoktu. 
Porsuk a ğacı kulübesindeki katili arayanlar: 
Neele: Scotland Yard'dan müfetti ş. Son derece aptal görünü şlü olmasına ra ğmen 
çok zekiydi. Hay: Komiser muavini müfetti şin karatavuklarla neden ilgilendi ğini 
an- 
layamıyordu. ve 
MISS MARPLE Miss Marple'ın elinde şu ipuçları vardı: 
•  Bir çocuk şiiri, 
•  Bir avuç çavdar 
•  Karatavuklar, 
•  Bir mandal, 
•  Taxine, 
•  Siyanür, 
•  Gazete kupürleri 
•  Naylon çoraplar, 
• Yeni ayakkabılar. 
Katili bulabilmek için Miss Marple'ın şu soruları cevaplandırması gerekiyordu: 
•  Karatavukların anlamı neydi? 
•  Ruby MacKenzie'e kimdi? 
•  Mary Dove bahçede kimi görmü ştü? 
•  Gladys ikinci tepsiyi neden holde bırakmı ştı? 
•  Katil zehiri neye karı ştırmı ştı? 
•  Gladys neden korkuyordu? 
•  Adele'in vasiyetnamesinde ne vardı? 
•  Mary Dove'un sırrı neydi? 
•  Miss Ramsbottom'ın bildi ği neydi? 
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CEP DOLUSU ÇAVDAR 
1 
Çay yapma sırası Miss Domers'deydi. Sekreterlerin e n yenisi, en beceriksiziydi. 
Pek genç sayılmazdı. Bir koyununkini andıran, yumu şak anlamsız, kaygı dolu yüzü 
vardı. Miss Somers, çaydanlıktaki suyu iyice kaynat madan demli ğe bo şaltıverdi. 



Oysa, suyun kaynayıp kaynamadı ğını hiçbir zaman kolay kolay anlayamazdı. 
Sayılamayacak kadar çok olan sorunlardan biri de bu ydu. 
Kadın fincanlara çay doldurarak, bunları di ğerlerine verdi. Her taba ğa bayat 
oldu ğu daha ilk bakı şta belli olan birkaç bisküvi koymu ştu. 
Sekreterlerin şefi olan Miss Griffith, sert bir sesle, "Su yine ka yna-mamı ş 
Somers," diye homurdandı. Miss Griffith on altı yıl dan beri şirkette 
çalı şıyordu. Kırçıl saçlı, elinden her i ş gelen titiz bir kadındı. 
Miss Somers'in kaygı dolu yüzü kıpkırmızı oldu. "Ya ... Oysa bu kez suyun iyice 
kaynadı ğından emindim." 
Miss Griffith burada ancak bir ay kalabilir, diye d üşündü. 'Aslında bu ara i ş 
çok... fakat Somers pek beceriksiz. Eastern Develop ment'se yazılacak mektubu 
berbat etti. Oysa basit bir şeydi bu. Hele çay yapmasını hiç bilmiyor. Aklı 
başında bir sekreter bulmak o kadar zor ki... Geçen se fer bisküvi kutusunun 
kapa ğını sıkıca kapamamı ş oldu ğu da belli. Artık...1 
 
Miss Griffith'in bütün gizli dü şünceleri gibi, bu da yarıda kesildi. 
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Çünkü içeriye Bay Fortescue'nun kutsal çayını yapma k için Miss Grosvenor 
gelmi şti. Bay Fortescue için ba şka çay, de ği şik takım ve özel bisküvi alınmı ştı 
tabii. Sadece çaydanlıkla, vestiyerdeki musluktan d oldurulan su aynıydı. Fakat 
bu kez, çay Bay Fortescue için yapıldı ğından, su güzelce kaynadı. Miss Grosvenor 
buna özellikle özen 
gösterdi. 
Miss Grosvenor inanılmayacak kadar çekici güzelli ğe sahip bir sarı şındı. Üstüne 
pahalı oldu ğu hemen anla şılan siyah, sadece bir tayyör giymi şti. Biçimli 
bacaklarını saran incecik naylon çoraplar Paris'ten  gelmeydi. 
Genç kadın, içerdekilere bakmak veya onlarla konu şmak gerek-sizmi ş gibi, 
sekreterin odasından çıktı. Sanki di ğer sekreterlerin onun için 
hamamböceklerinden hiç farkı yoktu. E, tabii, Miss Grosvenor, Bay Fortescue'nun, 
pek özel sekreteriydi. Dedikoducular genç kadının s ekreterden daha ba şka şeyler 
de oldu ğunu ısrarla fısıldıyorlardı ama aslında bu do ğru de ğildi. Bay Fortescue, 
yakınlarda ikinci kez evlenmi şti. Bu yeni karısı çok güzel, a şırı lüks dü şkünü 
bir kadındı. Kocasının ba şkalarıyla ilgilenmesine engel olmasını da çok iyi 
biliyordu. Bay Fortescue için Miss Grosvenor büro d ekorunun bir parçasıydı. 
Zaten adamın bürosu da pek pahalı ve lüks e şyalarla dö şenmi şti. 
Miss Grosvenor elindeki tepsiyi sanki bir tanrıya a dak götürüyormu ş gibi ileriye 
doğru uzatmı ştı. Sarı şın kadın, iç bürodan, daha önemli mü şterilerin 
oturmalarına izin verilen bekleme odasından geçerek  kendi bürosuna girdi. Kapıya 
hafifçe vurduktan sonra tapına ğa, yani Bay Fortescue'nun odasına süzüldü. 
Büyük bir yerdi burası. Cilalı parke zemine pahalı,  Do ğu halıları serilmi şti. 
Duvarlardaki kaplamalar uçuk renkli, nadir bir a ğaçtandı. Yine uçuk renkli deri 
kaplama, geni ş koltuklar vardı burada. Odanın tam ortasındaki fir avuninciri 
ağacından yapılmı ş koskocaman yazı masasının ba şında Bay Fortescue oturuyordu. 
Bay Fortescue, bu odaya yakı şacak kadar kuvvetli bir ki şili ğe sahip de ğildi ama 
adamcağız yine de elinden geleni yapıyordu. Kırlarda giyil mesi gereken tüvit 
elbiselerle bürosunda dola şmaktan pek ho şla- 
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nırdı. Miss Grosvenor bir ku ğu gibi kendisine do ğru kaydı ğı zaman, ka şlarını 
çatmı ş masasındaki kâ ğıtlara bakıyordu. Sekreter, çay tepsisini adamın 
dirse ğinin dibine bırakarak, ciddi bir sesle, "Çayınız, B ay Fortescue..." diye 
mırıldandı. Sonra usulca çekildi. 
Bay Fortescue, bu önemli ayine sadece birkaç sözcük  söylemekle yetindi. 
Kendi masasına dönen Miss Grosvenor çalı şmaya ba şladı. İki yere telefon etti. 
Bay Fortescue'nun imzalaması için daktiloda yazılmı ş olan birkaç mektubu 
düzeltti. Sonra telefon çaldı. 
Miss Grosvenor, kendini be ğenmi ş bir tavırla, "Korkarım iste ğinizi yerine 
getiremeyece ğiz," dedi. "Bay Fortescue toplantıda." 
Sarı şın kadın almacı yerine bırakırken saate bir göz att ı. On biri on geçiyordu. 
Aynı anda Bay Fortescue'nun bürosunun hemen hemen s es geçirmeyen kalın kapısının 
arkasından bir gürültü duyuldu. Bo ğuk fakat kolaylıkla tanınabilecek, acı dolu 
bir haykırı ştı bu. Miss Grosvenor'un masasındaki zil de ısrarla  çalmaya ba şladı. 



Fena halde şaşıran Miss Grosvenor dondu kaldı. Sonra şaşkın şaşkın aya ğa kalktı. 
Beklemedi ği bir şeyle kar şıla şmış oldu ğu için o her zamanki kendinden emin 
tavırları kaybolmu ştu. Fakat yine de her zamanki gibi ahenkli adımlarl a Bay 
Fortescue'nun odasına do ğru gitti. Kapıya usulca vurarak, içeri girdi. 
Gördükleri genç kadının büsbütün şaşırmasına neden oldu. Patronu masanın ba şında 
acıyla kıvranıp duruyordu. Görünümü gerçekten korku nçtu. 
Miss Grosvenor, "Tanrım," diye mırıldandı. "Hasta m ısınız, Bay Fortescue?" Bu 
sözler a ğzından çıkar çıkmaz ne kadar budalaca konu şmuş oldu ğunu anladı. Bay 
Fortescue'nun, hem de a ğır bir şekilde hastalanmı ş oldu ğu belliydi. Genç kadın 
ona yakla şırken adamın vücudu acıyla kıvrılıp bükülüyordu. 
Bay Fortescue, bo ğulur gibi fısıldadı. "Çay o çaya... ne karı ştırdın?... 
çabuk... doktor ça ğır..." 
Miss Grosvenor odadan fırladı. O kendini be ğenmi ş, ukala sarı şın sekreter 
gitmi ş, yerini aniden deh şete dü şen, ne yapaca ğını şaşırmı ş 
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genç bir kadın almı ştı. Ko şarak sekreterlerin odasına daldı. Bir taraftan da 
bağırıyordu. 
"Bay Fortescue kriz geçiriyor... ölmek üzere... bir  doktor bulmalıyız durumu 
korkunç... onun ölmek üzere oldu ğundan eminim!" 
Her kafadan bir ses çıkmaya ba şladı. 
Sekreterlerin en genci olan Miss Bell, "E ğer sara nöbetiyse," dedi. "A ğzına 
mantar tıkamalıyız. Mantar tıpası olan var mı?" 
Kimsede tıpa yoktu. 
Miss Somers, "Bu ya şta ancak beynine kan hücum etmi ş olabilir," diye mırıldandı. 
Miss Griffith, ba ğırdı. "Hemen bir doktor ça ğıralım." Fakat o da bütün 
beceriklili ğine ra ğmen bu i şi kolaylıkla ba şaramadı. Şirkette çalı ştı ğı on altı 
yıl boyunca hiçbir zaman büroya doktor ça ğırmak gerek-memi şti. Kendi doktoru da 
Stretham Hill'deydi. 
"Buraya en yakın doktor nerede?" diye kaygılı bir s esle sordu. 
Bunu kimse bilmiyordu. Miss Bell, telefon rehberini  kaparak, D harfini açtı. 
Tela şla doktorları aramaya ba şladı. Fakat rehber mesleklere göre ayrılmamı ştı. 
Biri hastaneye telefon etmelerini söyledi. Fakat ha ngi hastaneye haber 
vereceklerdi. 
Miss Somers, üsteledi. "Uygun bir hastane olmalı. Y oksa gelmezler. Sa ğlık 
sigortası nedeniyle demek istiyorum. Hastanenin bu bölgede olması gerek." 
Biri, "999'u açın," diye ba ğırdı. Miss Griffith buna fena halde sinirlendi, i şe 
polisi karı ştırmaya ne gerek vardı? Oldukça zeki sayılan bu kad ınlar umutsuzca 
birbirlerine baktılar. Miss Bell bu kez A harfinde ambulansları aramaya ba şladı. 
Miss Griffith, "Bay Fortescue'nun kendi doktoru..."  dedi. "Onun bir doktoru 
olmalı." 
Biri özel adres defterini almaya ko ştu... Miss Griffith, odacı çocu ğa kim olursa 
olsun çabuk bir doktor bulmasını emretti. Özel adre s defterinde Sir Edwin 
Sandeman'ın adını gördüler. Doktorun muayenehanesi Harley Caddesi'ndeydi. Miss 
Grosvenor, bir sandalyeye çöke- 
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rek her zamanki kadar kibar olmayan bir tavırla, "Ç ayı her zamanki gibi yaptım," 
diye inledi. " İnanın öyle yaptım. Çayda bir şey olamaz." 
"Çayda bir şey olamaz mı?" Elini telefona uzatmı ş olan Miss Griffith, öyle 
kalakaldı. "Bunu nerden çıkardın." 
"O... Bay Fortescue... çayda bir şey oldu ğunu..." 
Miss Griffith, bir an duraksadı. 999'u mu, yoksa do ktorun muayenehanesini mi 
açmalıydı? Genç Miss Bell, umutla atıldı. "O halde ona hemen hardalla sıcak su 
içirmeliyiz. Büroda hardal var mı?" 
Biraz sora Bethnal Green'den Dr. İsaacs'la, Sir Edwin Sandeman asansörde 
kar şıla ştılar. Aynı anda kapının önünde de iki ayrı ambulan s durdu. Hem telefon, 
hem de odacı çocuk görevlerini yapmı şlardı... 
Müfetti ş Neele, Bay Fortescue'nun kutsal odasında büyük Fir avun cevizinden 
masasının ba şında oturuyordu. Memurlarından biri elinde bir not defteriyle 
sessizce bir kö şeye çekilmi ş duruyordu. 
Müfetti ş Neele dimdik, zarif bir adamdı. Kısa kesilmi ş kahverengi saçları, 
oldukça dar bir alnı vardı. "Gerekli i şlemlerin yapılması..." diye mırıldandı ğı 



zamanlar, kar şısındakiler kendi kendilerine kinle, "Zaten senin a klın daha 
incesine ermez," derlerdi. Ama çok geçmeden yanılmı ş olduklarını da anlarlardı. 
Müfetti ş Neele, dar kafalı bir adam gibi dururdu ama hem ak ıllı, hem de kafası 
çalı şan bir insandı. Soru şturma sırasında suçlu hakkında acayip varsayımlar 
kurar, bunları sorguya çekti ği kimselere uygulamaya çalı şırdı. 
Müfetti ş, oraya gelmesine neden olan olayları kendisine do ğru dürüst ancak Miss 
Griffith'in anlataca ğını sezmi şti. Gerçekten de kadın sabah olanları eksiksiz 
bir şekilde özetledikten sonra bürodan çıkmı ştı... 
Müfetti ş Neele, Miss Griffith suçiu olamaz, diye dü şündü. 
1. Zehire meraklı katil tiplerinden de ğil. 
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2. Patronuna â şık olmadı ğı belli. 
3.  Dengesiz bir kadın oldu ğunu sanmıyorum. 
4.  Kinci bir insan da olamaz... 
Müfetti ş telefona bir göz attı. St. Jude Hastanesi'nden hab er bekliyordu. Tabii 
Bay Fortescue, do ğal nedenlerden ötürü fenala şmış olabilirdi. Fakat Benthnal 
Green'den Dr. Isaacs da, Harley Caddesi'nden Sir Ed win Sandeman da böyle bir 
olasılık tanımıyordu. 
Müfetti ş, masadaki dü ğmeye bastı. Bay Fortescue'nun özel sekreterini gönd erir 
misiniz?" 
Miss Grosvenor, kendisini biraz toplamı ştı ama pek fazla de ğil. Kaygılı bir 
tavırla içeri girdi. Artık öyle ku ğu gibi kayarcasına da yürümüyordu. Hemen, 
kendisini korumak istercesine, "Bu i şi ben yapmadım!" diye ba ğırdı. 
Müfetti ş Neele sakin sakin mırıldandı. Eliyle bir sandalyey i i şaret etti. 
"Öyle mi?" Bay Fortescue mektup yazdıraca ğı zaman Miss Grosvenor elinde 
defteriyle daima oraya otururdu. Genç kadın şimdi istemeye istemeye iskemleye 
çökerek, korkuyla müfetti şe baktı. Neele dü şünüyordu. " İğfal, şantaj... Platin 
saçlı güzel mahkemede..." Fakat yüzünden bu dü şüncelerini anlamak zordu. Biraz 
aptalca fakat kar şısındakine güven veren bir hali vardı. 
Miss Grosvenor, "Çayda hiçbir şey yoktu," dedi. "Olamazdı da." 
Müfetti ş Neele, ba şını salladı. "Anlıyorum. Lütfen isminizi ve adresin i verir 
misiniz?" 
"Grosvenor. İrene Grosvenor." 
"Adresiniz?" 
"14 Rusmoor Rond, Muswell Hill." 
Müfetti ş Neele, kendi kendine, adam bu sarı şını ba ştan çıkarmamı ş, dedi. "A şk 
yuvası da dö şenmemiş. Kadın ailesiyle oturuyor. Bu i şin şantajla da ilgisi yok." 
Böylece bu yeni varsayımlar da bo ş çıkmı ş oluyordu. 
Dostça bir tavırla, "Demek çayı siz yaptınız?" diye  sordu. 
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"Yapmam gerekti. Yani çayı her zaman ben yapardım, demek istiyorum." 
Müfetti ş Neele genç kadına sabah olanları anlattırdı. Finca n, tabak ve demlik 
analiz için gönderilmi şti bile. Müfetti ş Neele, İrene Gres-venor'dan fincana, 
taba ğa ve demli ğe genç kadından ba şkasının el sürmedi ğini ö ğrendi. Çaydanlık ise 
büroda çalı şanlar tarafından da kullanılıyordu. Ve sarı şın sekreter bunu 
vestiyerdeki musluktan doldurmu ştu. 
"Peki ya çay?" 
"Bu Bay Fortescue'nun kendi çayıydı. Çin çayı. Beni m odamda, rafta duruyordu." 
Telefon çaldı. Müfetti ş Neele almacı kaldırdı. Yüzü biraz de ği şmişti. 
"St. Jude Hastanesi mi?" Neele, Miss Grosvenor'a ba şıyla çıkabilece ğini i şaret 
etti. "Te şekkür ederim, Miss Grosvenor. Artık gidebilirsiniz. " Sonra da dikkatle 
telefonda konu şan adamın sakin sesini dinlemeye ba şladı. Bu arada önündeki 
defterin kö şesine kur şunkalemle birtakım anla şılmaz i şaretler yapıyordu. 
Sonra, "Demek be ş dakika önce öldü," diye sordu. Bile ğindeki saate bir göz attı. 
Deftere, "12:43," diye yazdı. 
Telefondaki, "Doktor Bernsdorf sizinle konu şmak istiyor," dedi. 
"Pekâlâ. Onu ba ğlayın..." Bu doktordan söz ederken sesinde meydana gelen 
deği şiklik telefondaki adamı fena halde şaşırttı. Sonra birtakım şıkırtılar, 
vızıltılar duyuldu. Mırıltılar aksetti. Müfetti ş Neele sabırla bekliyordu. 
Sonra birdenbire telefondan yükselen kalın bir ses müfetti şin almacı tela şla 
kula ğından uzakla ştırmasına neden oldu. 



"Merhaba Neele. Seni gidi akbaba seni. Yine ceset p eşindesin demek?" 
Müfetti ş Neele St. Jude Hastanesi'nin profesörlerinden Bern sdorf bir yıl önce 
bir zehirlenme olayından ötürü kar şıla şmış ve çabucak dost olmu şlardı. 
"Duydu ğuma göre bizim adam ölmü ş, doktor." 
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"Evet. Buraya getirildi ği zaman artık çok geçti." 
"Ölüm nedeni?" 
"Tabii otopsi yapılması gerek. Fakat ilginç bir vak a bu. Çok ilginç..." Müfetti ş 
Neele, Profesör Bernsdroffun sesindeki ilgiden mese leyi anlamı ştı. "Ölümün do ğal 
nedenlerden olmadı ğı belli." 
Profesör ba ğırdı. "Buna hiç ku şku yok." Sonra ani bir sakınmayla ekledi. "Bu 
ikimizin arasında tabii." 
"Tabii, tabii. Bunu söylemene gerek yok. Adam zehir lenmi ş mi?" "Kesinlikle. 
Üstelik zehrin ne oldu ğunu bildi ğimi de sanıyorum." "Gerçek mi?" "Taxine, 
dostum. Taxine." "Taxine mi? Bu zehri hiç duymamı ştım." 
"Biliyorum. Şaşılacak şey... Ho ş, e ğer üç dört hafta önce buna benzer bir olayla 
kar şıla şmasaydım, zehrin ne oldu ğunu ben de anlayamazdım. Evcilik oynayan iki 
çocuk porsuk a ğacının meyvelerinden 
koparıp yemi şlerdi." 
"Taxine bu mu? Porsuk a ğacının meyveleri mi?" 
"Meyveleri veya yaprakları. Çok zehirlidir bunlar. Taxine de bunlardan 
çıkarılır. Fakat şimdiye dek bu zehrin özellikle kullanıldı ğı bir olayla 
kar şıla ştı ğımı sanmıyorum. Gerçekten çok ilginç. Sıradan zehir  olaylarından ne 
kadar sıkıldı ğımı bilemezsin, Neele. Onun için bu taxine konusu h oşuma gitti. 
Senin için de de ği şik bir şey bu." 
"Yani hepimiz e ğlenece ğiz, öyle mi? Tabii ölenin dı şında." 
"Evet, evet. Zavallı adam." Bemsdorfun sesi gayet s akindi. "Çok 
şanssızmı ş." 
"Adam ölmeden önce bir şey söyledi mi?" 
"Sizinkilerden biri elinde not defteriyle adamın ba şında oturuyordu. Ondan bu 
ayrıntıyı ö ğrenirsin. Bir ara çay hakkında bir şeyler mırıldandı. Büroda çayına 
bir şey karı ştırdıklarını söyledi. Bu saçma tabii." 
Neele çabucak sordu. "Neden saçma?" 
"Çünkü zehir bu kadar çabuk etkileyemezdi. Anladı ğıma göre adam çayı içer içmez 
belirtiler ba şlamı ş." 
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"Evet, öyle söylediler." 
"Siyanürden ve saf nikotinden ba şka böyle çabucak etkisini gösteren zehir çok 
azdır..." 
"Ve sen adamın nikotin veya siyanürle zehirlenmedi ğinden eminsin?" 
"Dostum, öyle olsaydı, adam ambulans gelinceye kada r ölürdü. Hayır, onun siyanür 
veya nikotinle zehirlenmedi ğinden emindim. Bir ara strikninden ku şkulandım ama 
çırpınmalar farklıydı. Yine aramızda ama zehrin tax ine oldu ğuna bahse girerim." 
"Bu zehir ne kadar zamanda etkisini gösterir?" 
" Şartlara ba ğlı. Bir saat. İki, üç saat. Adam bir hayli i ştahlı bir insana 
benziyordu. E ğer tıka basa kahvaltı etmi şse bu zehrin etkisini geciktirmi ştir." 
Müfetti ş Neele dü şünceli dü şünceli mırıldandı. "Kahvaltı... Evet zehri ona 
kahvaltıda verdikleri anla şılıyor." 
Dr. Bernsdorf ne şeyle güldü. "Evet. Borgia'larla kahvaltı. Katili ça bucak 
yakalayaca ğından eminim, o ğlum." 
"Te şekkürler doktor. Telefonu kapamayın. Bizim komiser yardımcısıyla konu şmak 
istiyorum." 
Yine şıkırtılar, vızıltılar, hafif mırıltılar duyuldu. So nra telefondan 
hı şırtılı soluklar yankılandı. Komiser yardımcısının k onuşmaları böyle 
soluklarla ba şlardı. Adam, "Efendim," dedi. "Efendim." 
"Ben Neele. Ölen adam i şimize yarayacak bir şey söyledi mi?" 
"Zehrin çaya karı ştırılmı ş oldu ğundan söz etti. Büroda içti ği çaya. Fakat 
doktor..." 
"Onu biliyorum. Ba şka bir şey var mı?" 
"Hayır, efendim. Fakat acayip bir şey dikkatimi çekti. Üstündeki elbisenin 
ceplerine baktım. Bilinen şeylerdi bunlar. Mendil, anahtarlar, bozuk para, 



cüzdan... Fakat bunlardan ba şka pek garip bir şey gördüm. Ceketin sa ğ cebi 
çavdar doluydu." 
"Çavdar mı? Ne çavdan?" 
"Baya ğı çavdar efendim. Bir cep dolu şuydu bu." 
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"Anlıyorum... Acayip... Belki bir örnektir... Adamı n i şiyle ilgili bir şey." 
"Herhalde efendim. Fakat bunu size bildirmenin do ğru olaca ğını dü şündüm." 
" İyi etmi şsin, Hay." 
Müfetti ş Neele telefonu kapadıktan sonra gözlerini ilerdeki  bir noktaya dikerek, 
hareketsiz oturdu. Profesör Bernsdorff, büyük bir m ütehassıstı. Kolay kolay 
yanıimazdı o. Rex Fortercue, ilk belirtinin ba şlamasından bir ila üç saat önce 
zehirlenmi şti. Bundan da buradakilerin bu cinayetle bir ilgile ri olmadı ğı 
anla şılıyordu. 
Müfetti ş Neele aya ğa kalkarak, di ğer odaya gitti. Buradakiler pek isteksizce 
çalı şmaktaydılar. 
Miss Griffith, "Sizinle tekrar konu şabilir miyim?" 
"Tabii, Bay Neele. Kızlardan bazıları ö ğle yeme ğine gidebilirler mi? Vakit bir 
hayli geçti. Veya isterseniz buraya yemek getirteli m." 
"Hayır, hayır, gidebilirler... Fakat sonra dönmeler i şartıyla." 
"Tabii." 
Miss Griffith, Neele'in pe şi sıra Rex Fortescue'nun odasına gitti. O sakin 
tavırlarıyla bir sandalyeye oturdu. 
Müfetti ş Neele ba şlangıç yapmaya gerek görmeden, "St. Jude Hastanesi' nden 
telefon ettiler. Bay Fortescue 12:43'te ölmü ş." 
Miss Griffith bu habere şaşmadı. Sadece ba şını salladı. "Durumunun çok a ğır 
oldu ğunu fark etmi ştim." Kadının üzülmemi ş oldu ğu Ne-ele'nin gözünden kaçmadı. 
"Bana onun evinden ve ailesinden söz eder misiniz?"  
"Tabii. Bayan Fortescue'ya durumu haber vermek iste dim. Fakat anladı ğıma göre 
golf oynamaya gitmi ş, ö ğle yeme ğine de gelmeye-cekmi ş. Onun hangi kulüpte 
oynadı ğını da pek bilmiyorlardı. Açıklık getirmek amacıyla , "Onlar Baydon 
Heath'de oturuyorlar. O yörede tanınmı ş üç golf kulübü var," dedi. 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. Baydon Heath de hemen hemen yalnız Lon dra'daki 
i şi olan zenginler oturuyordu. Tren seferleri düzen- 
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liydi. Zaten orası Londra'dan sadece otuz kilometre  uzaktaydı. Sabah ve ak şam 
trafi ğin sıkı şık olmasına ra ğmen Baydon Heath'e arabayla eri şmek de çok kolaydı. 
"Tam adresi ve telefon numarasını verir misiniz?" 
Baydon Heath 3400. Evin adı "Porsuk A ğacı Kulübesi"dir. 
"Ne?" Müfetti ş Neele, kendisini tutamayıp ba ğırmı ştı. "Porsuk A ğacı Kulübesi mi 
dediniz?" 
"Evet." Miss Griffith'in yüzünde hafif bir merak if adesi belirmi şti. Fakat 
Müfetti ş Neele kendisini çabucak topladı. 
"Bana biraz da aileden söz edin." 
"Bu Bayan Fortescue onun ikinci karısı. Kendisinden  bir hayli genç. Bay 
Fortescue genç kadınla iki yıl önce evlendi. İlk Bayan Fortescue öleli çok oldu. 
Bay Fortescue'nun ilk evlili ğinden iki o ğlu ve bir kızı var. Kızı ve şirkette 
ortak olan büyük o ğlu Porsuk A ğacı Kulübe-si'nde oturuyor. Ne yazık ki o bu ara 
i ş için Kuzey'e gitti. Kendisinin yarın dönece ğini sanıyorum." 
"O Londra'dan ne zaman ayrıldı?" 
"Evvelsi gün." 
"Kendisini bulmaya çalı ştınız mı?" 
"Evet. Bay Fortescue'yu hastaneye götürdükten sonra  Manches-ter'deki Midland 
Oteli'ne telefon ettim. Kendisinin orada kaldı ğını sanıyordum. Fakat Bay 
Fortescue bu sabah otelden ayrılmı ş. Sanırım o Sheffield ve Leicester'e 
gidecekti. Ama bundan da pek emin de ğilim. Gidece ği şehirlerde u ğrayaca ğı 
şirketlerin isimlerini size verebilirim." 
"Ölen Bay Fortescue'nun bir o ğlu daha oldu ğunu söylemi ştiniz, galiba?" 
"Evet. Fakat babasıyla arasında çıkan bir anla şmazlık dolayısıyla dı şarda 
oturuyor." 
"Bay Fortescue'nun iki o ğlu da evli mi?" 



"Evet. Büyük o ğlu Bay Fortescue evleneli üç yıl oldu. Karısıyla Po rsuk 
Ağacı'ndaki ayrı bir dairede oturuyorlar. Fakat yakın da onlar Baydon Heath'de 
yaptırdıkları eve ta şınacaklar." 
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Porsuk A ğacı Cinayeti / F: 2 
"Bu sabah telefon etti ğiniz zaman Bay Percival Fortescue'yu da mı bulamadı nız?" 
"Onun Londra'ya indi ğini söylediler." Miss Griffith konu şmasını sürdürdü, "Bay 
Fortescue'nun küçük o ğlu Bay Lancelot evleneli daha bir sene bile olmadı.  Lord 
Fredrick Anstice'in dul karısını aldı o. Herhalde g enç kadının Tatler dergisinde 
foto ğraflarını görmü şsünüzdür. Atlarla filan..." Miss Griffith soluk sol uğa 
kalmı ş, yanakları da hafifçe kızarmı ştı. İnsanlardan çok iyi anlayan Neele bu 
evlili ğin kimseyi be ğenmeyen, romantik Miss Griffith'in pek ho şuna gitti ğini 
sezdi. Kadın için asalet önemliydi. Londra Fredrick  Anstice'in özellikle sporla 
ilgili çevrelerde hiç de ho ş bir isim yapmamı ş oldu ğunu bilmiyordu. Fredrick 
Anstice yarı ş atlarından biri hakkında yapılacak soru şturmadan hemen önce 
şaka ğına bir kur şun sıkarak intihar etmi şti. Neele adamın karısını belirsiz bir 
şekilde hatırlıyordu. İrlandalı asillerden birinin kızıydı o. O daha önce de bir 
pilotla evlenmi ş fakat adam Kore sava şında ölmü ştü. 
Şimdi de kadının Fortescue ailesinin bir i şe yaramaz o ğlunu koca olarak seçti ği 
anla şılıyordu. Miss Griffith'in söz etti ği anla şmazlıktan genç Lancelot 
Fortescue'nun birtakım karanlık i şlerde parma ğı oldu ğu belliydi. 
Müfetti ş Neele telefonu kendisine çekerek, santraldan Baydo n Heath 3400'ü 
istedi. Sonunda bir erkek sesi duyuldu. 
"Baydon Heath 3400..." 
"Bayan Fortescue veya Miss Fortescue'yia konu şmak istiyorum." 
"Özür dilerim. İkisi de evde de ğiller." 
Müfetti şe adam biraz sarho şmuş gibi gelmi şti. "Siz u şakları mısı- 
nız?" 
"Evet." 
"Bay Fortescue a ğır denilecek şekilde hastalandı." "Biliyorum. Telefon edip 
haber verdiler. Fakat bu bakımdan benim yapabilece ğim bir şey yok. Bay Val 
Kuzey'de." Adamın Percival For-tescue'dan söz etti ği anla şılıyordu. "Bayan 
Fortescue golf oynamaya 
gitti. Bayan Val Londra'ya indi. Fakat o ak şam yemeğine dönecek Miss Elaine 
Fortescue ise izcilerle çıktı." 
"Evde, Bay Fortescue'nun hastalı ğı hakkında konu şabilece ğim hiç kimse yok mu? 
Önemli bu." 
" Şey... Bilmem ki..." Adamın kararsız oldu ğu belliydi. "Miss Rams-bottom var ama 
o da telefonla hiç konu şmaz. İsterseniz Miss Dove'la konu şun. Kâhya o." 
"O halde Miss Dove'la konu şayım." 
"Onu bulmaya çalı şayım." Telefonda adamın uzakla şan ayak sesleri duyuluyordu. 
Müfetti ş Neele yakla şan ayak seslerini i şitmedi. Fakat bir iki dakika sonra bir 
kadın, "Alo?" dedi. "Ben Miss Dove." Kadının sesi h afif ve nazikti. Sözcükleri 
tane tane söylüyordu. 
"Sizi rahatsız etti ğim için özür dilerim, Miss Dove. Fakat ne yazık ki Bay 
Fortescue biraz önce St. Jude Hastanesi'nde öldü. K endisi bürosunda birdenbire 
hastalanmı ştı. Akrabalarıyla konu şmak istiyorum..." 
"Tabii. Olanlardan haberim yoktu..." Durakladı. Ses inde üzüntü belirtisi yoktu. 
Fakat çok sarsılmı ş oldu ğu anla şılıyordu. "Çok yazık... Bay Percival 
Fortescue'yia görü şmeniz do ğru olur. Gerekli hazırlıkları o yaptırır. Onu 
Manchester'de Midland veya Leicester'de Grand Otel' de bulabilirsiniz. Ya da 
Leicester'deki Shearer'e de bir sorun. Korkarım onl arın telefon numaralarını 
bilmiyorum. Fakat Bay Percival Fortescue'nun oraya uğrayaca ğını duydum. Bayan 
Fortescue'nun ak şam yemeğine dönece ği muhakkak. Belki çay zamanına kadar da 
döner. Bu haber onu çok sarsacak. Bay Fortescue bu sabah evden ayrılırken çok 
iyiydi." 
"Kendisini evden çıkmadan önce gördünüz demek?" 
"Evet. Birdenbire neden öldü? Kalpten mi?" 
"Kalbi mi vardı onun?" 
"Hayır, hayır... Sanmıyorum. Fakat siz birdenbire ö ldü deyince..." Durakladı. 
"St. Jude Hastanesi'nden mi telefon ediyorsunuz? Si z doktor musunuz?" 



"Hayır, Miss Dove, doktor de ğilim. Ben şehirden, Bay Fortescue' nun bürosundan 
telefon ediyorum. İsmimi vereyim. Cinayet Şubesi'n-den Müfetti ş Neele. Hemen 
oraya gelip sizinle konu şaca ğım." 
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"Müfetti ş mi? Yani... Ne demek istiyorsunuz?" 
"Ani bir ölüm olayıydı bu, Miss Dove. Böyle durumla rda da bizi daima ça ğırırlar. 
Özellikle ölen kimse son zamanlarda doktora gitme-m i şse. Bay Fortescue da 
doktora pek gitmiyordu sanırım." 
"Evet. Bay Percival onun için doktordan iki kez ran devu aldı ama Bay Fortescue 
bir türlü gitmedi. Söz dinlemiyor, fakat di ğerleri çok üzülüyordu..." Durakladı. 
Sonra da eskisi gibi yine kendinden emin bir tavırl a konu şmasını sürdürdü. "E ğer 
Bayan Fortescue siz buraya gelmeden eve dönerse ken disine ne söyleyeyim?" 
Müfetti ş Neele, "Ani ölümlerde resmi i şlemleri ve soru şturma yaptı ğımızı 
söyleyin," dedi. "Önemsiz bir şey bu." 
Telefonu kapattı. 
Neele telefonu iterek çabucak Miss Griffith'e baktı . "Demek son zamanlarda Bay 
Fortescue'nun sa ğlı ğından kaygılanıyorlarmı ş! Onun doktora gitmesini 
istiyorlarmı ş. Bunu bana söylemediniz." 
Miss Griffith mırıldandı. "Do ğrusu aklıma gelmedi." Sonra ekledi. "Zaten onda 
öyle hasta hali de yoktu..." 
"O halde ne hali vardı?" 
"Tavırları biraz acayipti. Eskisi gibi de ğildi."                  •: 
"Bir şey için kaygı mı duyuyordu?" 
"Hayır, hayır. Kaygılı de ğildi. Asıl kaygılanan bizlerdik." • Müfetti ş Neele 
sabırla bekledi. 
Miss Griffith, "Bunu nasıl anlataca ğımı bilmiyorum," dedi. "Tavırları sık sık 
deği şiyordu. Bazen çok ne şeli oluyordu. Do ğrusunu söylemek gerekirse iki kez 
onun içmi ş oldu ğunu sandım... Övünüyor, do ğru oldu ğunu hiç sanmadı ğım birtakım 
hikâyeler anlatıyordu. Aslında yapti- ğı i şleri açıklamaktan ho şlanmayan bir 
insandı. Fakat son zamanlarda de ği şmiş, hatta savurgania şmıştı. Adeta para 
saçıyordu. Aslında böyle bir adam de ğildi o. Hatta odacı çocuk büyükannesinin 
cenazesine gi- 
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dece ği zaman onu ça ğırarak kendisine be ş sterlin verdi. "Bununla at yarı şlarında 
oyna," diyerek bir kahkaha attı. Yani... eskisinden  çok farklıydı o." 
"Acaba kafasına bir şey mi takılmı ştı?" 
"Pek de de ğil... Onda sanki ho ş, çok heyecanlı bir şeyi bekliyor-mu ş gibi bir 
hal vardı." 
"Belki bir i ş çeviriyordu." 
Miss Griffith ba şını salladı. "Bakın bu olabilir. Sanki artık günlük  i şlerin 
onun için hiçbir önemi yoktu. Sonra birtakım acayip  adamlar i ş için onu görmeye 
geliyorlardı. Şimdiye dek buraya adımlarını atmayan birtakım kimse ler. Bu Bay 
Percival'i fena halde kaygılanıyordu. 
"Kaygılandırıyordu ha?" 
"Evet. Aslında Bay Percival babasının sırda şı gibiydi. Bay Fortescue ona çok 
güvenirdi. Fakat son zamanlarda..." 
"Son zamanlarda pek geçinemiyorlardı, de ğil mi?" 
"Bay Fortescue, Bay Percival'in do ğru bulmadı ğı birtakım şeyler yapıyordu. Bay 
Percival dikkatli ve ihtiyatlı bir insandır. Fakat artık Bay Fortescue onu 
dinlemiyordu bile. Bu da kendisini çok üzüyordu tab ii." 
Müfetti ş Neele, "Bu yüzden kavga mı ettiler?" diye sordu. 
"Kavga edip etmediklerini pek bilmiyorum... Fakat.. . şimdi anlıyorum. Herhalde 
Bay Fortescue kendinde de ğildi. Öyle ba ğırıp ça ğırmak..." 
"Ba ğırdı demek? Ne dedi?" 
"Sekreterlerin odasına geldi." 
"O halde sözleri hepiniz de duydunuz?" 
" Şey... Evet." 
"Percival'e ba ğırıp ça ğırdı mı? Küfür mü etti? Percival ne yapmı ştı?" 
"Olay daha çok onun hiçbir şey yapmamasından çıkmı ştı. Bay Fortescue ona, 
'Beceriksiz, korkak bir kâtip,' diye ba ğırdı. 'Dar kafalının birisin. İleri 



görü şlü de ğilsin. Büyük i ş nedir bunu bilmiyorsun bile!' Sonra ekledi. 'Lance 'ı 
getirece ğim!' Lance küçük o ğlu Lancelot'tur. Ço ğu kez onu Lance diye ça ğırır. 
Bay Fortescue, 'Lance senin gibi on ki şiyi cebinden çıkarır,' dedi. Üstelik iyi 
aileden biriyle de evlendi. Lan- 
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ce belki bir ara mahkemeye sürüklenecekti ama o çok  cesur bir çocuktur..." 
Müfetti ş Neele'nin sorguya çekti ği birçok kimseler gibi gerekli çekingenli ği 
elden bırakmı ş olan Miss Griffith birdenbire kendine gelerek, şaşkın şaşkın 
durakladı. 
Neele, onu teselli etti. "Korkmayın. Geçmi şte kalmı ş olaylar bunlar." 
"Evet, evet. Çok önce oldu bu olay. Bay Lance pek g ençti, ele avuca sı ğmıyordu 
adeta. Ne yaptı ğının da pek farkında de ğildi." Müfetti ş Neele, "Bana burada 
çalı şanları anlatın," dedi. Deminki çekingenli ğini unutmaya çalı şan Miss 
Griffith istenileni yaptı. Müfetti ş ya şlı kadını odadan çıkararak, Miss 
Grosvenor'u ça ğırttı. 
Köşede sessizce not tutmakta olan Memur Waite kalemini  yonttu. "Burası pek lüks 
bir yer, müfetti ş bey. Zaten buradakilerin hepsinin ismi de pek kiba r. 
Grosvenor... Bu bir dükle ilgili de ğil mi? Sonra... For-tescue da seçkin bir 
isim." 
Müfetti ş Neele, güldü. "Babasının adı Fortescue de ğildi onun. Fontescu'ydu. Orta 
Avrupa'da bir yerden gelmi şti. Herhalde bu adam Fortescue'nun daha kibar 
oldu ğunu dü şündü." 
Waite amirine hayran hayran baktı. "Demek onun hakk ında bir hayli şey 
biliyorsunuz?" 
"Buraya gelmeden önce biraz bilgi topladım." "Demek  adamın sabıkası vardı?" 
"Hayır, hayır. Bay Fortescue ele geçmeyecek kadar z ekiydi. Karaborsayla ilgisi 
vardı. Sonra biraz karı şık bir iki i şe de giri şmişti. Fakat tam anlamıyla 
yasalara aykırı bir şekilde hareket etmiyordu." 
Waite, "Anlıyorum," dedi. "Pek de ho şa gidecek bir adam de ğilmi ş." Neele, 
"Düzenbazın biriydi," diye cevap verdi. "Fakat kend isini hiçbir zaman 
yakalayamadık. Bir bakıma Bay Fortescue ticari alan da büyük bir ba şarı 
sağlamı ştı. 
"Yani çok dü şmanı olan bir adam..." Waite umutla Neele'e baktı. "Tabii bazı 
düşmanları vardı. Fakat onun evinde zehirlendi ğini unutma. Veya şimdilik öyle 
gözüküyor. Biliyor musun, böyle şeylere 
çok rastladım ben. Hayırlı evlat, Percival. Kadınla rı çeken kötü evlat, 
Lancelot. Kocasından genç olan ve hangi golf kulübü ne gitti ğini açıkça 
söylemeyen bir kadın. Evet, bilinen şeyler bunlar. Fakat bütün bunların arasında 
dikkati çeken şaşılacak bir şey var." 
Waite, "Nedir o?" diye sorarken kapı açılarak Miss Grosvenor içeriye girdi. 
Kendisini toplamı ştı. Yine eskisi gibi çekici bir güzelli ğe sahip bir sarı şındı. 
Kendini be ğenmi ş bir tavırla, "Beni mi görmek istediniz?" diye sord u. 
"Patronunuz... Daha do ğrusu ölen patronunuz hakkında birkaç soru soracaktı m." 
Miss Grosvenor, "Zavallı," diye mırıldandı ama ölen  adama hiç acımadı ğı da 
belliydi. 
"Son zamanlarda onda bir de ği şiklik olup olmadı ğını soracaktım." 
" Şey, evet... Gerçekten onda böyle bir de ği şiklik vardı." 
"Örne ğin, nasıl?" 
"Bunu tam olarak anlatamayaca ğım... Sık sık saçma sapan şeylerden söz ediyordu. 
Sözlerinin yarısına bile inanamıyordum. Sonra çabuc ak kızıyordu. Özellikle Bay 
Percival'e. Bana çattı ğı yoktu tabii. Çünkü ben hiçbir zaman tartı şmam. Ne kadar 
acayip şeyler söylerse söylesin. 'Evet. Bay Fortescue,' der im. Yani... derdim." 
"Size uygun olmayan bir şekilde yakla şmaya çalı ştı mı?" 
Miss Grosnevor üzgün bir tavırla cevap verdi. "Hayı r, böyle bir şey olmadı." 
"Bir şey daha var, Miss Grosvenor, Bay Fortescue'un cebin de çavdar ta şımak 
alı şkanlı ğı var mıydı?" 
Miss Grosvenor pek şaşırdı. "Çavdar? Cebinde? Yani bunları güvercinlere f ilan mı 
veriyordu?" 
"Evet. Belki cebine çavdan bu amaçla dolduruyordu."  
"Fakat onun güvercinleri besledi ğini pek sanmıyorum. Bay Fortescue güvercinlere 
yem verecek? İmkânsız bir şey bu." 



"Acaba bugün bu çavdarı cebine, sırf bir örnek oldu ğu için koymu ş olamaz mı? 
Belki çavdarla ilgili bir i ş yapacaktı?" 
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"Hayır, hayır. O bugün ö ğleden sonra Asya Petrolleri Şirketi'nin temsilcilerini 
bekliyordu. Bir de Atticus İnşaat Şirketi'nin idare meclisi ba şkanını... Ba şka 
kimse gelmeyecekti." 
"Ya. Neyse..." Müfetti ş Neele eliyle Miss Grosvenor'a çıkabilece ğini i şaret 
etti. 
Waite içini çekti. "Bacakları harika. İyi cins çorap da seçmi ş..." 
Müfetti ş Neele mırıldandı. "Bacakların bana bir yararı yok.  Hâlâ ba şladı ğım 
yerdeyim... Bir cep dolusu çavdar. Ve bunu kimse aç ıklayamıyor." 
Mary Dove merdivenden inerken bir an durdu, yandaki  büyük pencereden dı şarıya 
baktı. Kapının önünde duran arabadan iki erkek iniy ordu. Mary Dove onları şöyle 
bir süzdü. "Müfetti ş Neele ve memurlarından biri..." Merdivenin dönemec indeki 
aynada beliren görüntüsüne bir göz attı. Ufak tefek , kibar tavırlı, genç bir 
kadındı Mary Dove. Beyaz yakalı gri bir elbise giym i şti. Siyah pırıltılı 
saçlarını ortadan ayırarak, ensesinde toplamı ştı. Dudaklarına uçuk gül rengi bir 
ruj sürmü ştü. Görünü şü Miss Dove'un ho şuna gitmi şti. Hafifçe gülümseyerek 
merdivenden indi. 
Dı şarda Müfetti ş Neele eve bakıyordu. "Bir de buraya Porsuk A ğacı Kulübesi 
diyorlar. Ne kulübe, ne kulübe? Koskoca bir konak b urası... Bu zenginlerin 
züppeliklerinin de sonu yok." 
Porsuk A ğacı Kulübesi, kırmızı tu ğladan yapılmı ş, büyük, yayvan bir binaydı. 
Bahçedeki güller, kameriyeler ve havuzlar dikkati ç ekiyordu. Eve ismini veren 
porsuk a ğaçları da dikkatle budanmı ş, bunlara geometrik şekil verilmi şti. 
Neele, taxine için bol bol hammadde var burda... di ye dü şündü... Arkada güllerin 
sarmı ş oldu ğu kameriyenin hemen gerisinde budan-mamı ş, koskocaman bir porsuk 
ağacı yükseliyordu. Neele kendi kendine, "Belki de bu  a ğacın meyvelerinden 
yararlandılar..." dedi. 
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Sonra dönerek zili çaldı. Kapıyı orta ya şlı bir adam açtı. Müfetti ş Neele'nin 
kafasında canlandırdı ğı gibiydi o. U şak görünü şte terbiyeli, sinsi bakı şlı bir 
adamdı. Elleri de biraz titriyordu. 
Müfetti ş Neele kendi adını ve yardımcısının ismini verdi. U şağın gözlerinde 
beliren korkuyu fark edince de baya ğı sevindi. Belki bunun Rex Fortescue'nun 
ölümüyle bir ilgisi yoktu ama yine de dikkati çekec ek bir şeydi. 
"Bayan Fortescue döndü mü?" 
"Hayır, efendim." 
"Bay Percival Fortescue? Miss Elaine Fortescue?" 
"Hayır efendim." 
"O halde Miss Dove'la konu şalım." 
Uşak ba şını hafifçe çevirdi. " İşte Miss Dove. Merdivenlerden iniyor." 
Müfetti ş Neele geni ş merdivenden sakin sakin inen genç kadını süzdü. Bu  sefer 
kafasının içinde dü şündüğü gibi kâhya kadın kar şısındakine hiç uymuyordu. Kâhya 
kadınla konu şurken onun siyahlar giymi ş, iriyarı herkese sözünü dinleten bir 
insan oldu ğunu sanmı ştı. Oysa Miss Dove ufak tefekti. Dudakları Mona 
Lisa'nınkini andıran bir gülümsemeyle bükülmü ştü. Genç kadın, müfetti şi yine 
sakin bir tavırla selamladı. 
"Müfetti ş Neele?" 
"Evet. Bu da Komiser Muavini Hay. Size telefonda da  söyledi ğim gibi Bay 
Fortescue 12'yi 43 geçe St. Jude Hastanesi'nde öldü . Ölümüne bu sabah kahvaltıda 
yedi ği bir şeyin neden oldu ğu sanılıyor. Hay'i mutfa ğa götürürseniz çok 
sevinirim. Kahvaltıda verilen şeylere baksın." 
Genç kadın bir an dü şünceli bir tavırla Neele'i süzdü. Sonra da ba şını salladı. 
"Tabii..." Kaygıyla bekleyen u şağa döndü. "Crump, sen Bay Hay'i mutfa ğa götür. 
Ona istediklerini göster." 
İki adam uzakla şırlarken, Mary Dove da bir kapıyı açtı. "Buraya buy run." 
Büyükçe, pek de zevkle dö şenmemiş bir odaya girdiler. Miss Dove, "Lütfen 
oturun," dedi. 
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Kar şılıklı koltuklara yerle ştiler. Genç kadın, "Aileden hiç kimsenin evde 
olmaması ne aksilik," diye mırıldandı. "Bayan Forte scue biraz sonra dönebilir. 
Bayan Val de öyle. Bay Percival'in u ğrayaca ğı yerlere telgraf çektim." 
"Te şekkür ederim, Miss Dove." 
"Bay Fortescue'nun kahvaltıda yedi ği bir şey yüzünden öldü ğü sanılıyor, demek? 
Yani bir mide krizi yüzünden mi öldü o?" 
"Belki..." Neele dikkatle genç kadını süzüyordu. 
Mary Dove sakin sakin, "Pek sanmıyorum," diye cevap  verdi. "Bu sabah kahvaltıda 
jambonlu yumurta, kahve, kızarmı ş ekmek ve marmelat vardı. Büfenin üzerine de 
soğuk jambon konulmu ştu. Fakat dün kesilmi şti bu. Kimse de jambondan rahatsız 
olmamı ştı. Bu sabah balık filan da verilmedi." 
"Verilen her şeyi bildi ğiniz anla şılıyor." 
"Tabii. Her şeyi ben hazırlatırım. Dün ak şam yemekte..." 
Müfetti ş Neele onun sözünü kesti. "Bu olayın dün ak şamki yemekle bir ilgisi 
oldu ğunu sanmıyorum." 
"Fakat yemekten zehirlenmelere yirmi dört saat önce  yenilen şeylerin de neden 
olabilece ğini duymu ştum." 
"Bu olay öyle de ğil... Bana Bay Fortescue'nun bu sabah evden ayrılma dan önce ne 
yiyip içti ğini anlatır mısınız?" 
"Saat sekizde odasına çay yolladık. Kahvaltı dokuzu  çeyrek geceydi. Söyledi ğim 
gibi Bay Fortescue jambonlu yumurta, kızarmı ş ekmek ve marmelat yedi, kahve 
içti." 
"Peki kahvaltıda yenilen o şekerli çaydan ya da ba şka bir yiyecekten?" 
"Hayır. Bay Fortesceu böyle şeylerden pek ho şlanmazdı." 
"Kahveye konulan şeker... Bu toz muydu yoksa kesme şeker mi?" 
"Kesme şeker. Fakat Bay Fortescue kahvesini şekersiz içerdi." 
"Kendisi sabahları ilaç içer miydi? Tonik? Hazım il acı?" 
"Hayır. Böyie bir şey almazdı!" 
"Siz de onunla birlikte mi kahvaltı ederdiniz?"                      ; 
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"Hayır. Ben ço ğunlukla di ğerleriyle birlikte kahvaltı sofrasına otururum." 
"Kahvaltıda kimler vardı?" 
"Bayan Fortescue. Miss Fortescue. Bayan Val Fortesc eu. Bay Percival Fortescue 
burada de ğildi tabii." 
"Bayan Fortescue da kahvaltıda aynı şeyleri mi yediler?" 
"Bayan Fortescue sadece biraz kızarmı ş ekmek yer. Portakal suyu ve kahve içer 
Bayan Val'le Miss Fortescue daima iyi kahvaltı eder ler. Yumurta, so ğuk jambondan 
başka, muhallebi de yerler. Bayan Val kahve de ğil, çay içer." 
Müfetti ş Neele dü şünüyordu. "Taxine'i kahveye koymu ş olmalılar. O zaman adam 
zehrin acılı ğını fark etmemi ştir." Birdenbire Mary Do-ve'un kendisini dikkatle 
süzdü ğünü fark etti. 
Kâhya, " İlaçlar hakkındaki sorunuz biraz acayip," diye mırıl dandı. "Bundan da 
ilacın bozuk oldu ğunu veya buna bir şey karı ştırıldı ğını dü şündüğünüz 
anla şılıyor. Herhalde bunun yemekten zehirlenmeyle bir i lgisi yok." 
Neele ısrarla ona baktı. "Ben Bay Fortescue'nun yem ekten zehirlenip öldü ğünü 
kesin bir şekilde söylemedim." 
"Fakat bir zehirlenme olayı var..." Usulca tekrarla dı. "Bir zehirlenme olayı..." 
Ne şaşırmı ş, ne de üzülmü ştü. Onda sanki yeni bir şey ö ğ-reniyormu ş gibi bir hal 
vardı. Zaten genç kadın kısa bir sessizlikten sonra  ekledi. " Şimdiye dek, bir 
zehirlenme olayıyla kar şıla şmamıştım." 
Neele alaylı bir tavırla, "Bu pek de ho ş bir şey de ğildir," dedi. 
"Herhalde..:" Genç kadın, bir ah bunu dü şündü. Sonra da ba şını kaldırarak 
gülümsedi. "Bunu ben yapmadım. Ho ş herkes size böyle söyleyecek ya o da ba şka." 
"Peki, bunu kim yaptı dersiniz, Miss Dove?" 
Kâhya omzunu silkti. "Açıkçası i ğrenç bir adamdı o. Bu i şi herhangi bir ki şi 
yapmı ş olabilir." 
"Fakat bir insanı 'i ğrenç' oldu ğu için pek zehirlemezler, Miss Dove. Böyle 
olayların ço ğunlu ğunun önemli nedenleri vardır..." 
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"Evet... Tabii..." Mary Dove'un yüzünde dü şünceli bir anlam belirmi şti. 



"Bana evdeki ki şilerden söz eder misiniz?" 
 
Neele genç kadının gözlerindeki alay dolu pırıltıyı  görünce biraz şaşırdı. "Beni 
sorguya çekmiyorsunuz de ğil mi? Ama olamaz. Çünkü memurunuz a şağıda 
hizmetçilerin sinirlerini bozmakla me şgul. Sözlerimin mahkemede okunmasını 
istemem. Fakat size her şeyi anlatmayı isterim. Ama bu aramızda kalmalı." 
"O halde konu şun bakalım, Miss Dove. Gördü ğünüz gibi hiç tanı ğım yok." 
Genç kadın arkasına dayandı. İnce, küçük aya ğını sallıyordu. Gözleri kısılmı ştı. 
"Önce şunu söyleyelim. Fortescue'lara kar şı bir ba ğlılık duygusu beslemiyorum. 
Bana iyi ücret verdikleri için burada çalı şıyorum." 
"Sizin böyle bir i ş yaptı ğınıza biraz şaştı ğımı söylemeliyim." 
"Yani gidip bir büroya kapanmam mı gerekti? Veya ba kanlıklardan birinde 
dosyalarımı yerle ştirseydim? Sevgili Müfetti ş Neele bundan daha iyi bir i ş 
bulanamaz. İnsanlar, ev i şlerinden kurtulmak için bu u ğurda bir servet vermeye 
hazırdırlar. Hizmetçi, u şak, a şçı tutmasını, onları çalı ştırmasını iyi bilirim. 
Ben sadece çok zengin olan kimseler için çalı şırım. Fazla ücret verir, bu yüzden 
de en iyi kimseleri tutarım." 
"Deminki u şak gibilerini mi?" 
Mary Dove müfetti şe hem be ğeni, hem de ne şeyle baktı. "O çiftle bazen ba şım 
derde giriyor. Crump'ı karısı yüzünden tutuyorum. Ç ünkü Bayan Crump rastladı ğım 
aşçıların en iyisi. Bizim Bay Fortescue yemekten çok hoşlanır... ho şlanırdı. Bu 
evde kimsenin bir şeye aldırdı ğı yok. Parasal sorunları yoktu. Ya ğ, yumurta, 
kaymak, Bayan Crump istedi ği şeyleri bol bol kullanabiliyor. Crump'a gelince. O 
da fena sayılmaz. Gümü şleri parlatmasını iyi biliyor. Servisi de kötü de ğil. 
Şarap mahzeninin anahtarını yanımdan ayırmıyorum. Vi ski ve cine dikkat ediyorum. 
Di ğer i şlerde de kendisini daima denetledi ğimi biliyor. Neyse... Aile hakkında 
düşündüklerimi ö ğrenmek istiyordunuz sanırım." 
"Lütfen..." 
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"Doğrusu bence hepsi birbirinden kötü. Ölen Bay Fortesc ue yasalara aykırı bir 
şekilde hareket etmemeye çalı şan sahtekârlardandı. Sık sık çevirdi ği i şlerden 
söz ederek övünürdü. Kaba ve terbiyesiz, ayrıca da küstahdı. Adele Fortescue 
onun ikinci karısı. Adamdan otuz ya ş küçük. Bay Fortescue, Adele'e Brigton'da 
rastlamı ş. Kadın, zengin avına çıkmı ş bir manikürcüymü ş. Çok güzel bir kadın. 
Tam anlamıyla 'seksi' dedikleri türden." 
Neele fena halde şaşırmı ştı ama bunu belli etmemeye çalı ştı. Ona göre Mary Dove 
gibi genç bir kadının böyle sözcükler kullanmaması gerekti. Kâhya sakin sakin 
konu şmasını sürdürdü. "Tabii Adele, Bay For-tescue'yla s ırf onun parası için 
evlendi. O ğlu Percival'le kızı Elaine buna fena halde kızdılar . Kadına çok kötü 
davranıyorlar. Fakat Adele aptal de ğil. Onun için aldırmıyor. Veya bunun 
farkında bile de ğil. İhtiyara her istedi ğini yaptırabilece ğini biliyor. Hay, 
Allah yine sanki Bay Fortescue sa ğmış gibi konu ştum. Hâlâ onun öldü ğüne 
inanamıyorum." 
"Biraz da o ğlunu anlatın." 
"Sevgili Percival'i mi? Karısı onu, "Val," diye ça ğırır. Percival iki yüzlü 
sinsi adamın biridir. Babasından ödü patlar, ya şlı adamın kendisini ezmesine göz 
yumar. Fakat o da istedi ğini elde etmesini çok iyi bilir. Babasının eli 
açıklı ğına kar şın kendisi çok cimridir. Eli çok sıkı oldu ğundan, uzun süre 
kendisine ayrı bir ev açmadı. Burada oturdu ğu için de bir hayli kâr ediyordu." 
"Ya karısı?" 
"Jennifer yumu şak ba şlıdır. Aptal gibi durur. Fakat bundan pek emin de ğilim. 
Evlenmeden önce hem şireymi ş. Percival zatürree oldu ğu zaman ona bakmı ş. Sonra 
ahbaplık romantik bir şekilde sonuçlanmı ş. Bu evlilik ya şlı adamı dü ş 
kırıklı ğına u ğratmı ş. Asalete dü şkünmüş o Percival'in, kendi deyimiyle, "iyi bir 
evlilik yapmasını istiyormu ş. Bu yüzden daima zavallı, Bayan Val'i a şağı görür, 
ona hakaret ederdi. O da Bay Fortescue'yu pek sevme zdi sanıyorum. Jennifer en 
çok alı şveri şten ve sinemaya gitmekten ho şlanır. En büyük şikâyeti de kocasının 
kendisine yeteri kadar para vermemesidir." 
"Peki Bay Fortescue'nun kızı?" 
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Elaine mi? Ben bir bakıma Elaine'e acıyorum. Aslınd a o kötü bir insan de ğil. 
Bence Elaine hiçbir zaman büyümeyen okul çocukların a benziyor. Spor yapıyor, 
izcilerle ilgileniyor. Kısa bir süre önce genç bir öğretmenle bir ili şki kurdu. 
Fakat babası bu yakınla şmadan pek ho şlanmamı ştı. Onları ayırdı." 
"Elaine babasına kafa tutacak kadar cesur de ğil miydi?" 
"Cesurdu. Fakat genç adam korktu. Herhalde bu da yi ne parayla ilgili bir 
sorundu. Zavallı Elaine öyle bir kız de ğildir." 
"Ya Bay Fortescue'nun di ğer o ğlu?" 
"Onu hiç görmedim. Anlattıklarına göre kadınların ç ok be ğendi ği bir tipmi ş. 
Fakat ki şili ği olmayan birisiymi ş. Sanırım yıllar önce sahte bir çek yazmı ş. 
Şimdi Do ğu Afrika'da." 
"Babasıyla dargın mıydı?" 
"Evet, Bay Fortescue onu şirkete ortak etti ği için parasını keseme-mi ş. Fakat 
yıllarca onunla hiç konu şmamış. Hatta Lance'dan söz edildi ğinde, "Bana o köpe ği 
hatırlatmayın," derdi. "Benim o ğlum de ğil o." "Buna ra ğmen..." 
"Evet, Miss Dove?" 
Mary a ğır a ğır, "Buna ra ğmen," diye mırıldandı. "E ğer ihtiyar Fortescue'nun onu 
buraya getirmeye hazırlandı ğını duyarsam, hiç şaşmam." 
"Bunu nerden çıkardınız?" 
"Çünkü bir ay kadar önce ihtiyar Fortescue, Perciva l'le korkunç bir şekilde 
kavga etti. Percival'in ona haber vermeden birtakım  İşler yaptı ğını ö ğrenmi şti. 
Bunun ne oldu ğunu bilmiyorum. Fakat ihtiyar çok öfkelenmi şti. Birdenbire 
Percival'e yüz vermemeye ba şladı. Zaten son zamanlarda tavırları çok 
deği şmişti." 
"Bay Fortescue'nun mu tavrı çok de ği şmişti?" 
"Hayır. Percival'in son derece endi şeli bir hali vardı." 
" Şimdi gelelim hizmetçilere. Crump'ları anlattınız. O nlardan ba şka kim var?" 
"Orta hizmetçisi Gladys Martin. Bu kattaki odalara bakar. Sofra kurar, kaldırır. 
Servis yapması için Crump'a yardım eder. İyi bir kızca ğızdır. Fakat oldukça 
aptaldır. Şu burnunda et olan hımhımlardan." 
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Neele ba şını salladı. 
Mary Dove konu şmasını sürdürdü. "Di ğer hizmetçinin adı Ellen Curtis. Ya şlıca, 
aksi, somurtkan bir kadın. Fakat i şini çok iyi biliyor. İşte bu kadar. Büyük 
temizlik filan için dı şardan gündelikçi getiriyoruz." 
"Burada oturanların hepsi bu kadar mı?" 
"Bir de ihtiyar Miss Ramsbottom var." 
"Kim o?" 
"Bay Fortescue'nun baldızı. Yani ilk karısının abla sı. İlk karısı Bay 
Fortescue'dan bir hayli büyükmü ş. Ablası da kadından... Bundan da Miss 
Ramsbottom'un yetmi şini geçkin oldu ğu anla şılıyor. İkinci katta bir odası var 
onun. Yeme ğini filan kendisi yapar. Bir kadın da temizli ğe geliyor. Acayip bir 
kadın Miss Ramsbottom. Bay Fortescue'yu da hiç sevm ezmi ş. Fakat kız karde şi 
sağken buraya gelmi ş, o öldükten sonra da gitmemi ş, Bay Fortescue onunla pek 
ilgilenmezdi. Ama do ğrusu Effie Teyze gerçekten görülmeye de ğecek bir kadındı. 
Bir alemdir o." 
"Hepsi bu kadar mı?" 
"Bu kadar." 
"Böylece size gelmi ş oluyoruz, Miss Dove." 
"Benim hayatımı mı ö ğrenmek istiyorsunuz? Yetimim ben. Bir sekreterlik o kuluna 
gittim. St. Alfred'e. Stenograf olarak bir i şe girdim. Ordan ayrıldım. Bir 
başkasını buldum. Bütün bunların bana göre olmadı ğını dü şünerek şimdiki i şime 
girdim. Şimdiye dek üç ailenin yanında çalı ştım. Bir, bir buçuk yıl sonra o 
yerden sıkılmaya ba şlıyorum. Ba şka bir yere giriyorum. Porsuk A ğacı Kuiübesi'ne 
geleli bir yılı geçti. Çalı ştı ğım yerlerin adreslerini yazar, referanslarımın da 
bir kopyesini çıkararak, sizin Bay Hay'a veririm. O ldu mu?" 
"Oldu, Miss Dove." Neele bir an dü şündü. " Şimdi Gladys adlı orta hizmetçisiyle 
Ellen isimli kadını görmek istiyorum." Aya ğa kalkarken ekledi. "Miss Dove, Bay 
Fortescue cebine neden çavdar doldurmu ştu acaba." 
Mary Dove gerçekten şaşırmı ş gibiydi. "Çavdar mı?" 
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"Evet. Bu aklınıza bir şey getiriyor mu?" 
"Getirmiyor." 
"Onun elbiseleriyle kim ilgilenirdi?" 
"Crump." 
"Ya... Bay ve Bayan Fortescue aynı odada mı yatıyor lardı?" 
"Evet. Tabii adamın banyosuyla giyinme odası vardı.  Adele'in de öyle." Mary 
saatine baktı. "Onun artık dönmesi gerek." 
Müfetti ş, dostça bir tavırla, "Biliyor musunuz, Miss Dove,"  dedi. "Çevrede üç 
golf alanı var. Fakat Bayan Fortescue'yu hâlâ onlar dan birinde bulamadılar." 
"Bu o kadar acayip bir şey de ğil. Belki de Adele golf oynamıyor-du." Mary'nin 
sesi alaylı bir şekilde çıkmı ştı. 
Müfetti ş hemen atıldı. "Bana onun golfa gitti ğini söylediler." 
Adele golf sopalarını aldı ve kulübe gidece ğini söyledi. Tabii kendi arabasına 
binmi şti." 
Neele dikkatle ona baktı. Genç kadının ne demek ist edi ğini anlamı ştı. "Bayan 
Fortescue kiminle oynuyor? Bunu biliyor musunuz?" 
"Bay Vivian Dulbois'le oynayabilir..." 
Neele sadece, "Anlıyorum," demekle yetindi. 
"Size Gladys'i göndereyim. Herhalde kızın ödü patla mıştır." Mary bir ada kapıda 
durdu. "Benim sözlerime pek aldırmayın. Ben pek siv ri dilli bir insanımdır." 
Dı şarı çıktı. 
Müfetti ş Neele kapalı kapıya bakarak, e ğer Rex Fortescue'yu bilerek 
zehirledilerse, diye dü şünüyordu. "Porsuk A ğacı Kulübesi'nde oturanların ço ğu 
suçlu olabilir." 
İstemeye istemeye odaya giren kız, çirkin ve biçimsi zdi. Uzun boyluydu. Sırtında 
şarap rengi zarif bir üniforma olmasına ra ğmen yine de pasaklı gibi bir hali 
vardı. Yalvarır gibi müfetti şe bakarak, he- 
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men, "Ben bir şey yapmadım," dedi. Gerçekten bir şey yapmadım. Hiçbir şey 
bilmiyorum." 
Neele babacan bir tavırla, "Bu kadar kaygılanmanıza  gerek yok. Şuraya otur. Bu 
sabahki kahvaltı hakkında birkaç soru soracaktım," dedi. 
"Ben hiçbir şey yapmadım." 
"Kahvaltıyı sen hazırladın de ğil mi?" 
"Evet, evet." Kız bunu bile istemeye istemeye söyle mişti. Oysa Müfetti ş Neele 
onun gibi korkak tanıklara çoktan alı şmıştı. Güleç bir yüzle sorular sordu. 
Kahvaltıya önce Elaine Fortescue inmi şti. O içeri girdi ği sırada Crump da kahve 
ibri ğini getiriyordu. Sonra Bayan Fortescue, Bayan Val v e sonunda Bay Fortescue 
gelmi şlerdi. Servis yapılmasını istememi şler, yiyecekleri şeyleri kendileri 
almı şlardı. 
Müfetti ş Neele kıza kendi hakkında da birkaç soru sordu. Gl adys bunları çabucak 
cevaplandırdı. Önce hizmetçilik etmi şti. Sonra birkaç lokantada çalı ştı ve 
sonunda Porsuk A ğacı Kulübesi'ne gelmi şti. Buraya gireli iki ay olmu ştu. 
"Buradan ho şlandın mı?" 
"Eh, fena sayılmaz..." Sonra ekledi. " İnsan garsonluk yaparken fazla yorulmuyor. 
Ama istedi ği gibi de gidip gelemiyor." 
"Bana Bay Fortescue'nun elbiselerinden söz et. Onla rla kim ilgilenirdi? 
Elbiseleri kim temizlerdi?" 
Gladys'in yüzünde hafif, öfkeli bir anlam belirdi. "Aslında bu i şi Bay Crump'ın 
yapması gerek. Ama ço ğu kez bunu benim üzerime yıkıyor." 
"Bay Fortescue'nun bugün giydi ği elbiseyi kim fırçalayıp ütüledi?" 
"Onun hangi elbisesini giydi ğini hatırlayamadım. O kadar çok giysisi var ki." 
"Hiç ceketlerinin cebinde çavdar buldun mu?" 
"Çavdar mı?" Kız hayretle baktı. 
"Evet. Cebinde çavdar vardı." 
"Doğrusu böyle bir şeyden haberim yok..." 
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Porsuk A ğacı Cinayeti / F: 3 
Neele, Gladys'ten ba şka bir şey ö ğrenemedi. Müfetti ş bir an kızın da olay 
hakkında bazı bildikleri olup olmadı ğını dü şündü. Gladys'in sıkıntılı ve 



endi şeli bir hali vardı. Fakat bu tipler polisten daima korkarlardı zaten. Kıza 
gidebilece ğini söyledi ği zaman Gladys ona baktı. 
"Onun öldü ğü do ğru de ğil mi?" 
"Evet. Bay Fortescue öldü." 
"Çok ani oldu bu de ğil mi? Bürodan telefon ettikleri zaman onun kriz ge çirdi ğini 
söylediler." 
"Evet. Bir tür krizdi bu." 
Gladys, "Benim tanıdı ğım bir kızın da sara nöbeti tutardı," diye mırıldan dı. 
"Birdenbire oluverirdi bu. O zaman ödüm patlardı." 
Neele mutfa ğa gitti. Onu hiç de ummadı ğı bir şekilde kar şıladılar. ¦ iriyarı 
kıpkırmızı suratlı bir kadın, oklavayı sallayarak ü zerine yürüdü. } "Polis ha? 
Gelip buraya türlü türlü sözler edersiniz! Ben yeme k salonuna çok nefis yemekler 
yolladım. Bir de tutup efendimi zehirledi ğimi söylüyorsunuz! İster polis olun, 
ister olmayın, sizi şikâyet edece ğim. \ Bu evde hiçbir zaman kötü yemek 
çıkmadı." 
Müfetti ş Neele öfkeli a şçıyı zorlukla yatı ştırabildi. Komiser Muavini j Hay 
kilerin kapısında durmu ş, gülerek bakıyordu. Neele onun da Bayan Crump'la b ir 
hayli u ğra şmış oldu ğunu anladı. Telefonun çaldı ğını duyarak, hole çıktı. Mary 
Dove ondan önce davranmı ştı. Genç kadın e ğilmi ş, not defterine bir şeyler 
kaydediyordu. Sonra omzunun üzerinden müfetti şe baktı. "Bir telgraf." Almacı 
yerine bırakarak, kâ ğıdı Neele'e uzattı. Postaneden memurun okudu ğu telgraf 
Paris'ten çekilmi şti. 
"Mektup gecikti ği için özür dilerim. Yarın çay zamanı orda olaca ğım. Ak şam 
yemeği için rosto isterim. Lance." 
Neele ka şlarını kaldırdı. "Demek küçük bey eve dönüyor?" 
Rex Fortescue'nun son çayını içti ği sırada Lance Fortescue'yla karısı Pat, 
Paris'te Champs Elysees'de a ğaçların altında oturmu ş gelip geçeni 
seyrediyorlardı. 
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"Onu tarif et," demek kolay, Pat ben insanları tari f etmesini pek bilmem. Ama 
sen buna aldırmazsın herhalde? Artık böyle şeylere biraz alı şmış olman gerek." 
Pat mırıldandı. "Evet... Dedi ğin gibi böyle şeylere alı ştım." Üzüntüsünü belli 
etmemeye çalı ştı, belki, diye dü şünüyordu. "Bütün dünya hilekâr..." "Belki de 
ben talihsizim..." 
Uzun boylu ve bacaklı, genç bir kadındı. Güzel sayı lmazdı, fakat şirin, canlı ve 
iyi kalpli bir insandı. Uzun, kırmızı kahverengi sa çları vardı. Hareketlen zarif 
ve uyumluydu. Yarı ş dünyasındaki dönen dolapları ö ğrenmi şti. Anla şılan şimdi ne 
mali alanda düzenbazlarla kar şıla şacaktı. Fakat henüz tanı şmamış oldu ğu 
kayınpederinin yasalara ba ğlı, namuslu bir insan oldu ğunu da anlıyordu. Çok 
sevdi ği Lance ona ilk gençlik yıllarında bazı karanlık i şlere karı ştı ğını 
anlatmı ştı. Fakat kanuna kar şı gelmeden kirli i şler çeviren bütün bu adamlardan 
çok daha dürüsttü o. 
Lance, "Babamın dolandırıcı oldu ğunu söylemek istemiyorum," dedi. "Böyle şeyler 
yapmaz. Fakat yine de i şini bilir." 
Pat içini çekti. "Bazen i şini bilen insanlardan nefret etti ğimi dü şünüyorum." 
Ekledi. "Babanı seviyorsun." 
Lance bir an dü şündü. Sonra da hayretle ba şını salladı. "Sevgilim, galiba öyle." 
Pat güldü. Lance dönerek ona baktı. Gözleri kısılmı ştı. Ne sevimli kadındı, Pat. 
Lance ona â şıktı. "Onun için her şey yapmaya de ğer," diye dü şündü genç adam. 
"Bir bakıma," dedi. "Geri dönmek pek de ho ş bir şey olmayacak. Şehir hayatı. 
5.48 treniyle eve dönmek. Bana göre bir şey de ğil bu. Ben kendimi ba şarısızlı ğa 
uğramı ş serserilerin arasında daha rahat hissediyorum. Fak at insanın bir ça ğdan 
sonra ya şamını düzene sokması gerek. Sen yanımda oldu ğuna göre bu ya şantıdan da 
pek sıkılmam. Bizim ihtiyar yumu şadı, bundan da yararlanmalı. Do ğrusu mektubunu 
aldı ğım zaman çok şaştım. Dü şün Percival gibi biri i şleri karı ştırsın... Ho ş 
Percival sinsidir. O daima sinsiydi zaten." 
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Pat Fortescue, "A ğabeyin Percivai'den pek ho şlanaca ğımı sanmıyorum," diye cevap 
verdi. 
"Seni etkilememeliyim. Percival'le hiçbir zaman geç inemezdik. Mesele bundan 
ibaret. Ben cep harçlı ğımın hepsini bitirirdim, ya şamın tadını çıkaran, fakat 



isimleri kötüye çıkmı ş arkada şlarım vardı. Percival ise sadece i şine 
yarayabilecek kimselerle dost olurdu. Huylarımız bi rbirine taban tabana zıttı. 
Bence iyi bir insan de ğildi o. Bazen onun benden nefret etti ğini bile 
düşünürdüm. Bunun nedenini pek bilmiyorum..." 
"Ben tahmin edebiliyorum." 
"Öyle mi, sevgilim? O kadar akıllısın ki. Biliyor m usun, ço ğu kez dü şünürüm bu 
pek acayip bir şey ama..." 
"Acayip olan nedir? Söylesene." 
"Aslında o çek i şini yapanın Percival olup olmadı ğını dü şünürüm. Babamın beni 
kovdu ğu zaman demek istiyorum. Şirkete beni de ortak yapmı ştı. Bu yüzden beni 
mirastan mahrum edemedi. Fakat i şin tuhafı o sahte çeki ben sürmemi ştim. Fakat 
daha önce kasadan para alıp at yarı şlarında oynadı ğım için bu olayda bana kimse 
inanmadı. Aldı ğım parayı yerine koyabilece ğimden çok emindim. Bir bakıma kendi 
param da sayılırdı bu. Fakat o çek i şiyle benim hiçbir ilgim yoktu. Nedense bana 
sahte çeki Percival sürmü ş gibi geliyor. Belki saçma bir dü şünce ama..." 
"Fakat paranın ona bir yararı olmaz ki. Senin hesab ına yatırılmı ştı i bu." 
"Biliyorum. Onun için bu pek anlamsız bir şey de ğil mi?" 
Pat çabucak ona do ğru döndü. "Yani a ğabeyinin bu i şi seni kovdurmak için 
yaptı ğını mı söylemek istiyorsun?" 
"Doğrusu böyle dü şündüğüm oldu. Ama pek kötü bir suçlama bu. Neyse unut bu  
sözleri. Percival benim döndü ğümü görünce ne yapacak acaba? O uçuk, patlak 
gözleri yuvalarından u ğrayacak herhalde." 
"Senin dönece ğini biliyor mu?" 
"Bir şeyden haberi yoksa buna hiç şaşmam. Bizim ihtiyarın şakaları biraz 
acayiptir." 
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"Fakat a ğabeyin babanı bu kadar kızdırmak için ne yapmı ş acaba?" 
"Doğrusu bunu ö ğrenmeyi ben de istiyorum. Bir şey bizim ihtiyarı öfkeden 
kudurtmu ş sanırım. Hemen oturup bana mektup yazmı ş." 
"ilk mektubu ne zaman almı ştın?" 
"Dört... Hayır be ş ay önce. Kurnazca bir mektuptu bu. Fakat babamın b enimle 
barı şmak istedi ği de anla şılıyordu. A ğabeyin birçok bakımdan beni dü ş 
kırıklı ğına u ğrattı. Parasal bakımdan hiçbir pi şmanlık duymayaca ğından emin 
olabilirsin... 'Seni ve karını memnuniyetle kar şılayaca ğım.' Biliyor musun, 
sevgilim, seninle evlenmemin de bu i şte etkisi oldu ğunu sanıyorum. Bizim ihtiyar 
bizimkinden yüksek bir aileden kız almamdan pek ho şlanmı ş." 
Pat güldü. "Soylu serserilerden biriyle evlenmedin mi?" 
Lance gülümsedi. "Evet. Fakat babam serseri yanına değil de asil tarafına dikkat 
etmi ş. Percival'in karısını görmelisin? Posta pullarında n söz eden, "Lütfen 
konserveyi uzatır mısınız?" diyen kadınlardan o. 
Pat gülmedi. Evlendi ği ailenin kadınlarını dü şünüyordu. Lance bu noktayı göz 
önüne almamı ştı. Genç kadın, "Ya kız karde şin?" diye sordu. 
"Elaine mi? İyi kızdır. Ben evden ayrıldı ğım zaman bir hayli küçüktü, idealist 
bir kızdı o zamanlar. Herhalde artık de ği şmiştir. Her olay onu çok etkilerdi." 
Bu da pek ho şa gidecek bir şeye benzemiyordu. "Sen evden ayrıldıktan sonra 
Elaine sana hiç mektup yazmadı mı?" 
"Ben adres bırakmadım ki. Ama bıraksaydım da yine y azmazdı. Biz birbirlerine 
bağlı insanlar de ğiliz." 
"Belli." 
Lance çabucak karısına bir göz attı. "Ailem yüzünde n endi şelenmeye mi ba şladın? 
Onlarla birlikte oturacak de ğiliz ki. Bir yerde kendimize küçük bir ev buluruz. 
Atlar, köpekler, ba şka ne istersen alırız." 
"Ama sen yine 5.48 treniyle döneceksin de ğil mi?" 
"Orası öyle... Süslenip şehre inece ğim. Fakat üzülme, sevgilim. Londra 
çevresinde bile ye şil kırlar vardır. Ayrıca son zamanlarda mali 
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i şlere kar şı bir ilgi duymaya ba şladım. Ne de olsa, kanımda var bu benim. Hem 
annemin, hem de babamın tarafından almı şım bunu." 
"Anneni pek hatırlamıyorsun de ğil mi?" 
"O bana daima inanılmayacak kadar ihtiyar gözükürdü . Aslında da ya şlıydı tabii. 
Elaine dünyaya geldi ği zaman ellisine yakındı. Kollarına taktı ğı bilezikler 



daima şangırdar, divana uzanarak, "Leydiler ve şövalyeler" hakkında içimi sıkan 
hikâyeler okurdu. Herhalde onu severdim... Pek sili k bir kadındı. Şimdi 
düşünüyorum da bunu anlıyorum." 
Pat sitemle ona baktı. "Senin de pek kimseyi sevmed i ğin anla şılıyor." 
Lance onun kolunu sıktı. "Seni seviyorum..." 
Müfetti ş Neele, Lance Fortescue'nun eve dönece ğini bildiren telgraf elinde 
şaşkın şaşkın dururken, kapının önünde bir araba durdu. 
Mary Dove mırıldandı. "Herhalde. Bayan Fortescue ge ldi." 
Neele kapıya do ğru gitti. Göz ucuyla Mary Dove'un usulca ordan uzak la ştı ğını 
fark etmi şti. Bundan sonraki sahnede rol almak niyetinde olma dı ğı anla şılıyordu. 
Müfetti ş kapıya yakla ştı ğı sırada Crump da ortaya çıktı. Anla şılan arabanın 
geldi ğini o da duymu ştu. Otomobil spor i bir Rolls Bentley'di. Bundan in en iki 
ki şi eve do ğru geldiler. Tam basa-1 maklardan çıkarlarken kapı açıldı. Fena 
halde şaşıran Adele Fortescue şaşkınlıkla Müfetti ş Neele'e baktı. 
Müfetti ş daha ilk bakı şta genç kadının gerçekten çok güzel oldu ğunu fark etti. 
Üstelik Mary Dove'un kendisini şaşırtan sözleri de do ğruydu. Adele Fortescue 
sanki seks için yaratılmı ştı. Oysa bakı şları kurnaz davranı şları ölçülüydü. 
Neele, Adele Fortescue erkeklerden ho şlanıyor, diye dü şündü. Ama parayı 
erkeklerden daha fazla seviyor. 
Kadının arkasındaki golf sopalarını ta şıyan genç adama baktı. Bu tipleri iyi 
bilirdi Neele. Onlar ya şlı ve zengin adamların genç karılarına pek sokulurl ardı. 
Bay Vivian Dulbois erkek gibiydi, ama aslında böyle  
olmadı ğı da tavırlarından anla şılıyordu. "Kadınları çok iyi anlıyor," denilen 
adamlardandı o. 
"Bayan Fortescue?" 
"Evet." Kadın iri mavi gözlerini açarak ona baktı. "Fakat sizi tanıdı ğımı..." 
"Ben Müfetti ş Neele'im. Korkarım size kötü bir haberim var." 
"Yani evde hırsızlık filan mı oldu?" 
"Hayır, hayır, böyle bir şey yok. Söyleyeceklerim kocanızla ilgili. Kendisi b u 
sabah ciddi şekilde hastalandı." 
"Rex mi hastalandı?" 
"Saat on bir buçuktan beri sizinle ba ğlantı kurmaya çalı şıyoruz." 
"Fakat nerede o? Burada mı? Yoksa hastanede mi?" 
"Kendisini St. Juda Hastanesi'ne kaldırdılar. Kendi nizi acı bir habere 
hazırlamalısınız." 
"Yani... o... o öldü mü?" Kadın hafifçe sendeleyere k, müfetti şin kolunu 
yakaladı. Neele kendisini bir piyeste rol almı ş gibi hissediyordu. Ciddi bir 
tavırla genç kadını hole soktu. Crump merakla etraf ında dola şıyordu. "Ona konyak 
vermeli." 
Vivian Dulbois'in kalın sesi duyuldu. "Haklısın, Cr ump. Ko ş, konyak getir." 
Müfetti şe döndü. " Şuraya girelim." Solda bir kapıyı açtı. Neele ve Ade le 
Fortescue, Vivian Dulbois elinde konyak şi şesiyle ve iki kadehle Crump sırayla 
içeriye girdiler. Adele Fortescue bir koltu ğa çökerek, bir eliyle gözlerini 
örttü. Müfetti şin uzattı ğı kadehten bir yudum içti. Sonra da bunu eliyle itt i. 
" İstemem... Bir şeyim yok. Fakat bana ne oldu ğunu anlatın. Herhalde Rex kalp 
krizi sonunda öldü. Zavallı." 
"Müfetti ş oldu ğunuzu söylemi ştiniz de ğil mi?" Bu soruyu Vivian Dulbois sormu ştu. 
Neele ona dönerek tatlı bir sesle cevap verdi. "Eve t. Cinayet Şubesinden 
Müfetti ş Neele." 
Vivian Dulbois'in siyah gözlerinde kaygı dolu bir a nlam belirdi. Cinayet 
Şubesi'nden bir müfetti şin çıkagelmesi hiç ho şuna gitmemi şti. "Ne var? Bir şey 
mi oldu?" Farkına varmadan usulca kapıya do ğru çekildi. Bu Neele'nin gözünden 
kaçmadı tabii. 
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Adele Fortescue'ya döndü. "Korkarım resmi soru şturma yapılacak." 
"Resmi soru şturma mı? Yani... Ne demek istiyorsunuz?" 
"Bay Fortescue'nun bugün şirkete gitmeden önce ne yiyip içti ğini hemen 
öğrenmemizin do ğru olaca ğını dü şündük." 
"Yani o zehirlendi mi?" 



"Evet. Öyle gözüküyor." 
"Buna inanamam. A, evet. Yemekten zehirlendi ğini belirtmek istiyorsunuz de ğil 
mi?" Sesi iyice hafiflemi şti. 
Müfetti ş Neele anlamsız bir yüzle ona baktı. "Madam? Neyi b elirtmek istedi ğimi 
sanmı ştınız?" 
Kadın bu soruya aldırmayarak tela şla konu şmasını sürdürdü. "Fakat hiçbirimize 
bir şey olmadı." 
"Bunu ailenin bütün bireyleri hakkında söyleyebilir  misiniz?" 
" Şey... Hayır... Tabii ki söyleyemem." 
Dulbois dikkati çekecek bir şekilde saatine baktı. "Artık benim gitmem gerek 
Adele. Çok üzgünüm. Bana ihtiyacın yok, de ğil mi? Yani hizmetçiler ve küçük Dove 
var..." 
"Ah, Vivian gitme. Gitme." Genç kadının bu iniltisi  Bay Dulbois'e ters bir etki 
yaptı. 
"Çok üzgünüm, yavrum. Önemli bir randevum var. A, e vet. Ben Dormy House'da 
kalıyorum, Bay Müfetti ş şey... Belki benimle konu şmak istersiniz..." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. Vivian Dulbois'i orada tutmak için kaç maya 
çalı ştı ğının da farkındaydı. 
Adele Fortescue durumu idareye çalı ştı. "Eve gelip polisle kar şıla şınca çok 
şaşırdım." 
"Haklısınız. Fakat yiyecek, çay ve kahveden örnekle r alabilmek için hemen 
çalı şmalara ba şlamamız gerekli." 
"Çayla kahve mi? Ama onlar bozuk da olsalar insanı zehirlemezler ki. Herhalde bu 
i şe yedi ğimiz o berbat jambon neden oldu. Bazen yenilecek gi bi de ğil o." 
"Nasıl olsa bunu ö ğrenece ğiz, Bayan Fortescue. Üzülmeyin. Bazen olanları 
duysanız şaşarsınız. Bir olayda da d'gitalis zehirlenmesiyle ka r şıla şmıştık. 
Sonradan adamın bayır turpu yerine yanlı şlıkla yük-sükotu yemi ş oldu ğunu 
öğrendik." 
"Burada da böyle bir şey oldu ğunu mu sanıyorsunuz?" 
"Bunu otopsiden sonra daha ayrıntılı olarak anlayac ağız, Bayan Fortescue." 
"Otop... oh, anlıyorum..." Genç kadın titredi. 
Müfetti ş devam etti. "Bahçede bir hayli porsuk a ğacı var, de ğil mi, madam? Acaba 
bunun yaprakları veya meyveleri yiyeceklere karı şmış olamaz mı?" Bakı şları 
kadının üzerindeydi. Adele ona hayretle baktı. 
"Porsuk a ğacının meyveleri mi? Zehirli mi onlar?" Abartmalı s uçsuz bir tavır 
takınmı ştı. 
"Çocukların bunlardan yiyip hastalandıkları görülmü ştür." 
Adele ellerini şakaklarına bastırdı. "Artık dayanamayaca ğım. Bu konuyu 
kapatalım. Bundan söz etmemiz şart mı? Gidip uzanmak istiyorum. Dayanamayaca ğım 
artık Bay Percival Fortescue her şeyi denetler. Bu yaptı ğınız haksızlık." 
"Bay Percival Fortescue'yla hemen ba ğlantı kurmak istiyoruz. Ne yazık ki şu anda 
kendisi Kuzey'de." 
"A, sahi. Unuttum." 
"Bir şey daha var, Bay Fortescue. Kocanızın cebinden çavd ar çıktı., Bunun 
nedenini açıklayabilir misiniz?" 
Adele ba şını salladı. Şaşırmı ş gibi bir hali vardı. 
"Biri çavdarı, onun cebine şaka olsun diye koymu ş olabilir mi?" 
"Böyle şaka olur mu?" 
Müfetti ş Neele de aynı kanıdaydı. "Artık sizi rahatsız etme yece ğim Bayan 
Fortescue. Hizmetçilerden birini yanınıza yollayayı m mı? Veya Miss Dove'u?" 
"Efendim?" Adele dalgın dalgın mırıldanmı ştı bu sözcü ğü. Neele onun neler 
düşündüğünü merak etti. Genç kadın, çantasını karı ştırarak bir mendil çıkardı. 
Sesi titremeye ba şlamı ştı. "Korkunç bir şey bu. 
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Durumunu yava ş yava ş anlamaya ba şlıyorum. Şu ana kadar bir bunalım içindeydim. 
Zavallı Rex... Zavallı Rex'cigim." Hemen hemen kar şısındakini inandıracak bir 
tavırla hıçkırmaya ba şladı. Neele ona adeta saygıyla bakıyordu. 
Sonra, "Bunun pek ani oldu ğunu bilmiyorum," dedi. "Yanınıza birini göndereyim. " 
Kapıya giderek, dı şarı çıktı. Sonra da omzunun üzerinden çabucak içeri ye bir göz 
attı. Adele Fortescue yine mendilini gözlerine götü rmüştü. Bunun ucu a şağıya 



sarkıyor fakat genç kadının a ğzını tamamıyla örtmüyordu. Adele'nin dudakları 
hafif bir gülümsemeyle aralanmı ştı. 
8 
Komiser Muavini Hay, "Elden geldi ği kadar örnek topladım, efendim. Marmelat, 
jambon parçası, çay, kahve ve şeker. Tabii ibrikteki kahveyle, çaydanlıktaki çay 
çoktan dökülmü ş. Fakat bir sorum var. ibrikte oldukça çok kahve ka lmı ş. 
Hizmetçilerin hepsi de bundan içmi şler. Bu önemli sanırım." 
"Evet, önemli. Bundan da şu anla şılıyor. E ğer adama zehiri kahveyle verdilerse o 
zaman bunu fincanına karı ştırmı şlar demektir." 
"Bunu ordakilerden biri yaptı tabii. Belli etmeden ağızlarını aradım. Evde 
porsuk yapra ğı veya meyvesi gören olmamı ş. Adamın cebindeki çavdara da bir anlam 
veremediler. Pek acayip bir i ş bu, efendim." 
Telefon çaldı. Müfetti şin i şaretlemesi üzerine Hay, hemen ko ştu. Merkezden 
Percival Fortescue'yıı bulduklarını ve adamın hemen  Londra'ya dönece ğini haber 
veriyorlardı. 
Aynı anda evin önünde bir araba durdu. Crump tela şla ko şarak kapıyı açtı. İçeri 
giren kadının kolları paketlerle doluydu. U şak bunları ondan aldı. 
"Te şekkür ederim, Crump. Taksinin parasını veriver. Çay  istiyorum, Bayan 
Fortescue veya Miss Elaine evde mi?" 
-42 - 
Uşak duraksadı, sonra omzunun üzerinden arkaya baktı.  "Kötü bir haber aldık, 
madam beyefendi hakkında." 
"Bay Fortescue hakkında mı?" 
Neele ilerledi. Crump, "Bayan Percival geldi, efend im," dedi. 
"Ne var? Ne oldu? Bay Fortescue kazaya mı u ğradı?" 
Val Fortescue otuz ya şlarında, tombul bir kadındı. A ğzının kenarlarında 
hayatından pek de memnun olmadı ğını belirten çizgiler vardı. Kadın bu soruları 
heyecanla sormu ştu. Neele onun iç sıkıntısından patladı ğını dü şündü. 
"Bay Fortescue'nun bu sabah ciddi bir şekilde hastalandı ğını ve St. Jude 
Hastanesi'ne kaldırılarak orada öldü ğünü size söylemek zorunda kaldı ğım için çok 
üzgünüm." 
"Öldü mü? Yani Bay Fortescue öldü mü? Jennifer Fort escue'nun bu haberi 
umduğundan daha heyecan verici buldu ğu anla şılıyordu. Tanrım... Buna çok şaştım. 
Kocam burada de ğil. Onu hemen bulmanız gerek. Kendisi Kuzey'de bir yerde. 
Herhalde şirkettekiler bilirler. Her şeyi denetlemesi gerek. Böyle şeyler de 
daima en uygunsuz zamanlarda olur. Öyle de ğil mi?" Bir an bu konuyu dü şündü. 
"Tabii her şey cenaze töreninin nerede yapılaca ğına ba ğlı. Herhalde bunu burada 
yaparlar. Yoksa cenaze Londra'da mı kalkacak?" 
"Bu aileye ba ğlı tabii." 
"Tabii, tabii. Ben sadece dü şünüyordum." İlk kez kar şısındaki adamın iyice 
farkına vardı. 
"Siz şirketten misiniz? Doktor de ğilsiniz sanırım." 
"Ben polisim, efendim. Bay Fortescue'nun ölümü pek ani oldu ve..." 
Kadın onun sözünü kesti. "Yani onu öldürdüler mi?" 
Bu söz ilk kez açıkça söyleniyordu. Neele kadının h eyecanlı yüzüne baktı. "Neden 
böyle dü şündünüz, madam?" 
"Bazen insanları öldürüverirler. Onun da aniden öld üğünü söylediniz. Sonra 
polistensiniz. Kadını gördünüz mü? O ne söyledi?" 
"Kadın mı? Anlayamadım, efendim." 
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"Adele'i demek istiyorum. Val'e daima babasının ken disinden çok genç bir kadınla 
evlenmekle büyük bir delilik etti ğini söyledim. Dünyada ya şlı bir budaladan daha 
budala bir kimse yoktur. O korkunç kadına bayılıyor du. Ve bakın şimdi ne oldu... 
Hepimizin de ba şı dertte. Gazetelerde resimler, kapıyı a şındıran muhabirler..." 
Bir an durdu. Olacakları dü şündüğü fakat bunları hiç de öyle kötü bulmadı ğı 
belliydi. Neele'e döndü. "Onu neyle öldürdüler? Ars enikle mi?" 
Neele anlamsız bir sesle, "Ölüm nedeni henüz saptan madı," diye cevap verdi. 
"Otopsi ve resmi soru şturma yapılacak." 
"Ama siz ölüm nedenini biliyorsunuz de ğil mi? Yoksa buraya gelmezdiniz." Tombul 
aptalca suratında birdenbire kurnaz bir anlam belir mişti. "Herhalde 



kayınpederimin ne yedi ğini, ne içti ğini sordunuz! Ak şam yemeği... Bu sabahki 
kahvaltı... içkiler..." 
Neele, "Bay Fortescue'nun bu sabah kahvaltıda yedi ği bir şeyden ötürü 
hastalandı ğı sanılıyor." 
"Kahvaltıda mı?" Jennifer Fortescue şaşırmı ş gibiydi. "Bu güç. Pek de 
anlayamadım..." Durarak ba şını salladı. "O halde bu i şi Adale yapmı ş olamaz. 
Tabii adamın kahvesine Elaine'le ben bakmadı ğım sırada bir şey karı ştırmı şsa o 
başka..." 
Arkalarından sakin bir ses duyuldu. "Çayınız kütüph anede Bayan Val." 
Bayan Val irkildi. "A te şekkür ederim, Miss Dove. Evet, çay bana iyi gelir. 
Doğrusu çok şaşırdım. Ya siz? Çay ister misiniz... Bay ...Bay müfe tti ş..." 
"Te şekkür ederim. Şu ara istemem." 
Tombul kadın kısa bir duraksamadan sonra uzakla ştı. O bir kapıdan girerken, Mary 
Dove usulca mırıldandı. " İftira sözcü ğünü duymamı ş oldu ğu anla şılıyor." Müfetti ş 
Neele cevap vermedi. Mary Dove konu şmasını sürdürdü. "Sizin için yapabilece ğim 
bir şey var mı?" 
"Hizmetçi Ellen'i nerede bulabilirim?" 
"Sizi ona götüreyim. Kendisi biraz evvel yukarı çık tı." 
Ellen somurtkan bir kadındı ama polisten korktu ğu da yoktu. Kırı şıklıklarla dolu 
yüzünde bir zafer ifadesi belirdi, sonra müfetti şe baktı. 
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"Korkunç bir olay bu, efendim. Böyle olayların oldu ğu bir evde çalı şaca ğım hiç 
aklıma gelmezdi. Ama bir bakıma bunun beni şaşırttı ğını söyleyemem. Çok zaman 
önce buradan çıkmalıydım. Bu evde edilen küfürler, içilen içki miktarı ve 
olanlar hiç ho şuma gitmiyordu, Bayan Crump için söyleyecek bir söz üm yok. Fakat 
Crump'la, o Gladsy denilen kız do ğru dürüst çalı şmanın ne demek oldu ğunu 
bilmiyorlar. Fakat asıl benim sinirime dokunan bu e vde dönen şeyler." 
"Bu sözle ne demek istiyorsunuz?" 
"E ğer bilmiyorsanız, çok geçmeden ö ğrenirsiniz. Herkes bundan söz ediyor. Onları 
her yerde beraber görüyorlar. Sözümona hanım golf v eya tenis oynamaya gidiyor. 
Sonra bu evde olanları ben kendi gözümle gördüm. Kü tüphanenin kapısı açıktı. 
Sarmaş dola ş olmu ş, öpü şüyorlardı." 
İhtiyar kızın sesi kin doluydu. 
Neele, "Kimi demek istiyorsun?" demenin gereksiz ol duğunu biliyordu buna ra ğmen 
bu soruyu yine de sordu. 
"Kimi demek isteyece ğim? Evin hanımıyla, o adamı. Hiç utanmıyorlar da. B ana 
sorarsanız, bizim beyefendi bu durumu sezmi şti. Sanırım pe şlerine onları 
gözetlemesi için birini de takmı ştı. Sonunda da kadını bo şayacaktı tabii. Ama 
onun yerine kendisi öldü." 
"Yani." 
"Beyefendinin ne yedi ğini, ne içti ğini, bunları ona kimin verdi ğini 
soruyordunuz, efendim. Bana kalırsa bu i şi ikisi birlikte yaptılar. Adam zehiri 
bir yerden aldı. Kadın da bunu beyefendiye verdi. B undan hiç ku şkum yok." 
"Evde porsuk a ğacı meyvesi gördün mü? Veya bir kö şede?" 
Kadının küçük gözleri merakla parladı. "Porsuk? Pek  zehirli bir şeydir bu. Ben 
çocukken annem, "Sakın onlara dokunma," derdi. Bu i şte de porsuk mu 
kullanmı şlar, efendim?" 
"Henüz ne kullanıldı ğını bilmiyoruz." 
"Kadının porsuklara yakla ştı ğını hiç fark etmedim." Ellenin dü ş kırıklı ğına 
uğramı ş oldu ğu belliydi. "A ğacın meyvelerini de hiç görme- 
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dim." Neele ona Rex Fortescue'nun cebinde bulunan ç avdan da sordu. Fakat kadın, 
"Böyle bir şeyden haberim yok," dedi. 
Neele ba şını salladı. "Pekâlâ. Şimdi Miss Ramsbottom'u görebilir miyim?" 
Ellen bir an durakladı. "Kendisine sorayım efendim.  Fakat o herkesle konu şmaz. 
Kendisi çok ya şlı. Biraz da acayip." 
Neele'nin üstelemesi üzerine merdivenlerden çıkmaya  ba şladılar. Müfetti ş yan 
pencereden bahçeye baktı. Hay, porsuk a ğacının yanında durmu ş bahçıvan oldu ğu 
anla şılan bir adamla konu şuyordu. Hizmetçi kadın koridordan ilerleyerek bir 
kapıya vurdu. 



"Burada polisten bir 'centilmen' var, miss. Sizinle  konu şmak istiyor." Effie 
Ramsbottom, uygun cevap vermi ş olacaktı ki, Ellen gerileyerek Neele'e içeri 
girmesini i şaret etti. 
Müfetti ş kendisini tıklım tıklım e şya dolu bir odada buldu. Havagazı yanan 
şöminenin önüne küçük bir masa çekilmi şti. Bunun ba şında oturan ya şlı bir kadın, 
pasyans açıyordu. Koyu kırmızı bir elbise giymi ş, seyrek, kır saçlarını yüzünün 
iki tarafına yapı ştırmı ştı. Oyununu kesmeden ve ba şını kaldırıp bakmadan 
sabırsız bir tavırla mırıldandı. "Girin, girin. İsterseniz oturun. Müfetti ş 
çevresine şöyle bir baktı. Oturulacak her yere dini kitaplar v e bro şürler 
konulmu ştu. Neele kanepe-dekileri bir tarafa iterken, Miss Ramsbottom sert bir 
sesle, "Misyonerlikle ilginiz var mı?" diye sordu. 
"Korkarım pek yok, madam." 
"Hata ediyorsunuz. Olmalı, insanın karanlık Afrika' ya ı şık götürmesi gerek. 
Geçen hafta burada genç bir rahip vardı. Yüzü sizin  şapkanız gibi kapkaraydı." 
Müfetti ş Neele ne söyleyece ğini bilemedi. Ya şlı kadının, "Radyom yok," demesi de 
onu büsbütün şaşırttı. 
"Efendim?" 
"Radyo izin belgesi için gelmi ş olabilece ğinizi dü şündüm de..." Veya o gülünç 
formalitelerden biri dolayısıyla... e, sorun nedir? " 
"Size acı bir haber verece ğim için üzgünüm. Miss Ramsbottom. Kayınbiraderiniz 
Bay Fortescue bu sabah birdenbire hastalanıp öldü."  
Effie Ramsbottom sakince pasyansa devam etti. "Küst ahlı ğı ve ki-biri yüzünden 
sonunda cezalandırıldı demek." 
"Bu haberin sizi sarsmadı ğını umarım." 
Effie Teyze gözlüklerinin üzerinden müfetti şe baktı. "Üzülmedi ği-mi demek 
istiyorsunuz, bunda haklısınız. Rex Fortescue, güna hkârın biriydi. Kendisini hiç 
sevmezdim." 
"Ölümü çok ani oldu..." 
Yaşlı kadın, memnuniyetle ba şını salladı. "Günahkârlara özgü bir 
ölüm." 
"Onun zehirlenmi ş olması kuvvetli bir olasılık..." Müfetti ş bu sözlerinin kadını 
nasıl etkiledi ğini anlamak için sustu. 
Fakat Effie Ramsbottom aldırmadı bile. Sadece, "Siy ah sekizin üstüne kırmızı 
yedili," diye mırıldandı. " Şimdi Papaz'ı oradan kaldırabilirim." Neele'nin 
sessizli ği birdenbire dikkatini çekmi şti anla şılan. Çabucak sordu. "E, ne dememi 
bekliyordunuz? Merak ediyorsanız söyleyeyim: onu be n zehirlemedim." 
"Bunu kim yapmı ş olabilir?" 
Yaşlı kadın, öfkeyle, "Uygunsuz bir soru bu," diye hom urdandı. "Bu evde ölmü ş 
olan kız karde şimin iki çocu ğu oturuyor. Damarlarında Ramsbottom kanı olan bir 
insanın cinayet i şleyebilece ğine kesinlikle inanamam. Çünkü bu söyledi ğiniz 
cinayet, öyle de ğil mi?" 
"Ben öyle söylemedim madam." 
"Tabii cinayet bu. Rex'i öldürmek isteyen çok ki şi vardı. Namussuzun biriydi o. 
Dedikleri gibi, "Eski günahkârların gölgeleri uzun olur!" 
"Bu sözlerle belirli birini mi söylemek istiyorsunu z?" 
Effie Ramsbottom kâ ğıtları toplayarak aya ğa kalktı. Oldukça uzun boyluydu. 
"Artık gitmeniz iyi olur." Öfkeli de ğildi ama so ğuk bir tavırla konu şuyordu. 
"Fikrimi sorarsanız, bu i şi hizmetkârlardan biri yapmı ştır, derim. O u şağı gözüm 
hiç tutmuyor. Orta hizmetçisi ise muhakkak ge-rizek âlı. İyi ak şamlar..." 
Müfetti ş Neele sessiz sedasız dı şarı çıkmaktan ba şka çare bulamadı. İlgi çekici 
bir kadındı Effie Teyze. A ğzından söz almak da müm- 
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kün de ğildi. A şağıdaki dört kö şe hole indi ği zaman uzun boylu, siyah saçlı, genç 
bir kızla kar şıla ştı. Kızın sırtında ıslak bir ya ğmurluk vardı. Müfetti şi, 
acayip bo ş bakı şlarla süzdü. 
" Şimdi geldim. Bana... Babamın öldü ğünü söylediler..." Kız sanki dayanacak bir 
yer arıyormu ş gibi elini uzattı. Eski me şe tabureye dokundu. Sonra da bunun 
üzerine oturdu. "Olmaz... Olamaz..." İki damla iri gözya şı yanaklarından 
süzüldü. "Korkunç... Ondan hiç ho şlanmadı ğımı sanıyordum... Babamdan nefret 
etti ğime inanıyordum... Fakat herhalde yanılmı şım. Yoksa... Bu kadar 



üzülmezdim." Gözlerini ileriye dikti. Yine yanaklar ından ya şlar akıyordu. Sonra 
tekrar konu şmaya ba şladı. Kesik kesik soluyordu. Yani artık Gerald'la 
evlenebiliriz. İstedi ğim her şeyi yapabilirim. Fakat her şeyin bu şekilde 
düzelmesi ho ş de ğil. Babamın ölmesini istemezdim... Ah... Babacı ğım... 
Babacı ğım..." 
Müfetti ş Neele Porsuk A ğacı Kulübesi'ne geldi ğinden beri ilk kez Rex 
Fortescue'nun ölümüne üzülen birine rastlıyordu. Bu  onu çok şaşırttı. 
Müdür yardımcısı, "Galiba katil adamın karısı," ded i. Müfetti ş Ne-ele'nin 
anlattıklarını dikkatle dinlemi şti. "Evet. Katil kadın olmalı. Sen ne 
düşünüyorsun, Neele?" 
Müfetti ş ba şını salladı. "Bana da öyle geldi... Zaten ço ğunlukla böyle olur 
katil kurbanın ya karısı çıkardı ya da kocası." 
"Kadının eline fırsat geçmi ş. Peki cinayetin nedeni ne olabilir?" Müdür 
yardımcısı durdu. "Böyle bir neden var de ğil mi?" 
"Evet, var sanırım. Şu Bay Dulbois." 
"O da bu i şe karı ştı mı dersin?" 
"Hayır, pek sanmıyorum." Müfetti ş Neele bir an dü şündü. "Vivian Dulbois böyle 
bir i şe karı şmayacak kadar kendi canını seviyor. Kadı- 
nın ne dü şündüğünü sezmi ş olabilir. Fakat Adele Fortescue'yu kı şkırttı ğını 
sanmıyorum." 
t "Çok ölçülü davranıyor demek?" 
"Sandı ğından da öte..." 
"Tabii acele etmemeliyiz. Fakat bence en fazla ku şkuyu çeken bu kadın. Peki 
kahveye zehir karı ştırma fırsatı bulabilecekleri anla şılan di ğer ikisi?" 
"Fortescue'nun kızıyla gelini... Genç kız biriyle e vlenmek istemi ş fakat babası 
buna engel olmu ş. Oysa genç adam da kızla parası olmadıkça evlenmek  
istemiyormu ş. Onun için Elaine Fortescue da babasını öldürmeyi düşünmüş 
olabilir. Geline gelince... Bu konuda bir şey söyleyemem. Onun hakkında fazla 
bir şey bilmiyorum. Fakat bu üç ki şiden biri adamı zehirlemi ş olabilir. Ba şka 
birinin bu i şi yapmı ş olması biraz imkânsız. Orta hizmetçisi, u şak ve a şçı 
kahvaltıyı hazırlamı ş, sofrayı kurmu şlar. Fakat onlar da taxine'i yalnız 
Fortescue'nun içebilece ğinden emin olamazlardı. Tabii kullanılan zehir 
taxine'se." 
Müdür yardımcısı, "Taxine'mis," dedi. " İlk raporu aldım." 
Neele, " İyi," diye cevap verdi. "Soru şturmayı sürdürebiliriz." 
"Uşakla orta hizmetçisi çok tela şlı. Fakat bu da şaşılacak bir şey de ğil. Bu 
tipler polisten çekinirler. A şçı bize çok öfkelendi. Di ğer hizmetçi ise bu i şe 
baya ğı memnun olmu ş gibiydi. Yani hepsi normal bunların." 
"Ku şkulu ba şka kimse yok mu?" 
"Hayır. Pek sanmıyorum." Neele'nin aklına Mary Dove  ve genç kadının esrarlı 
gülümsemesi gelmi şti. Sonra, "Artık zehrin taxine oldu ğu anla şıldı ğına göre, 
katilin bunu nasıl ele geçirdi ğini gösterecek bazı kanıtlar bulunmalı." 
"Evet. Sen devam et, Neele. Ha aklıma gelmi şken Bay Percival Fortescue şimdi 
burada. Kendisiyle bir, iki kelime konu ştum. Seni bekliyor. Adamın di ğer o ğlunu 
da bulduk. Paris'te Bristol'daymı ş. Bugün hareket ediyormu ş. Herhalde onu 
havaalanında kar şılayacaksın?" 
"Evet, efendim. Öyle yapmayı dü şünüyorum..." 
" Şimdi Percival Fortescue'yu gör." Müdür yardımcısı h afifçe güldü. "Percival pek 
ukala." 
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Porsuk A ğacı Cinayeti / F: 4 
Percival Fortescue otuz be ş ya şlarında, kibar tavırlı, sarı şın bir adamdı. 
Saçları ve kirpiklerinin rengi çok açıktı. Biraz uk alaca bir tavırla 
konu şuyordu. "Bu haber beni çok sarstı, Müfetti ş Neele. Bunu herhalde tahmin 
edersiniz." 
Müfetti ş ba şını salladı. "Tabii, tabii." 
"Evvelki gün evden ayrıldı ğım zaman babamın hiçbir şeyi yoktu. Bu yemekten 
zehirlenme mi neyse herhalde birdenbire oldu, de ğil mi?" 
"Gerçekten birdenbire oldu ama babanız yemekten zeh irlenmedi, Bay Fortescue." 



Percival hayretle ona baktıktan sonra ka şlarını çattı. "Gerçek mi? Demek bu 
yüzden..." Birdenbire sustu. 
Müfetti ş Neele, "Babanız taxine'le zehirlendi," dedi. 
"Taxine? Bunu hiç duymamı ştım." 
"Sanıyorum bu zehrin adını pek az ki şi biliyor. Birdenbire ve pek korkunç etki 
eden bir zehir bu." 
Percival'in ka şları daha da çatıldı. "Yani birinin babamı özellikl e 
zehirledi ğini mi söylemek istiyorsunuz, Müfetti ş Neele?" 
"Öyle gözüküyor, efendim." 
Percival mırıldandı. "Hastanedekilerin tavırlarını,  beni buraya göndermelerinin 
nedenini anlıyorum..." Durakladı. "Cenaze?" 
"Resmi soru şturma yarın otopsiden sonra yapılacak. Tabii bu sad ece bir 
formaliteden ibaret olacak. Yani resmi soru şturma ertelenecek." 
"Anlıyorum... Daima böyle mi olur?" 
"Evet... Son zamanlarda daima böyle yapılıyor." 
"Bu i şi kimin yaptı ğı hakkında bir fikriniz var mı? Yani, ben..." Yine 
durakladı.                                                                                                 
; 
Neele, "Henüz bir karara varmak için vakit pek erke n, Bay Fortescue," dedi. 
"Evet, evet. Herhalde."                                                                      
' 
"Fakat bize babanızın vasiyetnamesi hakkında biraz bilgi verirseniz sanırım bu 
i şimize yarar, Bay Fortescue. Veya belki bana babanız ın avukatının ismini 
söylersiniz." 
"Onun avukatları Billingsby, Horsethorpe ve Walters 'dir. Yazıhaneleri Bedford 
Meydanı'ndadır. Vasiyetname hakkında da size bilgi verebilirim." 
"Size minnettar oluruz, Bay Fortescue. Korkarım yer ine getirilmesi gereken bu 
formalite bu." 
Percival kuru bir sesle, "Babam iki yıl önce evlend i ği zaman yeni bir 
vasiyetname yaptı," dedi. "Karısına 100.000, kız ka rde şim Elaine'e 50.000 
sterlin bırakıyordu. Geri kalan her şey bana kalmaktaydı. Ayrıca ben şirketin 
ortaklarındanım." 
"Babanız, karde şiniz Lancelot Fortescue'ya bir şey bırakmadı, de ğil mi?" 
"Hayır. Babamla karde şim yıllar önce birbiriyle darılmı şlardı." 
Neele ona bir göz attı. Fakat Percival emin bir tav ırla konu şuyordu. Müfetti ş 
mırıldandı. "Bu vasiyetnameye göre babanızın ölümün den üç ki şi yararlanabilecek. 
Bayan Fortescue, Miss Elaine Fortescue ve siz." 
Percival içini çekti. "Bunun bana pek yararı olaca ğını sanmıyorum. Bildi ğiniz 
gibi veraset vergileri çok a ğır, Bay Müfetti ş. Ve ayrıca son zamanlarda babam 
paralarını dü şüncesizce bazı i şlere yatırıyordu." 
"Son günlerde babanızla i ş bakımından pek anla şamıyordunuz, de ğil mi?" Neele bu 
soruyu çok kibar bir tavırla sormu ştu. 
"Ona görü şümü açıkladım ama ne yazık ki..." Percival omzunu s ilkti. 
Neele mırıldandı. "Herhalde bunu pek sert bir şekilde anlattınız. Hatta açıkçası 
bu yüzden kendisiyle de kavga ettiniz sanırım." 
"Pek de öyle denilemez, Bay Müfetti ş." Percival'in alnı öfkesinden kızarmı ştı. 
"O halde ba şka bir sorun yüzünden tartı ştınız Bay Fortescue." 
"Babamla hiçbir zaman tartı şmadım Bay Müfetti ş." 
"Bundan emin misiniz, Bay Fortescue? Neyse, önemli değil... Babanızla erkek 
karde şiniz hâlâ dargınlar mı?" 
"Evet." 
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"O halde bu telgrafın ne anlama geldi ğini belki bana anlatabilirsiniz." Neele 
genç adama Mary Dove'un telefonda yazdı ğı kâ ğıdı uzattı 
Percival bunu okur okumaz hayret ve ökeyle ba ğırdı. Hem gözlerine inanamamı ş, 
hem de fena halde öfkelenmi şti. "Bunu anlayamıyorum... Gerçekten anlayamıyorum.  
Gözlerime de inanamıyorum." 
"Fakat telgraf do ğru Bay Fortescue. Karde şiniz bugün Paris'ten geliyor." 
"Fakat şaşılacak bir şey bu. Pek şaşılacak bir şey. Do ğrusu bu i şi anlayamadım." 
"Babanız size bundan hiç söz etmedi mi?" 



"Söz etmedi ya. Ne çirkin bir hareket! Sen kalk ben den gizli Lan-: ce'ı ça ğır." 
"Onun neden böyle hareket etti ğini herhalde bilmiyorsunuz?" 
"Tabii bilmiyorum. Bu onun tam son zamanlardaki hal ine uyuyor. Babam çıldırmı ştı 
galiba. En umulmayacak şeyler yapıyordu. Ona engel olmalı... Ben..." Perciv al 
birdenbire durdu. Rengi yine sarardı. "Unuttum... B ir an babamın ölmü ş oldu ğunu 
unuttum..." 
Müfetti ş Neele anlayı şlı bir tavırla ba şını salladı. Percival Fortescue gitmeye 
hazırlanıyordu. Şapkasını alırken, "Yapabilece ğim bir şey varsa bana haber 
verin," dedi. "Fakat herhalde..." Durakladı. "Siz d e Porsuk A ğacı Kulübesi'ne 
geleceksiniz." 
"Evet, Bay Fortescue. Zaten şimdi orada bir adamım var." 
Percival titredi. "Bu çok çirkin bir olay. Ba şımıza böyle bir şeyin geldi ğini 
düşünüyorum da..." İçini çekerek, kapıya do ğru gitti. "Ak şama kadar şirketteyim. 
Orada yapılması gereken bir sürü i ş var. Fakat ak şama Porsuk A ğacı Kuiübesi'ne 
gidece ğim." 
"Peki, efendim." Percival çıktı. Neele, "Ukala Perc ival," diye mırıldandı. 
Köşede sessiz sedasız oturmakta olan Hay ba şını kaldırdı. "Efendim?" Neele cevap 
vermeyince sordu. "Bütün bunlardan ne anlam çıkardı nız, efendim?" 
Neele içini çekti. Hiçbir anlam çıkaramadım. Hepsi de i ğrenç insanlar." Hay'in 
hayretle baktı ğını görünce ekledi. "Bu sözler, Alice Harikalar Diy arı'nda 
eserinden. Sen Alice'i bilmiyor musun, Hay?" 
Hay, "O klasiklerden de ğil mi?" diye cevap verdi. "Radyodan ondan söz ediyo rlar. 
Ama ben öyle programları pek dinlemem." 
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Uçak Le Bourget Havaalanı'ndan kalktıktan be ş dakika sonra Lance Fortescue Daily 
Mail'ln Avrupa sayısını açtı. Bir iki dakika sonra da hayretle ba ğırdı. Yanında 
oturan Pat merakla döndü. 
Lance, "Bizim ihtiyar," diye mırıldandı. "Ölmü ş?" 
"Baban mı ölmü ş?" 
"Evet. Şirkette birdenbire hastalanıp St. Jude Hastanesi'ne  kaldırılmı ş. Ve 
biraz sonra da ölmü ş." 
"Sevgilim, çok üzüldüm. Kalp krizi mi geçirmi ş?" 
"Herhalde. Öyleye benziyor." 
" Şimdiye kadar kalp krizi geçirmi ş miydi?" 
"Hayır. Böyle bir şeyden haberim yok." 
" İnsanların ilk krizde öldüklerini hiç bilmiyordum." 
Lance içini çekti. "Zavallı ihtiyarcık. Onu pek sev mezdim ama şimdi öldü ğünü 
öğrenince..." 
"Onu sevdi ğinden eminim." 
"Bizler iyi insanlar de ğilizdir, Pat. Neyse... Şansımın yine döndü ğü 
anla şılıyor. Öyle de ğil mi?" 
"Evet. Bunun şu ara olması çok acayip. Tam sen eve dönece ğin 
sırada." 
Lance çabucak karısına baktı. "Acayip mi? Ne demek istiyorsun, 
Pat?" 
Pat'in yüzünde hafif bir hayret belirdi. "Bu acayip  bir rastlantı demek 
istedim." 
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"Yani her yapmaya kalktı ğım i şin ters gitti ğini mi anlatmak istiyorsun?" 
"Hayır, sevgilim. Onu demek istemiyorum. Fakat baze n aksilikleri üst üste 
gelir." 
"Evet... Öyle herhalde..." 
Pat fısıldadı. "Çok üzgünüm." 
Heath Row'a eri ştikten sonra uçaktan inmek için beklerken, hava şirketinin bir 
memuru seslendi. "Bay Lance Fortescue uçakta mı?" 
Lance, "Bay Fortescue benim," dedi. 
" Şu taraftan buyrun..." 
Lance'la Pat adamın pe şi sıra uçaktan indiler. O arada arka sırada oturan bir 
adamın karısına, "Bunlar tanınmı ş kaçakçılar olmalı," diye fısıldadı ğını 
duydular. 



Lance, " İnanılacak gibi de ğil," diye ba şını salladı. " İnanılacak gibi j 
değil..." Hayretle masada kar şısında oturan Müfetti ş Neele'e bakıyor- J du. 
Neele anlayı şlı bir tavırla ba şını salladı. 
"Taxine... Porsuk a ğacı... Melodrama kaçan şeyler bunlar. Belki böyle olayları 
siz ola ğan kar şılıyorsunuz, Müfetti ş Neele. Fakat bizim aileden birinin 
zehirlenerek ölmesi inanılacak gibi de ğil..."                      .< 
Müfetti ş, "O halde babanızı kimin zehirledi ği hakkında bir fikriniz j yok," diye 
sordu. 
"Tabii yok. Herhalde bizim ihtiyar i ş hayatında birçok ki şiyi kendisine dü şman 
etmi şti. Çok kimse onun derisini diri diri yüzmeyi ister , babamı iflas ettirmeye 
can atardı. Fakat onu zehirlemek?... Fakat bu konul arı iyi bildi ğimi de iddia 
edemem. Yıllardan beri burada de ğilim. Evde neler oldu ğundan da pek haberim 
yok." 
"Ben de size bunu sormak istiyordum, Bay Fortescue.  A ğabeyiniz babanızla yıllar 
önce darıldı ğınızı söyledi. Şimdi eve dönmenizin nedenlerini anlatır mısınız?" 
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"Tabii, Bay Müfetti ş. Babamdan ilk... Durun bakayım be ş altı ay önce haber 
aldım. Ben evlendikten hemen sonra oldu bu. Babam b ana mektup yazarak geçmi şi 
unutabilece ğim ima etti. Eve dönerek, tekrar şirkette çalı şmamı istiyordu. Bunun 
sonucunda üç... evet üç ay önce ingiltere'ye geldim . Yani a ğustosta. Gidip 
Porsuk A ğacı Kulübe-si'nde babamı gördüm. Do ğrusu bana pek kârlı bir öneride 
bulundu. Ona bu konuyu dü şünmem ve karımın da fikrini almam gerekti ğini 
söyledim. Bana hak verdi. Do ğru Afrika'ya dönerek Pat'le konu ştum. Sonunda bizim 
ihtiyarın önerisini kabul etmeye karar verdim. Orad aki i şlerimi bitirmem 
gerekiyordu. Fakat bunu geçen ayın sonuna kadar tam amlamaya söz verdim. Ona 
İngiltere'ye hangi tarihte gelece ğimi telgrafla bildirece ğimi söyledim." 
Neele öksürdü. "ingiltere'ye dönmeniz a ğabeyinizi bir hayli şaşırttı sanırım." 
Lance birdenbire gülümsedi. Yüzünde şimdi alaycı bir anlam belirmi şti. 
"Percival'in bu i şten hiç haberi yoktu sanırım. Ben buraya geldi ğim zaman o 
Norveç'te tatilini geçiriyordu. Bana sorarsanız, ba bam beni bilerek o sırada 
çağırtmı ştı. Bu i şi Percival'le veya ye ğledi ği ismiyle Val'ie müthi ş bir 
kavgadan sonra yaptı ğından ku şkulandım. Val bizim ihtiyarı idareye kalkı şmıştı 
sanırım. Bizimki böyle şeylere hiç gelmezdi. Kavganın asıl nedenini bilmiyo rum 
tabii. Fakat babam çok öfkeliydi. Beni oraya getirt erek, zavallı Val'in elini 
aya ğını ba ğlamaya karar vermi şti. Ayrıca bizim ihtiyar Val'in karısından hiç 
hoşlanmazdı. Bir hayli züppe oldu ğu için de benim Pat'le evlenmeme sevinmi şti. 
Beni birdenbire eve getirerek, Percival'in kar şısına çıkaracak ve böylece bir 
hayli e ğlenecekti." 
"Geçen sefer Porsuk A ğacı Kulübesi'nde ne kadar kaldınız?" 
"Ancak bir iki saat. Babam gece orada kalmamı söyle medi. Bence Percival'in 
yoklu ğundan yararlanarak hazırlık yapıyordu. Hatta hizmet çilerin bunu a ğabeyime 
haber vermelerinden çekindi ğinden, bunu istemedi ğinden de eminim. Her neyse... 
Dedi ğim gibi önerini dü şünece ğimi, Pat'le de konu ştuktan sonra kararımı 
kendisine mektupla bil- 
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direce ğimi söyledim. Öyle de yaptım. Önce ona buraya hangi  tarihlerde dönece ğimi 
yazdım. Sonra da dün Paris'ten kendisine bir telgra f çektim." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. "Bu telgraf a ğabeyinizi çok şaşırttı." 
"Bundan eminim. Ama yine her zamanki gibi Percival kazandı. Ben dönmekte çok geç 
kaldım." 
Müfetti ş dü şünceli dü şünceli mırıldandı. "Evet... Geç kaldınız. Geçen a ğustos 
buraya geldi ğiniz zaman aileden ba şka kimselerle kar şıla ştınız mı?" 
"Biz çay içerken üvey annem de oradaydı." 
"Onu daha önce hiç görmemi ş miydiniz?" 
"Hayır." Lance birdenbire güldü. "Bizim ihtiyar kad ın seçmesini iyi biliyordu 
doğrusu. Adele babamdan en a şağı otuz ya ş küçüktü." 
"Bu soruyu sordu ğum için özür dilerim. Babanız yeniden evlendi ği için ona 
kızdınız mı? A ğabeyiniz buna öfkelendi mi?" 
Lance hayretle baktı. "Yo, kızmadım. Percy'nin de ö fkelendi ğini pek sanmıyorum. 
Sonunda annemiz biz on, on iki ya şındayken ölmü ştü. Ben asıl babamın daha önce 
evlenmemi ş olmasına şaşıyorum." 



Müfetti ş Neele mırıldandı. "Çok ki şi kendisinden genç biriyle evlenmeyi 
tehlikeli bulur." 
"Bunu size sevgili a ğabeyim mi söyledi? Böyle bir söz ancak ondan çıkar.  
Percival gizli kapaklı imzalarda bulunmakta pek ust adır. Olay böyle mi, Bay 
Müfetti ş? Üvey annemin babamı zehirledi ğinden mi ku şkulanılıyor?" 
Neele'nin yüzündeki anlam birden de ği şti. "Henüz ba şlangıçta oldu ğumuz için 
kesin bir bilgi edinmek imkânsız, Bay Fortescue. Şimdi size planlarınızı 
sorabilir miyim?" 
"Planlarım?" Lance dü şündü. "Herhalde yeni planlar yapmam gerek. Aile ner ede? 
Hepsi de Porsuk A ğacı Kulübesi'ndeler mi?" •  "Evet." 
"O halde ben de hemen oraya gideyim." Karısına dönd ü. "Senin burada bir otelde 
kalman do ğru olur, Pat." 
Genç kadın hemen itiraz etti. "Hayır, Lance. Ben de  seninle gelece ğim." 
"Olmaz, sevgilim." 
"Ama ben istiyorum." 
"Gelmemeni ye ğlerim, Pat. Git... Tanrım, Londra'dan çok uzakta ka ldım. Sana 
hangi oteli tavsiye edece ğimi de bilmiyorum. Hah. Git, Barnes'de kal. Orası i yi 
ve sakin bir oteldi. Orası hâlâ açık de ğil mi?" 
"Evet, Bay Fortescue." 
"Pekâlâ, seni şimdi otele yerle ştiririm. Pat. Tabii odaları varsa. Ben de sonra 
porsuk a ğacına giderim." 
"Fakat seninle gelmemi neden istemiyorsun, Pat?" 
Lance'ın biçimli yüzünde birdenbjre ciddi bir anlam  belirdi. "Açıkçası, Pat. 
Beni memnunlukla kar şılayacaklarını pek sanmıyorum. Beni oraya babam ça ğırdı. 
Fakat o öldü artık. Şimdi evin kime ait oldu ğunu bilmiyorum. Belki Percival'e, 
belki de Adele'e. Her neyse... Seni oraya götürmede n önce beni nasıl 
kar şılayacaklarını görmeliyim. Sonra..." 
"Sonra ne?" 
"Seni babamı zehirleyen katilin oturdu ğu eve götürmek istemem." 
"Saçma." 
Lance kararlı bir tavırla, "Seni hiçbir zaman tehli keye atamam," diye cevap 
verdi. 
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Bay Dulbois öfkeliydi. Adele Fortescue'nun mektubun u yırtarak, kâ ğıt sepetine 
attı. Sonra da tela şla parçaları çıkararak, tablada kibritle tutu şturdu. 
Bunların kül olu şunu seyretti, 
"Bu kadınlar neden bu kadar budala oluyor? Biraz da ha ölçülü davransalar... 
Fakat kadınlar ço ğunlukla ölçülü davranamıyorlar..." Vi- 
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vian Dulbois kadınların bu durumlarından her zaman yararlanmı ştı, ama şimdi bu 
huyları genç adamın sinirine dokunuyordu. Kendisi h er türlü önlemi atmı ştı. 
Bayan Fortescue telefon etti ği takdirde kendisinin çıkmı ş oldu ğunu söylemelerini 
sıkıca tembih etmi şti. Adele üç kez telefonla aramı ştı onu. Şimdi de kalkıp 
mektup yazmı ştı. Daha da tehlikeliydi bu. Vivian Dulbois bir an düşündü. Sonra 
telefona uzandı. 
"Bayan Fortescue'yla konu şabilir miyim? Evet, ben Bay Dulbois." Bir iki dakik a 
sonra Adele'in sesini duydu. 
"Vivian nihayet!" 
"Evet, evet, Adele. Fakat dikkatli ol. Nereden konu şuyorsun?" 
"Kütüphaneden." 
"Holde kimsenin dinlemedi ğinden emin misin?" 
"Neden dinlesinler?" 
"Böyle şeyler bilinmez... Polis hâlâ evde mi?" 
"Hayır. Şu ara rahatız. Ah, Vivian'cı ğım, ne kötü anlar geçirdim." 
"Evet, evet, bundan eminim. Fakat buraya bak Adele,  dikkatli olmalıyız." 
"Tabii şekerim." 
"Bana telefonda, " Şekerim," deme. "Tehlikeli bu." 
Sen de fazla tela şlısın, Vivian. Son zamanlarda herkes birbirine, " Şekerim," 
diyor. 
"Evet, evet, do ğru. Fakat dinle. Bana bir daha telefon etme, mektup  da yazma." 



"Fakat Vivian..." 
" Şimdilik böyle yapalım. Dikkatli olmalıyız." 
" İyi ya. Pekâlâ." Adele'in sesinden kızmı ş oldu ğu anla şılıyordu. 
"Adele dinle. Benim sana yazdı ğım mektuplar. Onları yaktın de ğil mi?" 
Adele Fortescue kısa bir duraksamadan sonra cevap v erdi. "Tabii. Sana onları 
yakaca ğımı söylemi ştim ya." 
" İyi, iyi. Ben artık telefonu kapatıyorum. Sakın beni  arama, mektup da yazma. 
Zamanı gelince ben sana haber yollarım." 
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Vivian Dolbois telefonu kapattı. Dü şünceli dü şünceli yana ğını ovu şturuyordu. 
Adele'in cevap vermeden önce duraklaması ho şuna gitmemi şti. "Bu kadın mektupları 
yakmadı mı acaba? Kadınların hepsi de aynı... Mektu plarını yakacaklarına söz 
verirler, sonra da bundan vazgeçerler... Mektuplar. .. Aslında böyle şeyler 
yazmak do ğru de ğil. Ben de tedbirli bir adamım ama kadınlar ille ke ndilerine 
mektup yazman için ısrar ederler. Adele'e yolladı ğım birkaç mektupta ne 
vardı?... Bilinen beylik sözler. Ama... Bunların ar asında polisin ters 
anlayaca ğı bazı şeyler olabilir mi? Mektuplarım zararsız ama yine de  emin 
olamam. Adele mektupları daha önce yakmadıysa bile artık akıllanır, bu i şi yapar 
mı? Yoksa bunlar polisin eline mi geçti? Adele mekt upları nereye saklıyordu? 
Herhalde yukarı kattaki oturma odasında bir yere...  Uydurma XIV. Louis yazı 
masasının gözüne. Adele bunda gizli bir çekmece old uğundan söz etmi şti. Gizli 
çekme! Polisler böyle şeyleri kolaylıkla bulurlar. Fakat şu ara evde polis 
yokmuş. Adele öyle söyledi. Acaba hemen harekete geçersem ..." Evi gözlerinin 
önünde canlandırdı. Bahçeden gizlice geçerek, küçük  yan kapıdan içeri 
girebilirdi. Bu kapı yatma zamanına kadar hiç kitle nmezdi. Etrafı kolaçan eder, 
sonra da ikinci kata çıkabilirdi. 
Vivian Dulbois mırıldandı. "Bu sorunu çözümlemeli.. ." 
Mary Dove a ğır a ğır merdivenlerden indi. Sahanlıktaki pencerenin önü nde bir an 
durdu. Hava kararıyordu. Mary Dove bir erke ğin porsuk çitinin arkasında 
kayboldu ğunu fark etti. "Acaba Lancelot Fortescue mu bu? Bel ki arabadan bahçe 
kapısının önünde indi. Şimdi de bahçede dola şarak, eski günleri dü şünüyor, 
kendisine dü şman olan karde şleriyle konu şmaya hazırlanıyor. Mary Dove, Lance'a 
hak veriyordu. Dudaklarında hafif bir gülümsemeyle basamaklardan indi. Holde 
Gladys Martin'le kar şıla ştı. Hizmetçi kız onu görünce endi şeyle irkildi. 
Mary, "Demin telefon mu çaldı?" diye sordu. "Kim ar ıyordu?" "Yanlı ş numara 
çevirmi şler. Burayı çama şırcı zannetmi şler." Gladys soluk solu ğaydı. Tela şlı bir 
hali de vardı. "Ondan önce de Bay Dulbois telefon e tti. Hanımefendiyle konu şmak 
istedi." 
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"Ya..." Mary holde ilerledi. "Çay zamanı geldi sanı rım. Tepsiyi getirmedin mi 
daha." 
Gladys, "Daha dört buçuk de ğil mi, miss?" diye mırıldandı. 
"Be şe yirmi var. Tepsiyi hemen getir." Mary Dove kütüph aneye girdi. Adele 
kanepeye oturmu ş, şöminedeki alevlere bakıyor ve dalgın dalgın dantel mendilini 
yırtıyordu. Aksi aksi, "Çay nerede?" diye sordu. 
Mary Dove, "Geliyor," dedi. 
Gladys mutfa ğa irdi. Kırmızı yüzlü Bayan Crump, yo ğurdu ğu hamurdan ba şını 
kaldırarak, "Kütüphanenin zili deminden beri çalıyo r," diye homurdandı. "Çayı 
götürme zamanı geldi kızım." 
"Peki, Bayan Crump, peki." 
Bayan Crump homurdandı. "Bu gece Crump'a söyleyecek lerimi biliyorum. Onu bir 
güzel paylayaca ğım." 
Gladys kilere girdi. Sandviç hazırlamamı ştı. "Hazırlayacak da de ğilim. Yiyecek 
bir sürü şey var. İki büyük pasta, bisküvi, çörek, bal ve taze ya ğ. Domates veya 
kaz ci ğerli sandviç yapmama de ğmez. Zaten dü şünecek ba şka şeyler var. Bayan 
Crump çok öfkeli. Kocasının soka ğa çıkmasına kızmı ş. Ama adamın izin günü bu. 
Bay Crump çok haklı." 
Bayan Crump mutfaktan seslendi. "Çaydanlık iyice ka ynadı, neredeyse patlayacak. 
Hâlâ çay yapmayacak mısın?" 
"Geliyorum." 



Ölçmeden gümü ş demli ğe çay doldurdu. Bunu mutfa ğa götürerek üzerine kaynar su 
koydu. Sonra çaydanlıkla demli ği büyük gümü ş tepsiye yerle ştirdi. Bunu götürüp 
kütüphanedeki küçük masanın üzerine bıraktı. Tela şla geri dönerek bu sefer de 
yiyeceklerin bulundu ğu tepsiyi kaptı. Bununla hole çıktı. Aynı anda büyü k saat 
beşi çalmadan önce acayip bir hırıltı çıkardı. Gladys korkuyla irkildi. 
Kütüphanede Adele Fortescue huysuz huysuz, Mary Dov e'a, "Herkes nerede?" diye 
soruyordu. 
"Bilmiyorum Bayan Fortescue. Elaine geleli epey old u sanırım. Bayan Percival de 
odasında mektup yazıyor." 
Adele aksi aksi mırıldandı. "Mektup yazıyor... Mekt up yazıyor... O kadının 
mektup yazmaktan ba şka bir şey yaptı ğı yok. O tabakadan olan kadınlar böyledir 
zaten. Felaket ve ölüm pek ho şlarına gider. İğrenç bir şey bu. İğrenç." 
Mary, "Ona çayın hazır oldu ğunu haber vereyim," dedi. Kapıya giderken, biraz 
geriledi. Elaine odaya girmi şti. 
Genç kız, "So ğuk," diye içini çekerek, şöminenin yanına oturdu. Ellerini 
ısıtmaya ba şladı. 
Mary bir an holde durdu. İçine pastalar konulmu ş olan büyük bir tepsi 
taburelerden birinin üstünde duruyordu. Karanlık ba stırmaya ba şladı ğı için Mary 
holün ı şıklarını yaktı. Aynı anda yukarki koridordan ayak s esleri duyuldu. 
Herhalde Jennifer Fortescue'ydu bu. Fakat a şağıya inen olmadı. Mary 
merdivenlerden çıkarak koridora saptı. Perci-val'le  karısının bölüklerden 
birinde ayrı daireleri vardı. Mary oturma odasının kapısına vurdu. Bayan 
Percival daima kapıya vurulması konusunda ısrar ede rdi. Crump da bu yüzden 
kadını a şağı görüyordu. Çünkü Crump iyi bir u şağın hiçbir kapıya vurmayaca ğını 
bilmekteydi. 
"Giriniz." 
Mary kapıyı açarak mırıldandı. "Çay geliyor, Bayan Percival." 
Jennifer Fortescue'nun sırtında sokak elbiseleri ol duğunu fark ederek biraz 
şaşırdı. Kadın deve tüyü, uzun bir paltoyu sırtından ç ıkarmaktaydı. 
Mary, "Soka ğa çıktı ğınızı biliyordum," dedi. 
Jennifer soluk solu ğaydı. "Sadece bahçede biraz dola ştım. Hava aldım. Ama 
dı şarsı çok so ğuktu. A şağıya inip şöminenin önünde ısınayım. Galiba kaloriferler 
iyi yanmıyor. Bunu bahçıvanla konu şsanız, Miss Dove." 
Mary ba şını salladı. "Olur." 
Jennifer Fortescue paltosunu bir sandalyeye atarak,  Mary'nin pe şi sıra odadan 
çıktı. Fakat merdivenlerin ba şında hafifçe geri çekilen genç kadının önüne 
geçti. Mary holde pasta tepsisini hâlâ yerinde oldu ğunu görünce biraz şaşırdı. 
Tam mutfa ğa gidip Gladys'i ça ğıraca ğı sırada kütüphanenin kapısında Adele 
belirdi. 
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Öfkeyle, "Bir şey yemeyecek miyiz?" diye seslendi.                         : 
Mary çabucak tepsiyi alarak, kütüphaneye götürdü. B unun içindeki tabakları 
şöminenin yakınındaki alçak masalara koydu. Bo ş tepsiyle hole çıkarken sokak 
kapısı çaldı. Mary tepsiyi bir kenara bırakarak ile rledi. "Gelen galiba 
Lance..." Mary ailenin bu haylaz o ğlunu çok merak ediyordu. 
Kapıda duran genç adamın yakı şıklı esmer yüzüne hafif, alaylı bir gülümsemeyle 
bükülmü ş olan dudaklarına bakarak, di ğer Fortes-cue'lara hiç benzemiyor, diye 
düşündü. 
Usulca, "Bay Lancelot Fortescue?" dedi. 
"Ta kendisi." 
Mary dı şarıya baktı. "E şyalarınız?" 
"Taksiyi savdım. Bütün e şyam bundan ibaret." Orta boyda fermu-varlı bir çant ayı 
yerden aldı. 
Mary hafifçe şaşalamı ştı. "Taksiyle mi geldiniz? Ben sizin yoldan buraya 
yürüdü ğünüzü sanıyordum. Ya karınız?" 
Lance hemen ciddile şti. "Karım gelmiyor. Daha do ğrusu şimdilik; Londra'da 
kalacak." 
"Anlıyorum. Şöyle buyrun, Bay Fortescue. Herkes kütüphanede.; Ça y içiyorlar." 



Mary genç adamı kütüphanenin kapısına kadar götürer ek, orada I yanından ayrıldı. 
Lance Fortescue'nun gerçekten çok yakı şıklı bir er-| kek oldu ğunu dü şünüyordu. 
Sonra kendi kendine ilave etti. "Herhaldet birçok k adın da benimle aynı kanıda." 
"Lance!" 
Elaine tela şla ona do ğru ko şarak, okul çocuklarını andıran bir ta-'J vırla 
ağabeyinin boynuna atıldı. Lance onun bu haline bir h ayli şaştı. 
"Merhaba. Ben geldim." Usulca karde şinin kollarından sıyrıldı. "Bü| Jennifer 
mı?" 
Jennifer Fortescue ona büyük bir merakla bakıyordu.  "Korkarım! Val şehirde 
takıldı. Bildi ğin gibi yapılacak birçok i ş var. Her şeyle ilgi-f 
lenmesi gerek. Tabii hepsi Val'e dü şüyor. Neler çekti ğimizi bilemezsin." 
Lance ciddi bir tavırla, "Çok üzüldü ğünüzden eminim," diye cevap verdi. 
Jennifer birdenbire ba ğırdı. "Sahi, Adele'le tanı şmıyorsun, de ğil mi?" 
Lance, Adele'in elini tutarak mırıldandı. "Tanı şıyoruz..." Genç kadına baktı. 
Adele kirpiklerini kırpı ştırıp duruyordu. Sol elindeki çöre ği bırakarak 
saçlarına dokundu. Odaya yakı şıklı bir erke ğin girdi ğini fark etti ğini 
gösteriyordu bu hareket. O yumu şak bo ğuk sesiyle, "Gel yanıma otur, Lance," 
dedi. Bir fincana genç adam için çay doldurdu. "Gel di ğine o kadar sevindim ki. 
Evde bir erke ğe daha ihtiyacımız var." 
Lance gülümsedi. "Yardım etmek için elimden geleni yapaca ğım." 
"Biliyorsun, belki de bilmiyorsun, buraya polisler geldiler. Onlar... Onlar..." 
Durakladı. Sonra da üzüntüyle ba ğırdı. "Korkunç bir şey bu! Korkunç!" 
"Biliyorum." Lance ciddi ve anlayı şlı bir tavır takınmı ştı. "Açıkçası polis 
gelip beni havaalanında kar şıladı." 
"Seni mi kar şıladı?" 
"Peki, ne dedi?" 
Lance omzunu kaldırdı. "Burada olanları anlattı." 
Adele, "Onu zehirlediler," dedi. "Polis öyle dü şünüyor. Bize de böyle 
söylediler. Yemekten zehirlenmek de ğilmi ş bu. Yani biri babanı özellikle 
öldürmü ş. Katilin içimizden biri oldu ğunu sandıklarından da eminim." 
Lance ona bakarak birdenbire gülümsedi. "Ne sanarla rsa sansınlar. Bu i şi 
aydınlatmak onlara dü şer. Bizim üzülmemize gerek yok. Ne şahane servis bu 
İngiliz çayı içmeyeli çok oldu." 
Di ğerleri de çok geçmeden genç adama uydular. 
Sonra Adele, birdenbire, "Fakat karın..." diye mırı ldandı. "Sen evli de ğil 
misin, Lance?" 
"Evet, evliyim. Karım Londra'da." 
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"Fakat... fakat onu buraya getirmen daha do ğru olmaz mı?" 
Lance omzunu silkti. "Plan yapmak için zamanımız ço k. Pat... Pat oldu ğu yerde 
rahat." 
Elaine ba ğırdı. "Yani sen... yani..." 
Lance çabucak, " Şu çikolatalı pastanın duru şu pek güzel," dedi. "Ondan biraz 
yemeliyim." Pastadan bir dilim kesti. "Effie Teyze hâlâ sa ğ mı?" 
"Evet, Lance. A şağıya inip bizimle yemek yemekten ho şlanmıyor. Fakat sıhhati 
yerinde. Sadece gitgide acayiple şiyor." 
Genç adam, "O daima acayiptir," diye cevap verdi. " Çaydan sonra yukarı çıkıp onu 
göreyim." 
Jennifer mırıldandı. "Bence o ya şta bir insan ihtiyarlar evine gitmelidir. Şöyle 
kendisine iyi bakacakları bir yer." 
Lance güldü. "Effie Teyze'yi alacak ihtiyarlar evin dekilerin Allah yardımcısı 
olsun. Bana kapıyı açan mahcup taze kimdi?" 
Adele hayretle baktı. "Sana kapıyı Crump mı açtı? Y ani u şak. A, sahi bugün o 
izinli. Bunu unutmu ştum. Fakat herhalde Gladys..." 
Lance, Mary'i tarif etti. "Mavi gözler, ortadan ayr ılmı ş siyah saçlar ve yumu şak 
bir ses. Pek masum bir tavır. Do ğrusu o kadının kafasından neler geçti ğini 
anlamak isterdim." 
Jennifer, "Sözünü etti ğim Mary Dove," diye atıldı. 
Elaine ekledi. "Burasını o yönetiyor." 
"Öyle mi?" 



Adele, "O çok becerikli," dedi. 
Lance'ın yüzünde dü şünceli bir ifade belirmi şti. "Evet... Öyle oldu-' ğu 
belli..." 
Jennifer, "Fakat i şin en iyi tarafı," dedi. "Mary haddini biliyor. Hiç bir zaman 
küstahlı ğa kalkmıyor." 
Lance çikolatalı pastadan bir dilim daha kesti. "Ma ry Dove çok zeki..." 
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Effie Ramsbottom, "Yine ortaya çıktın demek?" diye homurdandı. 
Lance güldü. "Öyle oldu, Effie Teyze." 
"Püf." Miss Ramsbottom alaylı bir tavırla dudak bük tü. "Bunu yapmak için tam 
zamanını buldun. Babanı dün öldürdüler. Evin içi po lis dolu. Her tarafa 
burunlarını sokuyor, hatta çöp tenekelerini bile ka rı ştırıyorlar. Onları 
pencereden gördüm." Yine dudak büktü. "Karın yanınd a mı?" 
"Hayır. Pat"i Londra'da bıraktım." 
"Akıllılık etmi şsin. Ben senin yerinde olsaydım onu buraya kesinlik le 
getirmezdim. Neler olaca ğını bilemezsin." 
"Ona mı? Pat'e mi?" 
Yaşlı kadın, "Herkese," dedi. 
Lance Fortescue teyzesini dü şünceli bakı şlarla süzdü. "Bu cinayet hakkında ne 
düşünüyorsun, Effie Teyze?" 
Miss Ramsbottom, açıkça cevap cevap vermedi. "Dün b uraya bir müfetti ş geldi, 
bana birtakım sorular sordu. Benden bir şey ö ğrenemedi tabii. Fakat aslında hiç 
de göründü ğü kadar aptal de ğil..." Öfkeli bir tavırla ekledi. "Büyükbaban eve 
polislerin dolu ştu ğunu duysaydı ne yapardı acaba? Herhalde şimdi mezarında dönüp 
duruyor. Çok ciddi ve dürüst bir adamdı o. Bir kere sinde danslı bir toplantıya 
gitti ğimi duymu ş ve bana çok kızmı ştı. Ama herhalde cinayetin yanında pek hafif 
kalır." 
Başka zaman olsaydı Lance bu sözlere çok gülerdi. Faka t genç adamın ince, esmer 
yüzünde hâlâ ciddi bir ifade vardı. "Biliyor musun. .. Çoktan beri dı şarda 
oldu ğum için hiçbir şeyden haberim yok. Son zamanlarda burada neler oldu ?" 
Effie Ramsbottom gözlerini tavana dikti. "Rezaletle r..." 
"Evet evet, Effie Teyze sen bu sözcü ğü her zaman söylersin. Fakat polis babamın 
burada, bu evde öldürüldü ğünü nereden çıkardı?" 
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Effie Ramsbottom. "Zina ba şka şeydir, cinayet ba şka şey," diye homurdandı. "O 
kadının katil oldu ğunu dü şünmek istemem. Gerçekten istemem." 
Lance ka şlarını kaldırdı. "Adele'i mi katil sanıyorsun?" 
Yaşlı kadın, mırıldandı. "A ğzım mühürlü." 
Lance, "Hadi, şekerim," diye e ğildi. "Güzel bir söz bu. Ama anlamsız. Adeie'in 
bir sevgilisi mi var? Üvey annemle sevgilisi babamı n sabah çayına baldıran otu 
mu karı ştı? Durum böyle mi?" 
" Şakanın sırası de ğil." 
"Aslında şaka etmiyordum ki." 
Effie Ramsbottom birdenbire, "Sana bir tek şey söyleyece ğim," dedi. "O kız bu 
mesele hakkında bir şeyler biliyor." 
Lance hayretle ona baktı. "Hangi kız?" 
Effie Ramsbottom. " Şu durmadan burnunu çeken kız," diye cevap verdi. "B u 
akşamüzeri çayımı getirmesi gereken fakat nedense bunu  yapmayan hizmetçi kız. 
izin almadan evden ayrıldı ğını söylediler. E ğer polise gitmi şse buna hiç şaşmam. 
Sana kapıyı kim açtı?" 
"Adı Mary Dove'mu ş sanırım. Sakin ve masum görünü şlü. Ama aslıda öyle 
olmadı ğından eminim. Polise giden o mu?" 
Miss Ramsbottom ba şını salladı. "O polise gitmez." Hayır, canım, şu ahmak orta 
hizmetçisini söylüyorum. Bütün gün tav şan gibi irkilip zıplayıp durdu. Ona, 'Nen 
var senin?' diye sordum. "Yoksa vicdan azabı mı çek iyorsun?" Hemen, 'Ben hiçbir 
şey yapmadım,' dedi. Ben öyle şey yapmam. 'Ben de yapmayaca ğını umarım,' diye 
cevap verdim. Fakat seni endi şelendiren bir şey var. Öyle de ğil mi? Burnunu 
çekmeye, kimsenin ba şını belaya sokmak istemedi ğinden, bütün bunların bir hata 
oldu ğundan söz etmeye ba şladı. Ona, 'Haydi kızım,' dedim. 'Gerçe ği söyle ve 



şeytanı da utandır.' İşte böyle dedim ona. 'Polise git. Gerçek ne kadar kö tü 
olursa olsun bunu saklamanın kimseye bir yararı olm az.' O zaman birtakım şeyler 
saçmaladı. Polise gidemeyece ğini, onların kendisine inanmayaca ğını, adamlara bir 
şey anlatamayaca ğını söyledi. Sonunda da, 'Zaten ben bir şey bilmiyorum,' diye 
burnunu çekti. 
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"Acaba..." Lance durakladı. "Kendisine önem verilme si için böyle davranmı ş 
olamaz mı?" 
"Sanmıyorum. Bana kalırsa kızın fena halde ödü patl amıştı. O ya bir şey gördü ya 
bir şey duydu. Bu yüzden de i şin iç yüzünü anladı. Bu önemli olabilir. Tabii 
önemsiz bir şey de olabilir." 
"Acaba o babama dü şman mıydı..." Lance yine durakladı. 
Effie Ramsbottom kesin bir tavırla ba şını sallıyordu. "O babanın fark 
edebilece ği tipte bir kız de ğildi. Zavallı ona hiçbir erkek aldırmaz. Neyse... 
Bu da onun ruhu için daha iyi bir şey tabii." 
Lance'ın, Galdys'in ruhuna pek aldırdı ğı yoktu. "Kız, polis karakoluna mı gitti 
dersin." 
Effie Teyze hemen, "Öyle sanıyorum," diye cevap ver di. "Onlarla evde konu ştu ğu 
takdirde birinin kendisini duyaca ğından korkuyordu herhalde." 
Lance sordu. "Kız birinin yemeklere zehir karı ştırdı ğını mı gördü dersin?" 
Yaşlı kadın, ona çabucak bir göz attı. "Bu imkân dahil inde de ğil mi?" 
"Evet, belki." Sonra özür dilermi ş gibi ekledi. "Bana bütün bunlar pek 
inanılacak gibi gelmiyor. Olanlar tıpkı polisiye ro manlardakine benziyor." 
Effie Ramsbottom, "Percival'in karısı hem şire," dedi. 
Bu sözlerinin daha önceki konu şmalarıyla bir ilgisi yok gibiydi. Lance şaşkın 
şaşkın ya şlı kadına baktı. 
Miss Ramsbottom mırıldandı. "Hem şireler ilaç kullanmasını bilirler." 
Lance pek o kanıda de ğildi. "O zehir... yani taxine... ilaç olarak kullan ılıyor 
mu?" 
"Anladı ğıma göre bu porsuk meyvelerinden çıkarılıyormu ş." Effie Ramsbottom bir 
an durdu. "Çocuklar bazen porsuk meyvesi yerler. Bu  yüzden de fena halde 
hastalanırlar. Ben çocukken olan bir olayı hatırlıy orum. Bu beni de etkilemi şti. 
Hiçbir zaman da unutmadım. Bazen böyle şeylerin insana çok yararı dokunuyor." 
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Lance ba şını çabucak kaldırarak ona baktı. 
Effie Ramsbottom, "Tabii sevgi ba şka," diye mırıldandı. "Ben de kimseye kar şı 
sevgi duymayan bir kadın olmadı ğımı umarım. Fakat kötülü ğe kar şıyım. Kötülük, 
ortadan kaldırılmalıdır." 
Bayan Crump ba şını kaldırdı. Artık hamuru açmaya ba şlamı ştı. Kırmızı yüzünde 
öfkeli bir ifade vardı. "Bana bir şey söylemeden çıkıp gitti. Sinsi o sinsi! 
Kendine engel olaca ğımdan korkuyordu. Zaten kızı yakalasaydım, muhakkak  
gitmesine engel olurdum. Küstah! Beyefendi ölmü ş, yıllardan beri burada olmayan 
Bay Lance eve dönmü ş. Sen kalk git! Crump'a da, "ister izinli ol, ister  olma," 
dedim. "Bu gece her per şembe yaptı ğım gibi so ğuk yemek çıkaracak de ğilim. Güzel 
bir yemek hazırlayaca ğım. Bir centilmen karısıyla uzaktan geliyor. Üsteli k lady, 
hem bir soylunun kızı, hem de daha önce bir lordla evliymi ş. Onun için her şey 
düzgün olmalı. "Beni bilirsiniz miss. Ben daima gör evimi yerine getirmeye 
çalı şırım." 
Onu dinlemekte olan Mary Dove usulca ba şını salladı. 
"Ya Crump ne dedi?" A şçı kadının sesi öfkeyle yükselmeye ba şlamı ştı. 'Ben bugün 
izinliyim. Soka ğa çıkaca ğım. Soylular bana vız gelir.' Crump i şiyle iftihar eden 
bir adam de ğil. Onun için de defolup gitti. Ben de Galdys'e, 'B u gece tek ba şına 
servis yapacaksın,' dedim. O da, 'Pekâlâ, Bayan Cru mp,' diye cevap verdi. Fakat 
ben arkamı döner dönmez de usulca kaçtı. Üstelik on un izin günü de de ğil bu. O 
cumaları izinli. Bilmiyorum şimdi ne yapaca ğız? Allahtan Bay Lance karısını 
beraber getirmemi ş." 
"idare ederiz, Bayan Crump." Mary'nin sesi hem mü şfik, hem de otoriterdi. "Yemek 
listesini biraz basitle ştiririz, olur biter," diye fikirlerini açıkladı. Ba yan 
Crump istemeye istemeye ba şını salladı. Mary sözlerini, "Böyle olursa," diye 
bitirdi. "Ben servisi kolaylıkla yapabilirim." 



"Yani sofraya siz mi bakacaksınız, Miss?" Bayan Cru mp'un sesi hayret ve ku şku 
doluydu. 
"Gladys zamanında gelmezse öyle olacak." 
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Bayan Crump homurdandı. "Artık gelmez o. Kimbilir n ereye gitti? Allah bilir ya, 
dükkânlara dalıp parasını çarçur ediyordur. Biliyor  musunuz, onun bir sevgilisi 
de var, miss. Yüzüne bakınca insan buna pek ihtimal  veremiyor ama böyle. 
Delikanlının adı Albert. Gladys'in söyledi ğine göre baharda evleneceklemni ş. Bu 
kızlar evlili ğin ne demek oldu ğunu bilmiyorlar. Crump'dan neler çekmedim..." Acı 
acı ba şını salladı. Sonra da daha sakin bir sesle, "Ya çay  takımları, miss?" 
dedi. "Onları kim toplayacak?" 
Mary, "Bu i şi ben yaparım," diye cevap verdi. "Hemen gideyim." 
Kütüphanede ı şıklar yakılmamı ştı. Fakat Adele Fortescue hâlâ çay takımının 
kondu ğu alçak masanın arkasındaki kanepede oturuyordu. 
Mary sordu. "I şıkları yakayım mı, Bayan Fortescue?" Adele cevap ve rmedi. 
Mary ı şıkları yakarak pencereye gitti. Perdeleri kapattı. Ancak ondan sonra 
döndü ve yastıkların üzerine yı ğılmı ş olan genç kadının yüzünü gördü. Yanında 
yarısı yenilmi ş, üzerine bal sürülmü ş bir çörek ve oldukça dolu bir çay fincanı 
duruyordu. Ölüm, Adele Fortescue'yu pek çabuk yakal amıştı. 
Müfetti ş Neele sabırsız bir tavırla sordu. "E?" 
Doktor hemen cevap verdi. "Siyanür... Siyanürde ola bilir. Çaya karı ştırılma 
sanırım." 
Neele homurdandı. "Siyanür." 
Doktor hafif bir merakla ona baktı. "Fena sarsıldın  bunun özel bir nedeni var 
mı..." 
Neele, "Onun katil oldu ğunu sanıyorduk," dedi. 
"Ve o katile kurban oldu. Hım... Yeni bir varsayım kurman gerek öyle de ğil mi?" 
Neele ba şını salladı. Yüzünde acı bir ifade vardı. Yüz hatla rı iyice gerilmi şti. 
Burnunun dibinde zehirlemi şlerdi kadını. Rex Fortescue'nun sabah kahvesine 
taxine koymu şlardı. Adele Fortescue'nun çayına ise siyanür. Yine  aileden 
birisiydi bu. Veya öyle gözüküyordu. 
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Adele Fortescue, Jennier Fortescue, Ellen Fortescue  ve eve yeni gelmi ş olan 
Lance Fortescue kütüphanede oturup çay içmi şlerdi. Lance, Miss Ramsbottom'u 
görmek için yukarıya çıkmı ş. Jennifer mektup yazmak için kendi odasına 
çekilmi şti. Kütüphaneden son Elaine ayrılmı ştı. Ona göre Adele'in hiçbir şeyi 
yoktu. Genç kadın fincanını doldu-ruyordu. Son çayı nı içecekti. 
Son çay! Gerçekten bu Adele'in son çayı olmu ştu. 
Sonra aradan yirmi dakika geçmi şti. Sonunda Mary Dove odaya girmi ş ve cesedi 
bulmu ştu. 
"Ve o yirmi dakika sırasında... 
Müfetti ş Neele kendi kendine küfrederek mutfa ğa gitti. Mutfak masasının ba şında 
Bayan Crump oturuyordu. Şi şman kadının o öfkeli hali kalmamı ştı. Sönmü ş bir 
balona benziyordu sanki. Müfetti ş içeri girince de yerinden kımıldamadı. 
"Hizmetçi kız nerede? Geri döndü mü o?" 
"Gladys mi? Hayır dönmedi. On bire kadar da gelmez sanırım." 
"Çayı o yaptı ve içeri götürdü, de ğil mi?" 
"Evet, efendim Tanrı biliyor, ben çaya elimi bile s ürmedim. Ayrıca Gladys'in 
kötü bir şey yaptı ğını da sanmıyorum. Gladys öyle bir kız de ğildir, iyi bir 
insandır o. Biraz aptaldır ama kötülük nedir bilmez ." 
Neele de Gladys'in kötü bir insan oldu ğunu, çaya zehri onun karı ştırdı ğını 
sanmıyordu. Zaten demlikte de siyanür bulunmamı ştı. 
"Fakat kız neden öyle birdenbire çıkıp gitti? Bugün  izinli de ğildi sanırım." 
"Hayır, efendim. Onun izin günü yarın." 
"Peki Crump..." 
Aşçı kadın, birdenbire öfkeleniverdi. Ba ğırırcasına konu şmaya ba şladı. "Suçu 
Crump'ın üstüne atmaya kalkmayın. Kocamın bu i şle hiçbir ilgisi yok. Saat üçte 
gitti o. Şimdi buna baya ğı seviniyorum. Kocamın da Bay Percival gibi bu konu yla 
bir ilgisi olmadı ğını bilmeniz gerek." 
"Percival biraz önce Londra'dan dönmü ş ve bu ikinci felaket haberini almı ştı." 
-70 - 



Neele sakin bir tavırla, "Ben Crump'ı suçlamıyorum, " diye cevap verdi. "Acaba o 
Gladys'in ne yapmak istedi ğini biliyor mu, diyecektim?" 
Bayan Crump ba şını salladı. "Gladys en yeni çoraplarını giymi şti. Muhakkak bir 
i şler karı ştırmak niyetindeydi. Bilmez miyim ben? Çay için san dviç de 
hazırlamadı. Evet, evet, sinsice bir şeyler yapmak niyetindeydi o. Döndü ğü zaman 
ona söyleyeceklerimi bilirim." 
Döndüğü zaman... 
Neele kaygılanmaya ba şlamı ştı. Bu duygudan kurtulmak için yukarıya, Adele 
Fortescue'nun odasına çıktı. Koskocaman bir yerdi b urası. Perdeler pembe 
brokardan, karyola ise yaldızlıydı. Yandaki kapıdan  duvarlarına ayna geçirilmi ş 
banyoya geçiliyordu. Gömme küvet siklamen rengiydi.  Banyonun yanında ise Rex 
Fortescue'nun giyinme odası vardı. Neele tekrar Ade le'in yatak odasına geçti. 
Etrafına bakındı. Sonra da di ğer kapıyı açarak genç kadının oturma odasına 
girdi. 
Burası Ampir stili e şyalarla dö şenmi şti. Yerde pembe bir halı vardı. Neele 
buraya pek bakmadı bile. Zira bir gün evvel burayı iyice ara ştırmı ştı özellikle 
küçük, zarif yazı masasıyla ilgilenmi şti. 
Fakat müfetti ş birdenbire irkildi. Pembe halının tam ortasında bi r çamur parçası 
vardı. Neele ilerleyerek e ğildi. Çamur hâlâ ıslaktı. 
Müfetti ş etrafına bir göz attı. Halının üzerinde bu çamurda n ba şka hiçbir ayak 
izi yoktu. 
Müfetti ş Neele, Gladys'in yatak odasındaydı şimdi. Saat on biri geçiyordu. Crump 
yarım saat önce dönmü ştü fakat hizmetçi kız görünürlerde yoktu. Müfetti ş Neele 
odaya bir göz attı. Gladys iyi bir hizmetçiydi belk i. Fakat kızın özel hayatında 
pasaklı oldu ğu anla şılıyordu. Müfetti ş Neele yata ğın pek şık yapılmadı ğını, 
pencerenin de açılmadı ğını dü şündü. Fakat Gladys'in âdetleri onu hiç 
ilgilendirmiyordu. Müfetti ş kızın e şyalarını ara ştırmaya ba şladı. 
Pek ucuz ve insanın kalbini merhametle burkan şeylerdi bunlar, içlerinde 
dayanıklı veya iyi cins bir şey yoktu. Yardıma ça ğırdı ğı ya şlı Ellen'in de ona 
bir yararı dokunmamı ştı. Kadın, Gladys'in kaç elbisesi 
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oldu ğunu bilmiyordu. Onun için giysilerinin eksik olup o lmadı ğını söylememi şti. 
Neele elbiselere ve çama şırlara baktıktan sonra çekmeceleri açmaya ba şladı. 
Gladys en kıymetli şeylerini burada saklıyordu anla şılan. Renkli kartpostallar, 
gazetelerden kesilmi ş yazılar, örgü tarif- \ leri, güzellik ve kültürle ilgili 
öğütler. 
Müfetti ş Neele bunları özenle ayırdı. Kartpostallar Gladys' in tatillerini 
geçirdi ği yerlerle ilgiliydi anla şılan. Bunlardan üçünün altında "Albert" imzası 
vardı Bayan Crump'ın sözünü etti ği delikanlı olacaktı bu. İlk kartpostalın 
arkasına okunaksız bozuk bir yazıyla, "Seni çok özl e-dim. İyi oldu ğunu umarım. 
Seni seven, Albert," yazılmı ştı. İkincisinde ise, "Burada bir sürü güzel kız 
var," deniliyordu. "Ama hiçbiri senin tırna ğın bile olamaz. Yakında görü şürüz. 
Randevumuzu unutma. Ondan sonra seninle mutlu bir h ayat sürece ğiz." Üçüncü 
kartpostalın arkasına ise sadece şu sözler karalanmı ştı. "Unutma. Sana 
güveniyorum. Sevgiler, A." 
Neele daha sonra gazetelerden kesilmi ş yazılara bakarak bunları üçe ayırdı. 
Elbise tarifleri ve güzellik ö ğütleri. Gladys Martinin çok hayran oldu ğu 
anla şılan sinema yıldızları hakkında haberler. Kızın bil imin son bulu şlarına 
kar şı büyük bir hayranlık besledi ği de belliydi. Zira kâ ğıtların arasında uçan 
daireler, gizli silahlar, Rusların kullandı ğı "gerçek serumlar" Amerikan 
doktorlarının buldu ğu söylenen harika ilaçlarla ilgili yazılar da vardı . Neele, 
yirminci asır sihirbazlıkları, diye dü şündü. Fakat bütün odada kızın neden 
ortadan kayboldu ğunu gösterecek bir tek ipucu bile yoktu. Gladys hat ıra defteri 
tutmamı ştı. Zaten Neele de böyle bir şey beklemiyordu. Müfetti ş, Rex 
Fortescue'nun ölümüyle ilgili bir şey de bulamadı. Örne ğin Gladys'in 
gördüklerini, duyduklarını açıkladı ğı yarıda kalmı ş bir mektup Gladys belki bir 
şey görmü ştü. Belki bir şeyler duymu ştu ama bunu odadaki e şyalardan anlamak 
imkânsızdı. Kız, neden tepsiyi holde bırakmı ştı? Niçin birdenbire ortadan 
kaybolmu ştu? Bu soruların cevabını da bilmiyordu, Ne- ; ele.  
Müfetti ş içini çekerek odadan çıktı ve kapıyı arkasından ka pattı. 



Dar, döner merdivenlerden inmeye hazırlanırken a şağıdaki sahanlıkta tela şla 
koşan birinin ayak sesleri duyuldu. Sonra Komser Muavi ni Hay'in endi şeli yüzü 
belirdi. Genç adam, soluk solu ğaydı. 
Tela şla, "Efendim," diye ba ğırdı. "Efendim. Onu bulduk..." 
"Onu mu buldunuz?" 
"Hizmetçi kızı efendim." Ellen, Gladys'in çama şırları ipte asılı bıraktı ğını, 
onları toplayıp getirmedi ğini hatırladı. Arka kapıdan çıkınca, hemen kö şenin 
arkasında buldu. Kadın el fenerini alarak çama şırları toplamaya çıktı. Az kalsın 
kızın cesedinin üzerine yuvarlanıyordu. Gladys'i bo ğmuşlar, efendim. Çorapla 
boğmuşlar. O saatler önce ölmü ş sanırım. Sonra katil kötü bir şaka da yapmaya 
kalkı şmış, efendim. Kızın burnuna bir mandal takmı ş..." 
13 
Yaşlı kadın trene binmeden önce üç sabah gazetesi almı ştı. Bunları okuduktan 
sonra dikkatle katlayarak yanına koydu. Üç gazetede ki ba şlıklar da birbirinin 
aynıydı. Kara man şetler Porsuk A ğacı Kulübe-si'ndeki üçlü felaketi haber 
veriyorlardı. 
ihtiyar kadın dimdik oturmu ş trenin penceresinden dı şarıya bakıyordu. 
Dudaklarını büzmü ştü. Kırı şık, pembe beyaz yüzünde hem üzgün, hem de öfkeli bi r 
ifade vardı. 
Miss Jane Marple sabah trenlerinden biriyle St. Mar y Mead'den ayrılmı ş, aktarma 
yaparak Londra'ya gitmi şti. Oradan ba şka bir trene binerek Heath'e do ğru yola 
çıkmı ştı. 
Yaşlı kadın istasyonda bir taksiye binerek, Porsuk A ğacı Kulübe-si'nin adresini 
verdi. Miss Marple'ın, bembeyaz pamuk gibi saçları,  pembe yüzüyle öyle masum bir 
hali vardı ki, adeta dü şman tarafından sarılmı ş bir kaleye benzeyen eve 
kolaylıkla girebildi. Polis bir ordu halinde gazete leri ve foto ğrafçıları binaya 
yakı ştırmazken, ya şlı kadının, 
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hiç sorguya çekilmeden bahçe kapısından girmesine i zin verildi. Herhalde onun 
ailenin ya şlı akrabalarından biri oldu ğunu sanmı şlardı. 
Miss Marple bir avuç bozuk para vererek, şoföre olan borcunu ödedi. Sonra da 
basamaklardan çıkarak zili çaldı. Ona kapıyı Crump açtı. Miss Marple u şağı 
çabucak süzdükten sonra kararını verdi. 'Sinsi' bak ı şlı. Üstelik çok da 
korkuyor." 
. Crump kar şısında duran bu uzun boylu, ya şlı kadına dikkatle baktı. Miss Marple 
modası geçmi ş bir tüvid mantoyla eteklik giymi ş, boynuna birkaç e şarp sarmı ştı. 
Elinde büyükçe bir çanta, aya ğının dibinde de eski fakat iyi cins küçük bir 
bavul duruyordu. Crump daha ilk bakı şta kar şısındakinin gerçek bir "lady" 
oldu ğunu anlamı ştı. 
En kibar tavırlarıyla, "Buyrun madam," dedi. 
Miss Marple sordu. "Evin hanımını görebilir miyim?"  
Crump ya şlı kadının içeri girebilmesi için yana çekildi. Bav ulu alarak bunu 
dikkatle hole ta şıdı. Sonra da kararsız bir tavırla, " Şey, madam," diye 
mırıldandı. Kimi görmek istedi ğinizi tam anlamıyla..." 
Miss Marple ona yardıma çalı ştı. Öldürülen şu zavallı kız hakkında görü şmeye 
geldim. Gladys Martin hakkında." 
"Anlıyorum, madam. O halde..." Sözünü tamamlamayara k kütüphaneye do ğru baktı. 
Kapıda uzun boylu, genç bir kadın belirmi şti. " İşte Bayan Lance Fortescue, 
madam." 
Pat ilerledi. Miss Marple'da birbirlerine baktılar.  Ya şlı kadın biraz 
şaşırmı ştı. Bu evde Pat Fortescue gibi bir kadınla kar şıla şaca ğı hiç aklına 
gelmemi şti, Miss Marple'ın. Evin içi dü şündüğü gibi çıkmı ştı ama do ğrusu Pat 
buraya uymuyordu. 
Crump atıldı. "Gladys hakkında konu şmak istiyorlarmı ş, madam." 
Pat kararsız bir sesle mırıldandı. Buraya buyurmaz mısınız? Orada kimse yok." 
Kütüphaneye do ğru gitti. Miss Marple da onun pe şinden ilerledi. 
Pat, "Özellikle görmek istedi ğiniz kimse yok, de ğil mi?" dedi. "Aslında size pek 
yardımcı olaca ğımı sanmıyorum. Anlayaca ğınız kocamla birkaç gün evvel Afrika'dan 
döndük. Evdekiler hakkında pek bir bil- 



gimiz yok. Fakat isterseniz görümcemi veya kayınbir aderimin karısını 
çağırabilirim." 
Miss Marple genç kadına baktı. Ondan ho şlanmı ştı. Onun ciddiyeti ve sadeli ği 
hemen dikkati çekiyordu. Dalgın dalgın, bu genç kad ın buradan, bu fazla süslü 
evden çok atların, köpeklerin yeti ştirildi ği bir yere yakı şır, diye dü şündü. 
Sonra da eldivenlerini çıkararak, bunların parmakla rını dikkatle düzeltti. 
"Mesele aslında çok basit. Gazetede Gladys Martinin  öldürüldü ğünü okudum. Onu 
gayet iyi tanırım. Kız bizim taraflıdır. Hatta ilk kez benim yanımda çalı şmaya 
başladı. Onu ben yeti ştirdim sayılır. Ba şına bu korkunç felaketin geldi ğini 
öğrenince, "Bari gidip yapabilece ğim bir şey olup olmadı ğını sorayım, dedim." 
Pat ba şını salladı. "Anlıyorum..." Gerçekten de anlıyordu genç kadın. Miss 
Marple'ın bu hareketi ona gayet normal gelmi şti. Gülümsedi, "iyi ki geldiniz. 
Kız hakkında kimse fazla bir şey bilmiyor. Yani akrabalarını filan demek 
istedim." 
Miss Marple, "Tabii," diye cevap verdi. "Aslında Gl adys'in akrabası yok. Onu St. 
Faith Yetimhanesi'nden almı ştım. İyi bir yönetimi olan yerdir orası. Ama daima 
para sıkıntısı çekeriz. Oradaki kızlara özen göster ir, iyi bir şekilde 
yeti ştirmeye çalı şırız. Gladys yanımda çalı şmaya ba şladı ğı zaman on yedi 
yaşındaydı. Ona servis yapmasını, gümü ş parlatmasını filan ö ğrettim. Tabii 
yanımda uzun süre kalmadı. Daima böyle olur zaten. Biraz bir şeyler ö ğrenince 
gitti bir lokantaya girdi. Nedense bütün kızlar gar sonluk yapmak isterler. Bunun 
daha serbest ve e ğlenceli bir hayat sürmek demek oldu ğunu sanırlar. Belki de 
öyledir. Bunu bilemem..." 
Pat, "Ben onu hiç görmedim," dedi. "Güzel miydi?" 
Miss Marple içini çekti. "Hayır, hayır. Burnu daima  tıkalıydı. Yüzünde de 
sivilceler vardı. Üstelik acınacak kadar da aptaldı ." Miss Marple dü şünceli bir 
tavırla devam etti. "Onun arkada ş edinebilece ğini hiç sanmıyorum. Erkeklere 
bayılırdı, zavallı. Fakat gençler ona aldırmazdı. K ız arkada şları ise alay 
ederlerdi. 
Pat üzülmü ştü. "Ne hainlik." 
-74- 
- 75 - 
Miss Marple ba şını salladı. "Evet, yavrum. Korkarım hayat çok zali m. İnsan böyle 
Gladys gibi kızları ne yapaca ğını bilemiyor. Böyleleri sinemaya filan gitmeye 
bayılırlar fakat daima olmayacak şeyler dü şünürler. Belki bu da bir tür 
mutluluktur. Fakat daima dü ş kırıklı ğına u ğrarlar. Sanırım Gladys garsonlukta 
bekledi ğini bulamadı. Öyle ilgi çekici bir şey olmuyor, üstelik ayakları da 
yoruluyordu. Herhalde bu yüzden tekrar hizmetçilik yapmaya karar verdi. Buraya 
ne zaman girdi ğini biliyor musunuz?" 
"Hayır... Fakat Gladys'in buraya geleli çok oldu ğunu sanmıyorum. Herhalde bu i şe 
bir iki ay önce girdi." Pat bir an durdu, sonra söz lerini sürdürdü. "Onun bu i şe 
karı şmış, bu yüzden ölmü ş olması korkunç bir şey. Herhalde zavallı bir şey duydu 
veya bir şeyin farkına vardı." 
Miss Marple o yumu şak sesiyle mırıldandı. "Beni asıl o mandal hikâyesi  sarstı." 
"Mandal hikâyesi mi?" 
"Evet. Bunu gazetede okudum. Herhalde do ğru bu. Gladys'i buldukları zaman 
burnuna çama şır mandalı takılıymı ş." 
Pat ba şını salladı. Miss Marple'ın yanakları büsbütün pemb eie şti. " İşte ben en 
çok buna kızdım. Bilmem beni anlayabilecek misiniz,  yavrum? Bu çok haince, 
horgören bir davranı ş. Bunu okudu ğum zaman katili kar şımda görür gibi oldum. 
İnsan böyle bir şey yapar mı? İnsanın onuru hiçe saymak çok kötü bir şey. 
Özellikle öldürdü ğün bir kimsenin onurunu." 
Pat a ğır a ğır sanırım ne demek istedi ğinizi anlıyorum," diyerek aya ğa kalktı. 
"Yukarı çıkıp Müfetti ş Neele'i görmeniz iyi olur. Soru şturmayı o yürütüyor. 
Kendisi şimdi burada. Ondan ho şlanaca ğınızı sanıyorum. Müfetti şin insan tarafı 
çok kuvvetli." Birdenbire titredi. "Bütün bunlar ko rkunç bir karabasandan 
farksız. Anlamsız. Delice bir şey bu. Üstelik ortada sebep de yok." 
Miss Marple, "Ben o kanda de ğilim," diye cevap verdi. 
Müfetti ş Neele'in yorgun ve bitkin bir hali vardı. Üç ki şi ölmü ştü. Ülkesindeki 
bütün gazeteciler onun pe şindeydiler. Ola ğan vakalardan farksız gibi gözüken bu 
hadise birdenbire içinden çıkılamayacak bir 
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hal almı ştı. Katil sandıkları Adele Fortescue katilin ikinci  kurbanı olmu ştu. O 
korkunç günün sonunda müdür yardımcısı, Neele'i ça ğırmı ş iki adam hemen hemen 
sabaha kadar konu şmuşlardı. 
Müfetti ş Neele bütün üzüntüsüne kar şın yine de bir bakımdan memnundu. Genç 
kadınla â şı ğı sorunu. Pek basitti bu. Onun için müfetti ş daima yanılıp 
yanılmadı ğını kendi kendisine sormak zorunda kalmı ştı. Şimdi de ku şkulanmakta 
haklı oldu ğunu anlıyordu. 
Müdür yardımcısı, çatık ka şlarla odada bir a şağı bir yukarı dola şarak, "Mesele 
tamamıyla de ği şti şimdi," demi şti. "Neele bana kar şımızda bir manyak var gibi 
geliyor. Önce adam, sonra karısı. Fakat bütün olanl ardan bu cinayetleri yine de 
evden birinin i şledi ği anla şılıyor. Aileden biri bu. Fortescue'yla kahvaltıya 
oturan biri adamın kahvesine veya yeme ğine taxine karı ştırdı. O gün aileyle 
birlikte çay içen biri For-tescue'nun fincanına siy anür koydu. Güvenilen, 
dikkati çekmeyen, aileden biri bu. Ama hangisi Neel e?" 
Müfetti ş alay eden bir tavırla gülmü ştü. "Percival orada de ğildi. Bu yüzden onun 
bu ikinci cinayetle bir ilgisi olmadı ğını dü şünebiliriz." 
Müdür muavini ona dikkatle bakmı ştı. "Ne var, Neele? Tavrın bir tuhaf. Ne 
düşünüyorsun?" 
Neele'in yüzünde sakin bir ifade vardı. "Hiç, efend im. Benimki pek parlak bir 
fikir sayılmaz. Fakat bu durumun Bay Percival'in pe k i şine yaradı ğını 
söyleyebilirim." 
"Orası öyle..." Müdür muavini biraz dü şündükten sonra ba şını sallamı ştı. "Adamın 
bir yolunu bulup bu cinayeti i şledi ğini mi dü şünüyorsun, Neele? Fakat bunu nasıl 
yapmı ş olabilir? Do ğrusu buna pek ihtimal vermiyorum. Üstelik adam çok da 
dikkatli davranıyor." 
"Fakat zeki. bir insan." 
"Kadınların suçlu oldu ğunu sanmıyorsun, öyle mi? Fakat bu i şle kadınların ilgisi 
olabilir. Elaine Fortescue'yle, Percival'in karısın ın... İkisi de o sabah 
kahvaltıdalarmı ş. Sonra da çayda. Bu cinayetleri ikisinden biri i şlemi ş 
olabilir. Onlarda ola ğan bir hal yok mu? Ho ş, bu da her zaman belli olmaz ya. 
Belki vaktiyle ruhi bir bozukluk geçirdiler." 
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Müfetti ş Neele cevap vermemi şti Mary Dove'u dü şünmekteydi o. Genç kadından 
kuşkulanması için bir neden yoktu ama, müfetti ş yine de bazı şeyler dü şünüyordu. 
Mary Dove'da anlatamadı ğı, kendisini rahatsız eden bir hal vardı. Hafif, al ayla 
karı şık bir dü şmanlık mıydı bu? Rex For-tescue'nun ölümünden sonra  kâhya 
gerçekten böyle bir tavır takınmı ştı. Şimdiki hali nasıldı? Genç kadın, yine 
kibar bir şekilde hareket ediyordu. Fakat o eski alaycı davran ı şı kalmamı ştı 
galiba. "Acaba bir iki kez onun yüzünde belirip kay bolan ifade korku de ğil 
miydi? Gladys Martin'in ölümünden kendimi suçlu tut uyorum. Onun halini 
anlayamadım. Bu tiplerin polisten daima korktukları nı dü şündüm. Böyle şeylerle 
çok kar şıla ştım. Ama bu seferki böyle de ğildi. Gladys Martin ku şkulanmasının 
nedeni olan bir şey duymu ş veya görmü ştü. Belki bu basit, belirsiz bir şeydi. 
Onun için kız bundan söz etmek istemedi. Ve artık o  zavallı korkak tav şan bir 
daha kimseyle konu şamayacak..." 
Müfetti ş Neele, şimdi Porsuk A ğacı Kulübesi'nde kar şısına dikilen ya şlı kadının 
sakin yüzüne dikkatle baktı. Önce ona nasıl davrana cağını bilemedi. Sonra 
çabucak kararını verdi. Miss Marple'ın ona yararı d okunabilirdi. Bütün ya şlı 
"lady"ler gibi o da kibar ve nazikti. Bol vakit var dı. Ayrıca ihtiyar kızlar 
gibi o da dedikoduları çabucak duyabilirdi. | Hizme tçilerden, evdeki kadınlardan 
onların kendisine ve adamlarına söylemeyecekleri ba zı şeyleri ö ğrenmesi 
olasıydı. Konu şmalar... Varsayımlar... Anılar... Yinelemeler... Mi ss Marple 
bütün bunların arasından cinayetle ilgili şeyleri seçebilirdi. Onun için 
Müfetti ş Neele kibar kibar konu şmaya karar verdi. 
"Buraya kadar gelmekle büyük incelik gösterdiniz, M iss Marple." 
"Bu benim görevimdi. Müfetti ş Bey. Kız, vaktiyle benim yanımda oturmu ştu. Bu 
yüzden kendimi sorumlu tutuyorum. Bir bakıma gülünç   | bir kızdı, Gladys." 
Müfetti ş Neele ona takdirle baktı. "Evet, öyle." Ya şlı kadının meselenin 
candamarını bulmu ş oldu ğundan emindi. 



Miss Marple devam etti. "Ne yapaca ğını pek bilemezdi o. Yani bir durum 
kar şısında demek istiyorum. Ah, ne demek istedi ğimi bir türlü anlatamıyorum." 
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Müfetti ş Neele, "Ben anlıyorum," dedi. "Gladys neyin önemli , neyin önemsiz 
oldu ğunu anlayamazdı. Bunu demek istiyorsunuz de ğil mi?" 
"Evet, evet, Müfetti ş Bey." 
"Onun gülünç oldu ğunu söylerken..." Müfetti ş sözlerini tamamlamadı. 
Miss Marple hemen açıkladı. "Pek kolayca aldatılan biriydi. Gladys parası oldu ğu 
takdirde bunu kolaylıkla bir dolandırıcıya kaptırac ak bir tipti. Tabii fazla 
parası yoktu. Çünkü gider kendisine hiç yakı şmayacak giysiler alırdı." 
Müfetti ş sordu. "Ya erkekler bakımından?" 
Miss Marple, "Bir sevgilisi olmasını çok istiyordu, " diye cevap verdi. "Sanırım 
St. Mary Mead'den de bu yüzden ayrıldı. Orada rekab et fazladır. Çünkü genç adam 
pek azdır bizim köyde. Gladys'in bize balık getiren  delikanlıdan ümidi vardı. 
Fakat bütün kızlara tatlı sözler söylerdi. Ama aslı nda ona göre önemli bir şey 
değildi. Bu zavallı Gladys'i bir hayli üzdü. Fakat anl adı ğıma göre sonunda 
Gladys kendisine bir sevgili bulmu ş. Öyle de ğil mi?" 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. "Öyle sanırım. Gencin adı da Albert Ev ans. 
Anla şılan Gladys onunla bir tatil kampında tanı şmış. Kıza ni şan yüzü ğü filan 
takmamı ş. Onun için belki bu hikâye de uydurmadır. A şçıya söyledi ğine göre genç 
adam maden mühendisiymi ş." 
Miss Marple, "Olacak gibi de ğil," diye mırıldandı. "Fakat herhalde genç adam 
Gladys'e öyle söyledi. Dedi ğim gibi hemen her şeye inanırdı. O gencin bu i şle 
bir ilgisi var mı?" 
Müfetti ş Neele, "Hayır," diye cevap verdi. "Arada bir ba ğ oldu ğunu sanmıyorum. 
Genç adam, hiçbir zaman buraya Gladys'i görmeye gel memiş. Zaman zaman kıza bazı 
limanlardan kartpostal yollamı ş. Herhalde Baltık'ta çalı şan bir geminin üçüncü 
makinisti." 
Miss Marple içini çekti. "Neyse... Hiç olmazsa Glad ys aradı ğı romantik a şkı 
bulmu ş. Hayatı böyle birdenbire sona erdi ğine göre..." Dudakları gerildi, 
"Biliyor musunuz Müfetti ş Bey, bu beni o kadar kızdırdı ki." Pat Fortescue'y a 
söylediklerini yineledi. "Özellikle o çama şır 
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mandalı. İşte, Müfetti ş Bey, bence bundan daha büyük bir kötülük olamaz." 
Müfetti ş Neele ona ilgiyle baktı. "Ne demek istedi ğinizi anlıyorum, Miss 
Marple." 
Yaşlı kadın, özür dilermi ş gibi öksürdü. "Acaba... Size kadınca bir şekilde 
yardım etmek istesem, büyük bir kabalık mı yapmı ş olurum? Bu kötü bir cinayet, 
Müfetti ş Neele. Kötüler cezasız kalmamalıdır." 
Genç adam, homurdandı. "Son zamanlarda böyle fikirl eri modası geçmi ş sayıyorlar. 
Ama ben de sizin gibi dü şünüyorum." 
Miss Marple dü şünceli bir tavırla mırıldandı. " İstasyonun yakınında bir otel 
var... Bir de Golf Oteli... Sonra bu evde misyonerl ikle çok ilgilenen biri 
oturuyormu ş. Miss Ramsbottom isminde biri." 
Müfetti ş Neele ya şlı kadını takdirle süzdü. "Evet... Bu önemli olabil ir. Ben 
ondan fazla bir şey ö ğrendi ğimi söyleyemeyece ğim." 
Miss Marple, "Çok naziksiniz, Müfetti ş Neele," dedi. "Benim serüven meraklısı 
bir kadın olmadı ğımı anladı ğınıza çok sevindim." 
Müfetti ş Neele birdenbire beklenmedik bir şekilde güldü. Miss Marple alı şılmı ş 
intikam meleklerine hiç benzemiyor, diye dü şünüyordu. "Fakat belki de aslında o 
gerçekten intikam mele ği." 
Miss Marple mırıldandı. "Gazeteler haberleri öyle a bartarak veriyorlar ki. Fakat 
bunların insanın istedi ği kadar gerçe ğe uygun olduklarını pek sanmıyorum." Soru 
sorar gibi müfetti şe baktı. " İnsan i şin iç yüzünü ö ğrenebilse..." 
Neele ellerini açtı. " İşin iç yüzünü biz de pek bilmiyoruz. Fakat abartılmı ş 
taraflarını atarsak durum şöyle. Bay Fortescue, taxine'den zehirlendi ği için 
kaldırıldı ğı hastanede hemen öldü. Taxine porsuk a ğacının meyve ve 
yapraklarından çıkarılıyor." 
Miss Marple, "Çok uygun," dedi. 
Müfetti ş ba şını salladı. "Evet. Fakat zehrin buradaki a ğaçlardan elde edildi ğini 
gösterecek bir kanıt bulamadık. Henüz demek istiyor um." Bu nokta üzerinde 



özellikle duruyordu. Zira Miss Marple'ın kendisine bu bakımdan yararlı 
olabilece ğini dü şünüyordu. E ğer evde porsuk mevyelerinden bir şey yapılmı şsa, 
Miss Marple muhakkak bunun izle- 
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rini bulacaktı. Evde likör ve konserve yapan ihtiya r kadınlardandı o. Onun için 
böyle bir şeyi yapma ve ortadan kaldırma usullerini de bilmezi  lazımdı. 
"Ve Bayan Fortescue?" 
"Bayan Fortescue ailenin di ğer bireyleriyle birlikte kütüphanede çay içti. 
Odadan en son üvey kızı Miss Elaine Fortescue çıktı . Kız kapıdan çıktı ğı sırada 
Adele Fortescue'nun fincanına tekrar çay doldurdu ğunu söylüyor. Evde kâhyalık 
yapan Miss Dove yirmi dakika kadar sonra çay tepsis ini almak için kütüphaneye 
girdi ği zaman, Bayan Fortescue hâlâ kanepede oturuyordu. Ölmüştü. Yanında 
neredeyse hemen hemen dolu bir fincan duruyordu. Bu na potasyum siyanür 
karı ştırılmı ştı." 
Miss Marple, "Bu zehir hemen etkisini gösterir de ğil mi?" dedi. 
"Evet." 
Yaşlı kadın, "Tehlikeli bir zehir bu," diye mırıldandı . "Tabii e şek arılarını 
öldürmek için siyanür kullanıyorum ama daima dikkat li davranırım." 
Müfetti ş Neele, " İyi bildiniz," dedi. "Bahçıvanın aletlerini koydu ğu kulübecikte 
bir paket zehir bulduk." 
Miss Marple ellerini açtı. "Yine pek uygun." Sonra ekledi. "Bayan Fortescue bir 
şey yememi ş mi?" 
"Yemi ş. Yiyecek şey pek bolmu ş?" 
"Pasta her yerde? Ekmek ve ya ğ? Çörek? Reçel? Bal?" 
"Evet, tepside bal, çörek, çikolatalı pasta, bisküv i filan varmı ş." Miss 
Marple'a garip bir tavırla baktı. "Potasyum siyanür  çaya karı ştırılmı ştı." 
"Evet, evet. Bunu anladım. Ayrıntıları ö ğrenmeye çalı şıyordum. Aslında bu pek 
manalı. Öyle de ğil mi?" Müfetti ş Neele onu hafif bir hayretle süzdü. Ya şlı 
kadının yanakları kızarmı ştı, mavi gözleri pırıl pırıl parlıyordu. 
"Ya üçüncü ölüm Müfetti ş Bey?" 
"Bu görünü ş de gayet basit. Gladys çay tepsisini kütüphaneye g ötürmü ş. Sonra 
pastaların bulundu ğu tepsiyi almı ş. Fakat bunu nedense holde bırakmı ş. Anla şılan 
bütün gün gayet dalgın hali varmı ş. 
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Porsuk A ğacı Cinayeti / F: 6 
Ondan sonra kendisini gören olmamı ş. A şçı Bayan Crump onun kimseye bir şey 
söylemeden çıkıp gitti ği kanısına varmı ş. Bunu dü şünmesine, Giadys'in en iyi 
naylon çoraplarıyla, en yeni ayakkabılarını giymesi  neden olmu ş sanırım. Sonra 
Gladys birdenbire çama şırları topla-madı ğını hatırlamı ş. Onları almaya ko şmuş. 
Çamaşırların yarısını da ipten indirmi ş. O sırada biri usulca boynuna çorabı 
dolamı ş.... İşte böyle..." 
Miss Marple sordu. "Dı şardan biri mi?" 
Müfetti ş Neele omzunu kaldırdı. "Belki. Fakat belki de kati l evden biri. Kızı 
yalnız ele geçirme fırsatını kollayan bir adam veya  bir kadın. Gladys'i ilk 
sorguya çekti ğimiz zaman endi şeli ve sinirli bir hali vardı. Fakat korkarım ben 
o sırada bunun önemini anlayamadım." 
Miss Marple ba ğırdı. "Nasıl anlayabilirdiniz? Çünkü çok kimse poli s tarafından 
sorguya çekilirken utangaç ve suçlu gibi bir tavır takınırlar." 
"Evet, bütün sorun da bu ya. Fakat bu kez durum böy le de ğildi, Miss Marple. 
Zannedersem Gladys birinin bir şey yaptı ğını görmü ştü. Kızın anlatılmasını 
isteyece ği bir şey. Bunun pek kesin bir olay oldu ğunu sanmıyorum. Çünkü Gladys o 
zaman açık açık konu şurdu. Fakat durumu anladı ğını bu i şle ilgisi olan kimseye 
belli etti. O zaman bu ki şi Giadys'in kendisi için bir tehlike olaca ğını sezdi. 
Miss Marple kendi kendine konu şurmuş gibi mırıldandı. "Bu yüzden Gladys'i bo ğdu 
ve burnuna da çama şır mandalını taktı." 
"Evet. İğrenç bir davranı ş bu. Katilin horgörmesini belli eden bir şey. İğrenç 
ve gereksiz bir meydan okuma." 
Miss Marple ba şını salladı. "Gereksiz oldu ğunu sanmıyorum. Böylece ortaya bir 
varsayım çıkıyor. Öyle de ğil mi?" 
Müfetti ş Neele merakla ya şlı kadına baktı. "Ne demek istedi ğinizi anlayamadım." 



Miss Marple hemen utandı. " Şey... görünü şte... yani hepsini sıraya koyarsanız 
insan gerçeklerden kaçamıyor, de ğil mi?" 
"Ne demek istedi ğinizi anladı ğımı sanmıyorum." 
"Yani önce Bay Fortescue öldürüldü. Rex Fortescue. Şehirdeki bürosunda a ğırla ştı 
adam. Bayan Fortescue ise kütüphanede oturmu ş 
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çay içerken zehirlendi. Önünde çörek ve bal vardı. Sonra zavallı Giadys'in 
burnuna mandal taktılar. Bütün mesele anla şılsın diye tabii. Biraz evvel görüp 
pek be ğendi ğim Bayan Lance Fortescue bana cinayetlerin çok anla msız oldu ğunu 
söyledi. Fakat onunla aynı kanıda de ğilim. Bütün bunların bir anlamı olmalı 
değil mi?" 
Müfetti ş Neele, a ğır a ğır, "Do ğrusu..." dedi. 
Miss Marple çabucak sözlerini sürdürdü. "Müfetti ş Neeie siz otuz be ş, otuz altı 
yaşındasınız de ğil mi? Zannedersem siz küçükken yeni bir moda çıkmı ştı. Herkes o 
çocukça şiirlere kar şıydı. Fakat insan benim gibi "Kaz Ana" masallarını 
dinleyerek büyürse... Yani bu çok anlamlı de ğil mi? Miss Marple bir an durdu. 
Sonra bütün cesaretini toplayarak, "Tabii size bütü n bunları söylemem büyük bir 
saygısızlık," dedi. 
"Bana istedi ğiniz her şeyi söyleyebilirsiniz, Miss Marple." 
"Çok naziksiniz. O halde söyleyece ğim. Fakat bunu çekinerek yaptı ğımdan da emin 
olabilirsiniz. Çok ya şlı oldu ğumu biliyorum. Kafam da karmakarı şık. Onun için 
belki bu fikrimin hiçbir kıymeti yok... yani şunu demek istiyorum. Karatavuklar 
meselesini incelediniz mi?" 
14 
Müfetti ş Neele on saniye kadar Miss Marple'a büyük bir şaşkınlıkla baktı. Önce 
yaşlı kadının çıldırdı ğını sandı bir an. 
Sonra da yineledi. "Karatavuklar." 
Miss Marple heyecanla ba şını salladı. "Evet." Sonra derin bir soluk aldı. 
"Bir şarkı söyle. 
Altı peni, bir cep dolusu çavdar 
Böre ğin içinde pi şirilen yirmi dört karatavu ğun şarkısını. 
Börek kesildi ği zaman karatavuklar ötmeye ba şlamı ş. 
Tam krala göre bir yemek de ğil mi bu? 
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Kral, hazinesindeymi ş. Parasını sayıyormu ş. Kraliçe odasında ekmekle bal 
yiyormu ş. Hizmetçi bahçede çama şırları asıyormu ş. Bir serçe gelerek burnunu 
gagalayıvermi ş." 
Müfetti ş Neele, "Tanrım," dedi. 
Miss Marple ba şını salladı. "Bu çocukça şiir buradaki olaylara uyuyor, de ğil mi? 
Adamın cebinden çavdar çıkmı ş sanırım. Gazetelerde okudum. Bu do ğru mu?" 
Müfetti ş Neele, "Evet," diye cevap verdi. 
Miss Marple zaferle güldü. "Gördünüz mü? Rex Fortes cue, Rex, Latince "Kral" 
anlamına gelir. Ve Bayan Fortescue, yani kraliçe od ada ekmekle bal yiyormu ş, 
i şte bu yüzden katil Gladys'in burnuna o mandalı takm ı ş. Ku şun hizmetçinin 
burnunu gagaladı ğını belirtmek için." 
Müfetti ş Neele, "Yani," diye mırıldandı. "Adam deli mi?" 
"Hemen böyle dü şünmemiz do ğru de ğil. Fakat durumun acayip oldu ğu meydanda. Fakat 
karatavuklar hakkında soru şturma yapmalısınız. Bir yerde bir karatavuk meseles i 
olmalı." 
Aynı anda Komiser Muavini Hay içeri girerek, tela şla, "Efendim," dedi Miss 
Marple'ı görünce durakladı. O arada Müfetti ş Neele de kendini toplamayı ba şardı. 
"Te şekkür ederim, Miss Marple. O konuyu inceleyece ğim. Madem kızla 
ilgileniyorsunuz, belki odasından aldı ğımız e şyalarına bakmak istersiniz. 
Komiser Muavini Hay onları biraz sonra size gösteri r." 
Miss Marple nezaketle bir şeyler söyleyerek dı şarı çıktı. 
Müfetti ş Neele kendi kendine, "Karatavuklar," diye mırıldan dı. 
Komiser Muavini Hay ona hayretle baktı. 
"Evet, Hay, ne var?" 
Hay yine tela şla, "Efendim," dedi. " Şuna bakın." Kirlice mendile sarmı ş oldu ğu 
bir şeyi müfetti şe uzattı. "Bunu otların arasında buldum. Arka pence relerin 



birinden atılmı ş olabilir." Mendili açarak, içindekini masaya, Müfe tti ş Neele'in 
önüne bıraktı. Neele e ğilerek gitgide artan 
bir merakla buna baktı. Bu içi hemen hemen a ğzına kadar marmelatla dolu bir 
kaptı. 
Müfetti ş sessiz sedasız kaba bakıyordu. Yüzünde sakin hatta  aptalca bir ifade 
belirmi şti. Bundan da Müfetti ş Neeie'nin kafasının içinde bir şeyler dü şündüğü 
anla şılıyordu. Genç adamın gözlerinin önünde bir sahne c anlanmı ştı şimdi. Yeni 
bir marmelat kavanozu açılıyordu. Biri bundan dikka tle bir parça alıyor ve içine 
taxine karı ştırıyordu. Sonra da zehirli marmelatı tekrar kavano za koyarak a ğzını 
kapatıyordu. 
Müfetti ş Hay'e döndü. "Marmelatı kavanozdan alıp kristal ka plara koymuyorlar 
mı?" 
"Hayır, efendim. Sava ş sırasında kavanozu sofraya koymaya alı şmışlar. Ondan 
sonra hep süre gitmi ş." 
Neele mırıldandı. "Bu da katilin i şini kolayla ştırmı ş tabii." 
Hay ekledi. "Bir şey daha ö ğrendim. Kahvaltıda yalnız Bay Fortescue marmelat 
yermi ş. Bir de Bay Percival evde oldu ğu zaman. Di ğerleri reçel ve balı 
yeğlermi ş." 
Neele ba şını salladı. "Evet..." i ş kolayla şıyor de ğil mi?" 
Bu kısa duraklamadan sonra kafasındaki dü şündüğü şey onu zorluyordu. Şimdi 
kahvaltı masasındalardı. Rex Fortescue marmelat kav anozuna do ğru uzanıyordu. 
Bundan bir ka şık alıyor ve marmelatı ya ğlı ekme ğinin üzerine sürüyordu. Bu zehri 
kahveye karı ştırmaktan daha kolay ve tehlikesizdi. 
Müfetti ş Neele, "Marmelatı tahlil ettirmemiz gerekiyor," di ye ba şını salladı. 
"Bakalım içinde taxine izi bulabilecekler mi? Hemen  sonuç çıkarmaya 
kalkmayalım." 
"Evet, efendim. Kavanozun üzerinde parmak izleri de  olabilir." 
Müfetti ş Neele kederli kederli içini çekti. "Üzerindekileri n istedi ğimiz parmak 
izleri olaca ğını sanmıyorum. Herhalde Gladys'in, Crump'ın ve For tescue'nun kendi 
parmak izlerini bulacaklar. Ayrıca Bayan Crump'ın, bakkal çıra ğının da izleri 
olabilir! E ğer biri marmelata taxine karı ştırdıysa parmak izi bırakmamaya 
çalı şmıştır. Neyse... Dedi ğim gibi hemen sonuç çıkarmaya kalkmayalım. Marmelat ı 
nasıl ısmarlıyorlarmı ş? Bunlar nerede duruyor?" 
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Çalı şkan Hay bunların cevabını da biliyordu. "Her seferi nde altı kavanoz 
marmelat ve reçel alıyorlarmı ş. Açılmı ş olanının içindeki marmelat azalmaya 
başlayınca bir yenisini mutfa ğa getiriyorlarmı ş." 
Neele, "O halde," dedi. "Zehir marmelata, kavanoz s ofraya konulmadan birkaç gün 
önce karı ştırılmı ş olabilir. Porsuk A ğacı Kulübe-si'ndekiler veya eve girip 
çıkan herkes bu i şi kolaylıkla yapabilirdi..." 
Bu sözleri Hay'i biraz şaşırtmı ştı. Müfetti şin kafasından neler geçti ğini 
anlayamadı. 
Oysa Neele, zehir marmelata daha önce karı ştırıldıysa, diye dü şünüyordu. O zaman 
Fortescue'nun öldü ğü sabah kahvaltı sofrasına oturanlardan birinin kat il olması 
gerekmez. Böylece ortaya ilgi çekici yeni varsayıml ar çıkıyordu. Di ğerlerini 
yeniden sorguya çekecekti Neele. Fakat bu kez ba şka sorular soracaktı. Kendi 
kendine, "Her olasılı ğı göze almalı," dedi. "Hatta Mis... neydi o ihtiyar  kızın 
adı? Onun çocuk şiiri hakkındaki sözlerini de ciddiye alaca ğım. Çünkü bu şiir 
olaylara gerçekten şaşılacak bir şekilde uyuyor. En önemlisi beni ba şından beri 
düşündüren o cep dolusu çavdar..." 
Müfetti ş Neele, "Karatavuklar?" diye mırıldandı. 
Hay hayretle ona baktı. "O gün kahvaltıda tavuk yed iklerini hiç sanmıyorum, 
efendim." 
Müfetti ş Neele, Mary Dove'u aramaya çıktı. 
Genç kadını ikinci kattaki yatak odalarından birind e buldu. Mary yataktaki pek 
de temiz duran çar şafları toplamakta olan Ellen'i denetliyordu. Bir sa ndalyeye 
temiz havlular konulmu ştu. 
Müfetti ş Neele şaşkın şaşkın baktı. "Misafir mi geliyor?" 
Mary Dove ona gülümsedi. Somurtkan ve aksi tavırlı Eilen'e kar şılık genç kadın 
her zamanki gibi sakin ve güler yüzlüydü. "Tahminle rinizin aksi..." 



Neele ka şlarını kaldırdı. 
Mary, "Bu odayı Bay Gerald Wright için hazırlamı ştık," diye mırıldandı. 
"Gerald Wright? O da kim?" 
"Miss Elaine Fortescue'nun bir arkada şı." Mary'nin sesi kuru ve anlamsız 
çıkmı ştı. 
"Buraya mı gelecekti o? Ne zaman?" 
"Zannedersem kendisi Bay Fortescue'nun ölümünden bi r gün sonra Golf Oteli'ne 
indi." 
"Ölümünden bir gün sonra?" 
"Miss Fortescue öyle söyledi." Mary'nin sesi hâlâ k uru ve anlamsızdı. "Bana onun 
gelip evde kalmasını istedi ğini söyledi. Onun üzerine bu odayı hazırlattım. 
Şimdi di ğer iki felaketten sonra Gerald Wright' in yine otel de kalması daha 
doğru olacak." 
"Golf Oteli'nde mi?" 
"Evet." 
Müfetti ş Neele, "Pekâlâ," dedi. 
Ellen çar şafları ve havluları toplayarak odadan çıktı. 
Mary Dove merakla Neele'i süzüyordu. "Beni mi görme k istiyordunuz?" 
Neele dostça bir tavırla, "Saatleri kesin olarak sa ptayamadık," diye cevap 
verdi. "Önem kazanmaya ba şladı bu. Ailenin bireyleri saat bakımından belirsiz  
şeyler söylüyorlar. Bir bakıma onlara hak vermek ger ek. Fakat siz saatleri kesin 
olarak biliyorsunuz, Miss Dove." 
"Bu bakımdan da bana hak vermek gerek." 
"Evet belki. Do ğrusu herkesin pani ğe kapılmasına ra ğmen evin düzenini bozmadan 
yönettiniz. Sizi tebrik etmek gerekiyor, Miss Dove.  Bu cinayetler herkesi 
dehşete dü şürdü." Durdu. Sonra da merakla sordu. "Bu i şi nasıl ba şardınız?" 
Mary Dove'un en zayıf noktasını bulmu ştu. Genç kadın beceriklili ği ve i şleri 
düzenli yürütmesiyle övünüyordu. Mary Dove cevap ve rirken yüzünde daha yumu şak 
bir ifade belirdi. 
"Crump'lar hemen buradan ayrılmaya kalktılar, tabii ." 
"Buna izin vermezdik." 
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"Biliyorum. Onlara ayrıca Bay Percival'in kendisini  zor durumda bırakmayanlara 
kar şı daha cömertçe davranaca ğını söyledim." 
"Ya Ellen?" 
"O gitmek istemiyor." 
Neele tekrarladı. "Ellen gitmek istemiyor. Sinirler i sa ğlam olmalı." 
Mary Dove, "Ellen felaketlerden zevk alıyor," dedi.  "Bayan Percival gibi 
felaketler onda da zevkli birer dram etkisini uyand ırıyor." 
"Bakın bu çok ilgi çekici. Sizce Bayan Percival bu felaketlerden zevk aldı mı?" 
"Hayır, hayır. O kadar ileri gitmek istemem. Bence bütün bu olaylar di ğerlerinin 
kar şısında boyun e ğmemeyi ona ö ğretti..." 
"Peki, olanlar sizi nasıl etkiledi, Miss Dove?" 
Genç kadın omzunu silkti. "Do ğrusu bu pek de ho ş bir serüven sayılmaz." Sesi 
alaycıydı. 
Müfetti ş Neele yine bu so ğukkanlı kadını gafil avlama iste ğine kapıldı. Bu 
ihtiyatlı ve becerikli yaratı ğın kafasından neler geçiyordu acaba? 
Fakat sadece sert bir sesle, " Şimdi saatleri hatırlamaya çalı şalım," dedi. 
"Gladys Martin'i en son çaydan önce holde gördünüz,  de ğil mi? O sırada be şe 
yirmi vardı?" 
"Evet, ona çayı getirmesini söyledim." 
"Siz nereden geliyordunuz?" 
"Yukardan inmi ştim. Bana bir iki dakika önce telefon çalmı ş gibi gelmi şti." 
"Telefona Gladys mi cevap vermi şti?" 
"Evet. Burayı yanlı şlıkla aramı şlardı. Biri Baydon Heath çama şırhanesini 
arıyordu." 
"Kızı en son o zaman mı gördünüz?" 
"On dakika kadar sonra çay tepsisini kütüphaneye ge tirdi." 
"Ondan sonra da Miss Elaine Fortescue içeri girdi, değil mi?" 
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"Evet. Üç dört dakika sonra. Ben de yukarı çıkıp Ba yan Percival'e çayın hazır 
oldu ğunu haber verdim." 
"Bunu daima yapar mıydınız?" 
"Hayır... Herkes çaya istedi ği zaman inerdi. Fakat Bayan Fortescue herkesin 
nerede oldu ğunu sormu ştu. Bayan Percival'in ayak seslerini duydu ğunu sandım. 
Fakat sonradan yanıldı ğımı anladım..." 
Neele onun sözünü kesti. Yeni bir şeydi bu. "Yani birinin yukarda dola ştı ğını mı 
i şittiniz?" 
"Evet. Ayak seslerinin merdivenin ba şından geldi ğini sandım. Fakat a şağıya kimse 
inmedi. Onun üzerine yukarı çıktım. Bayan Percival odasındaydı. Dı şardan yeni 
gelmi şti. Yürüyü şe çıkmı ştı..." 
"Yürüyü şe çıkmı ştı, demek. Anlıyorum. O sırada saat kaçtı?" 
"Be şe geliyordu sanırım..." 
"Sonra Bay Lancelot Fortescue geldi de ğil mi? Saat kaçta?" 
"Ben a şağıya indikten birkaç dakika sonra. Onun daha önce ge ldi ğini 
sanıyordum... Fakat..." 
Müfetti ş Neele tekrar genç kadının sözünü kesti. "Neden onu n daha önce geldi ğini 
düşündünüz?" 
"Sahanlıktaki pencereden baktı ğım zaman bahçede birini gördüm. Onun Bay Lancelot 
oldu ğunu sandım." 
"Bahçede?" 
"Evet. Sözünü etti ğim kimse porsuk çitin arkasında gözden kayboldu. Be n de onun 
Bay Lancelot olabilece ğini dü şündüm." 
"Bahçedeki adamı, Bayan Percival Fortescue'ya çayın  hazır oldu ğunu haber 
verdikten sonra a şağıya inerken mi gördünüz?" 
"Hayır... hayır... o zaman de ğil. Daha önce oldu bu. A şağıya ilk indi ğim zaman." 
Müfetti ş Neele hayretle ona baktı. "Bundan emin misiniz, Mi ss Dove?" 
"Tabii eminim. Bu yüzdendir. Lancelot daha sonra zi li çaldı ğı zaman baya ğı 
şaşırdım." 
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Müfetti ş Neele ba şını salladı. Heyecanlandı ğını belli etmemeye çalı şıyordu. 
"Bahçede gördü ğünüz Lancelot Fortescue olamaz. İstasyona 4.28'de ula şması gerek, 
gelen treni dokuz dakika gecikmi şti. O Baydon Heath İstasyonu'na 4.37'de indi. 
Taksi bulabilmek için birkaç dakika bekledi. Çünkü o tren her zaman çok 
kalabalıktır. Arabayla istasyondan ayrıldı ğı zaman be şe çeyrek vardı. Yani bu 
sizin bahçedeki adamı gördü ğünüzden be ş dakika sonra oldu. Bay Lancelot da 
buraya on dakika sonra eri şti. Burada arabadan inip şoföre para verdi ği zaman 
saat be şe be ş vardı. Hayır, gördü ğünüz Lancelot Fortescue de ğildi." 
"Bahçede birini gördü ğümden eminim." 
"Evet, birini gördü ğünüz muhakkak. Fakat hava kararıyordu. Onu iyice fa rk etmi ş 
olmanız imkânsız." 
"Orası öyle... Adamın yüzünü filan göremedim. Sadec e biçimini fark ettim. İnce 
ve uzundu. Biz de o sırada Lancelot Fortescue'yu be kliyorduk. Bu yüzden gördü ğüm 
adamın o oldu ğunu sandım." 
"Adam... Ne tarafa do ğru gidiyordu?" 
"Evin do ğusuna do ğru uzanan porsuk çitinin arkasından ilerlemekteydi. " 
"Evin yan kapısı orada. Kitli miydi o?" 
"O kapı ancak gece kitlenir. Di ğer kapılarla birlikte." 
"O halde, herhangi bir kimse evdekilere gözükmeden o kapıdan içeri girebilirdi." 
Mary Dove bir an dü şündü. "Sanırım. Evet." Sonra hemen ekledi. "Yani...  Daha 
sonra yukarda dola ştı ğını duydu ğum kimse yan kapıdan içeri mi girmi şti? Onu mu 
demek istiyorsunuz. Adam yukarıya mı saklanmı ştı?" 
"Mümkün de ğil bu." 
"Fakat kim?" 
"Elbet bunu da ö ğrenece ğiz. Te şekkür ederim. Miss Dove." 
Genç kadın çıkmak için dönerken, Müfetti ş Neele sakin sakin, "Bana karatavuklar 
hakkında bilgi vermeniz herhalde mümkün de ğil?" diye mırıldandı. 
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Mary Dove kar şıla ştıklarından beri ilk kez şaşırmı ş gibiydi. "Ben... Fte 
dediniz?" 
"Size karatavukları soruyordum." *-[    "Yani..." 



Müfetti ş Neele, "Karatavuklar," dedi. Yüzünde gayet aptalca  bir ifade 
belirmi şti. 
"Geen yaz ki o bludalaca olayı mı söylemek istiyors unuz?" "Fakat herhalde 
onun..." Genç kadın, birdenbire durakladı. 
Müfetti ş Neele, tatlı tatlı, "Bundan biraz söz ettiler," di ye mırıldandı. "Fakat 
sizin bana bu konuyu daha anla şılır bir şekilde anlataca ğınızdan emindim." 
Mary Dove yine o sakin ve becerikli genç kadın olup  çıkmı ştı. "Bence bu saçma ve 
tatsız bir şakaydı Bay Fortescue'nun buradaki çalı şma odasına, masasının üzerine 
dört tane ölü karatavuk koymu şlardı. Yazdı. Odanın camları kapıları açıktı. Bu 
i şi bahçıvanın o ğlunun yaptı ğını sandık. Fakat çocuk karatavuklarla hiçbir 
ilgisi olmadı ğını söyleyip durdu. Fakat aslında bunlar bahçıvanın  vurup meyve 
ağaçlarına astı ğı karatavuklardı." 
"Demek biri onları dallardan indirip Bay Fortescue' nun masasının üzerine 
koymuştu." 
"Evet." 
"Bunun ne sebebi olabilirdi? Karatavuk sözü size bi r şeyi hatırlatıyor mu?" 
Mary ba şını salladı. "Hayır." 
"Bay Fortescue bu hadiseyi nasıl kar şıladı? Sinirlendi mi?" 
"Tabii ki sinirlendi." 
"Fakat endi şelenmedi de ğil mi?" 
"Doğrusu bunu hatırlamıyorum." 
Müfetti ş Neele, "Anlıyorum," dedi. 
Onun ba şka bir şey söylemek istemedi ğini anlayan genç kadın dönerek dı şarı 
çıktı. Fakat sanki müfetti şin ne dü şündüğünü sormak 
-91 - 
öğrenmek istiyormu ş gibi istemeye istemeye gidiyordu. Neele büyük bir 
nankörlükle, Miss Marple'a kızdı ğını hissetti. Ya şlı kadın ona karatavuklar 
olması gerekti ğinden söz etmi şti. Onun söyledi ği gibi de ol- ; mu ştu. Fakat bu 
ne anlama geliyordu? Müfetti ş Neele bunu bilmiyor-  i du i şte.                                                                                      
' 
15 
"Sizi tekrar rahatsız etti ğim için özür dilerim, Miss Fortescue. Fakat durumu 
iyice anlamamız gerek. Bayan Adele Fortescue'yıı en  son gören sizsiniz de ğil mi? 
Kütüphaneden be şi yirmi be ş geçe çıktınız?" 
Elaine, "Hemen hemen," diye cevap verdi. "Zamanı ke sin olarak söyleyemeyece ğim." 
Sonra da kendisini savunmu ş gibi ekledi. " İnsan durmadan saate bakmaz ki." 
"Tabii, tabii. Di ğerleri çıktıktan sonra, Bayan Adele Fortescue'yla y alnız 
kaldı ğınız zaman, nelerden söz ettiniz?" 
"Nelerden söz etti ğimiz o kadar önemli mi?" 
Müfetti ş Neele gülümsedi. "Belki de de ğil. Fakat bu sayede Adele Fortescue'nun 
neler dü şündüğünü tahmin edebilirim." 
"Yani... Onun intihar etti ğini mi dü şünüyorsunuz?" 
Neele kızın gözlerinin parlayıverdi ğini fark etmi şti. Polis Adele'in intihar 
etti ğine inandı ğı takdirde bütün aile rahatlayacaktı. 
"intihar etmi ş de olabilir, Miss Fortescue. Belki şimdi bana onunla neler 
konu ştu ğunuzu anlatırsınız." 
"Daha çok benim i şlerimden söz ettik." Elaine bir an kararsız tavırla  durakladı. 
Neele ona dostça baktı. "Sizin i şleriniz..." 
"Bir arkada şım bu yöreye gelmi şti de... Adele'e onu... eve davet j etmenin bir 
sakıncası olup olmadı ğını soruyordum." 
"Ya?... Kim bu arkada şınız?" 
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"Bay Gerald Wright adında biri. Kendisi ö ğretmendi. O... o Golf Oteli'nde 
kalıyor." 
"Belki de kendisi samimi bir arkada şınız..." Müfetti ş Neele babacan bir tavırla 
genç kıza baktı. Bu haliyle oldu ğundan on be ş ya ş büyük duruyordu. "Belki de pek 
yakında mutlu bir haber duyaca ğız..." 
Kızın birdenbire kızardı ğını, elleriyle beceriksizce birtakım i şaretler 
yaptı ğını fark ederek kendi kendisinden utandı. Elaine'in  genç adama â şık oldu ğu 
belliydi. 



"Onunla daha ni şanlı de ğiliz... Şu ara bunu ilan da edemeyiz. Fakat... Şey... 
Gerald'la muhakkak evlenece ğiz." 
Müfetti ş Neele gülümsedi. "Tebrikler. Demek Bay Wright Golf  Oteli'nde kalıyor? 
Ne zamandan beri orada?" 
"Babam öldü ğü zaman kendisine telgraf çektim." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. "Ve o da hemen kalkıp geldi. Anlıyorum . Peki, Bay 
Wright'i buraya davet etmek istedi ğinizi söyledi ğiniz zaman Bayan Fortescue ne 
yaptı?" 
"Pekâlâ," dedi. "Buraya istedi ğini ça ğırabilirsin." V   "Demek Adele Fortescue 
anlayı ş gösterdi?" 'I    "Pek de anlayı ş gösterdi, denilemez. Yani o..." 'r   
"Evet?" 
Elaine tekrar kızardı. "Budalaca birtakım şeyler söyledi. "Artık kendine daha 
iyi bir koca bulabilirsin," dedi. Tam Adele'in söyl eyebilece ği bir şeydi bu. 
Müfetti ş Neele onu yatı ştırmaya çalı ştı. "Aldırmayın... Akrabalar, daima böyle 
şeyler söylerler." 
"Evet, gerçekten öyle. Zaten çok kimse Gerald'ı... Gerald'ı takdir etmiyor. O 
bir entelektüel. Ba şkalarının ho şuna gitmeyen, de ği şik ileri fikirleri var." 
"Babanızla bu yüzden mi geçinemiyordu?" 
Elaine'in yüzü öfkeden morardı. "Babamın pe şin yönleri vardı. Üstelik haksever 
bir insan de ğildi o. Gerald'a kar şı çok haksızlık etti. Onu 
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kırdı. Hatta Gerald babama o kadar sinirlendi ki, b uradan uzakla ştı. Haftalarca 
kendisinden haber alamadım." 
Müfetti ş Neele, baban ölüp sana para bırakmasaydı ondan yin e de haber alamazdın, 
diye dü şündü. Sonra da, "Bayan Adele Fortes-cue'yla ba şka bir şey konu ştunuz 
mu?" diye sordu. 
"Hayır. Hayır, sanmıyorum." 
"Bu konu şma be şi yirmi be ş geçe sularında oldu de ğil mi? Bayan Adele 
Fortescue'nun cesedini altıya be ş kala buldular. O yarım saatlik zaman sırasında 
kütüphaneye tekrar dönmediniz de ğil mi?" 
"Hayır." 
"Peki ne yaptınız?" 
"Çı... çıkıp biraz dola ştım." 
"Golf Oteli'ne mi gittiniz?" 
" Şey... evet. Fakat Gerald orda de ğildi." 
Müfetti ş Neele tekrar, "Anlıyorum," diye mırıldandı. 
Elaine aya ğa kalktı. "Ba şka soraca ğınız bir şey var mıydı?" 
"Yok, Miss Fortescue. Te şekkür ederim." Kız kapıya do ğru giderken, sakin sakin 
ekledi. "Bana karatavuklar hakkında bir şey söyleyebilir misiniz?" 
Elaine hayretle genç adama baktı. "Karatavuklar mı?  Şu börekte-kileri mi 
kastediyorsunuz?" 
Müfetti ş Neele, karatavukların böre ğin içinden çıkacaklarını bilmeliydim, diye 
düşündü. Sonra da, "Ne zaman oldu bu?" dedi. 
"Hım... Üç dört ay önce... Babamın masasının üstünd e de karatavuklar buldular. 
Babam öyle öfkelendi ki..." 
"Demek öfkelendi? Etraftakileri sorguya çekti mi?" 
"Tabii. Fakat karatavukları oraya kimin koydu ğunu bir türlü ö ğre-j nemedik." 
"Babanızın neden o kadar öfkelendi ğini biliyor musunuz?" 
"Bu i ğrenç bir şakaydı. Öyle de ğil mi?" 
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Neele dikkatle genç kızı süzdü. Fakat onun bir şey saklamaya çalı şmadığı 
belliydi. Müfetti ş, "Bir şey daha var, Miss Fortescue," dedi. "Acaba üvey 
anneniz vasiyetname yaptı mı? Bunu biliyor musunuz? " 
Elaine ba şını salladı. "Hayır, bilmiyorum. Ama herhalde yapmı ştır. Do ğal bir şey 
değil mi bu?" 
"Öyle ama herkes vasiyetname yapmaktan ho şlanmaz. Örne ğin siz vasiyetnamenizi 
yazdınız mı, Miss Fortescue?" 
"Hayır... hayır... yazmadım. Şimdiye kadar bırakacak hiçbir şeyim yoktu. Tabii 
şimdi..." 



Kızın bakı şlarından durumun çok de ği şmiş oldu ğunu artık iyice anlamaya ba şladı ğı 
belliydi. "Evet, Miss Fortescue elli bin sterlin az  para de ğil. Büyük bir 
yükümlülük bu. Birçok şeylerin de ği şmesine de neden olacak." 
Müfetti ş Neele, Marys Dove'un bahçede gördü ğü adamı dü şünüyordu. Kendisi de 
Adele Fortescue'nun oturma odasında, halının ortası nda bir çamur parçası 
bulmu ştu. Müfetti ş genç kadının küçük, zarif yazı masasını hatırladı.  Bunda güya 
gizli bir çekmece vardı. Adele bu çekmeceye Vivian Dulbois'in yazdı ğı üç a şk 
mektubunu saklamı ştı. İhtiyatlı bir adamın mektuplarıydılar bunlar... 
Müfetti ş Neele otele giderek o gün Vivian Dulbois'in 4.15'l e 6 arasında soka ğa 
çıkıp çıkmadı ğını ö ğrenmek niyetindeydi. Vivian da Lan-ce gibi esmer, i nce ve 
uzundu. Adam belki de Porsuk A ğacı Kö şkü'ne gelmi ş, usulca yukarı çıkarak 
mektupları aramı ştı. Peki bunları bulamayınca ne yapmı ştı. Yukarda beklemi ş, 
sonra kütüphane bo şalınca Adele'in yanına mı gitmi şti... 
Neele, "Acele etmeli..." dedi. 
Mary Dove'la, Elaine Fortescue'yıı sorguya çekmi şti. Şimdi sıra Percival'in 
karısındaydı... 
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Müfetti ş Neele kadını yukarda, kendi oturma odasında buldu.  Jennifer Fortescue 
mektup yazıyordu. Genç adam içeri girince tela şla aya ğa kalktı. 
"Bir şey mi... Ne oldu?" 
"Rica ederim, oturun, Bayan Fortescue. Size sadece birkaç soru daha sormak 
istiyordum." 
"Öyle mi? Buyrun, Müfetti ş Neele. Çok feci bir olay bu, de ğil mi? Pek feci." 
Endi şeli bir tavırla bir koltu ğa oturdu. Müfetti ş ise onun yakınındaki dik 
arkalı sandalyeye geçti. 
"Korkarım böyle olaylarda herkese tekrar tekrar bir takım sorular sormak zorunda 
kalıyoruz. Herhalde hepiniz de bütün bunlardan bıkt ınız. Bunu anlıyorum. Fakat 
her şey saatleri kesin olarak cevaplamaya ba ğlı. Anladı ğıma göre çaya biraz geç 
inmi şsiniz. Hatta Miss Dove yukarı çıkıp, sizi ça ğırmı ş." 
"Evet. Evet, ça ğırdı. Buraya gelip çayın hazır oldu ğunu söyledi. Ben de mektup 
yazıyordum." 
Müfetti ş Neele yazı masasına bir göz attı. "Anlıyorum. Oysa  benim aK İımda siz 
yürüyü şe çıkmı şsınız gibi kalmı ş." 
"Öyle mi söylemi ştim? Evet.:, tabii... şimdi hatırladım. Siz haklısınız. Burası 
boğucuydu. Ba şım da çok a ğrıyordu. Onun için... biraz dola ştım. Hava aldım." 
"Anlıyorum. Hiç kimseye rastladınız mı?" 
"Rastladım mı?" Kadın hayretle ona baktı. "Ne demek  istiyorsunuz?" 
"Dola şırken birinin sizi görüp görmedi ğini... veya sizin böyle bir şahısla 
kar şıla şıp kar şıla şmadığınızı anlamak istiyordum." 
"Sadece uzaktan bahçıvanı gördüm." Ku şkulu gözlerle müfetti şe bakıyordu. 
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"Sonra eve döndünüz. Odanıza çıktınız. Tam soyunurk en Miss Dove gelip size çayın 
hazır oldu ğunu haber verdi. Öyle de ğil mi?" 
"Evet, evet. Ben de a şağıya indim." 
"Kütüphanede kimler vardı?" 
"Adele'le Elaine. Bir iki dakika sonra da Lance gel di. Yani kayınbiraderim. 
Kenya'dan döndü o." 
"Sonra hepiniz çay mı içtiniz?" 
"Evet, çay içtik. Sonra Lance, Effie Teyzesi'ni gör mek için yukarı çıktı. Ben de 
mektuplarımı tamamlamak için buraya geldim. Elaine' i kütüphanede Adele'le 
bıraktım." 
Müfetti ş ba şını salladı. "Evet. Siz çıktıktan sonra Miss Elaine , Bayan Adele 
Fortescue'nun yanında be ş on dakika kalmı ş sanırım. O sırada kocanız daha 
gelmemi şti de ğil mi?" 
"Hayır, hayır. Percy. Val... eve altı buçuk yedide döndü. Şehirdeki i şleri 
uzamı ştı." 
"Trenle mi döndü o?" 
"Evet. İstasyondan buraya da taksiyle geldi." "Kendisi ço ğunlukla trene mi 
biner?" 



"Bazen. Ama sık sık de ğil. Zannedersem şehirde arabayı kolaylıkla park 
edemeyece ği yerlere gitmi şti. Cannon Caddesi'nden trene binmek ona daha kolay  
geliyor." 
"Anlıyorum... Kocanıza, Adele Fortescue'nun ölmeden  önce vasiyetname yapıp 
yapmadı ğını sordum. Sanmadı ğını söyledi. Sizin bu konuda bir bilginiz var mı?" 
Neele, Jennifer Fortescue'nun çabucak ba şını salladı ğını görünce şaşırdı. Kadın, 
"Evet," dedi. Adele vasiyetname yaptı. Bana bunu ke ndisi söyledi." 
"Ya? Ne zaman oldu bu." "Yakınlarda. Bir ay kadar ö nce sanırım." Müfetti ş Neele 
mırıldandı. " İşte bu çok ilginç." Jennifer Fortescue heyecanla öne  do ğru e ğildi. 
Birdenbire ne şe-lenmi şti. Bilgisini gösterdi ği için sevindi ği anla şılıyordu. 
"Val'in bundan 
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haberi yoktu. Bu i şi kimse bilmiyordu zaten. Sadece ben bu konuyu ö ğrendim. 
Sokaktaydım. Mektup kâ ğıdı almı ştım. Adele'in avukatın yazıhanesinden çıktı ğını 
gördüm. High Caddesi'nde Ansell ve Wor-rall'ın büro sundan." 
Neele ba şını salladı. "Ah... Avukatlar bu yörede demek?" 'Ev et. Adele'e orada ne 
i şin vardı?' dedim. 'Merak ettin de ğil mi?' diye güldü. "Birlikte yürümeye 
başladık. Sonra o, 'Sana anlatayım, Jennifer,' dedi. ' Vasiyetnamemi hazırladım.' 
Çok şaşırdım, 'Adele? Hasta de ğilsin ya?' diye sordum. Yine güldü. Tabii hasta 
değilim. Hayatımda kendimi bu kadar iyi hissetti ğimi hiç hatırlamıyorum. Fakat 
herkesin vasiyetname yapması gerekir. Kalkıp bu ail enin Londra'daki ukala 
avukatlarına gidecek de ğildim. Çünkü o sinsi herifler gelip muhakkak 
buradakilere haber verirlerdi. Sonuçta vasiyetnamem e yazdıklarım sadece beni 
ilgilendirir. Onun için de bunu istedi ğim gibi hazırlattım. Kimse de bunu 
bilmeyecek.' O zaman, 'Merak etme, ben de bundan ki mseye söz etmem,' dedim. 
Omzunu silkti. 'Bunu ö ğrenmi ş olman önemli de ğil. Nasıl olsa vasiyetnamede ne 
oldu ğunu bilmiyorsun.' Fakat ben yine de bundan kimseye söz etmedim. Hatta bu 
konuyu Percival'e bile açmadım. Bence kadınlar birb irlerini tutmalıdırlar. Öyle 
değil mi, Müfetti ş Neele?" 
Neele bir diplomat tavrıyla gülümsedi. "Bu dü şünceniz gerçekten alkı şlanmaya 
değer, Bayan Fortescue." 
Jennifer, "Kötü bir kadın olmadı ğımı umarım," diye mırıldandı. "Adele'den pek 
hoşlanmazdım. Ne demek istedi ğimi anlıyorsunuz de- :¦ ğil mi? Onun istedi ğini 
elde etmek için her şeyi yapabilecek bir kadın ! oldu ğunu dü şünürdüm. Fakat 
artık o öldü... Zavallı, belki de onu yan-  < lı ş tanıdım."                                                                                               
{ 
"Bana yardım etti ğiniz için minnettarım Bayan Fortescue."               S 
"Rica ederim... Elimden gelen her şeyi yapmak isterim. Ne acı bir" olay de ğil 
mi? Bu sabah gelen ya şlı kadın kimdi?" 
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"Miss Marple adında biri. Büyük bir lütufta bulunmu ş ve Gladys hakkında bize 
bilgi vermek için kalkıp buralara kadar gelmi ş. Anladı ğıma göre Gladys Martin 
bir zamanlar onun yanında çalı şırmı ş." 
"Sahi mi? Çok ilginç." 
"Bir şey var, Bayan Percival. Karatavuklar hakkında bir şey biliyor musunuz?" 
Jennifer Fortescue fena halde irkildi. Mendilini ye re dü şürdü. Bunu almak için 
eğildi. "Karatavuklar mı, Müfetti ş Neele? Karatavuklar? Ne biçim karatavuklar?" 
Kesik kesik soluk alıyordu. 
Müfetti ş Neele hafifçe gülümsedi. "Sadece karatavuklar... Ö lü veya diri... Veya 
sembolik..." 
Jennifer Fortescue sert bir sesle, "Neden söz etti ğinizi anlayamadım," dedi. 
"Sözlerinize bir anlam veremiyorum." 
"Demek karatavuklar hakkında hiçbir şey bilmiyorsunuz, Bayan Fortescue?" 
Kadın a ğır a ğır mırıldandı. "Galiba geçen yaz börekten çıkanları  
kastediyorsunuz. Gülünç bir olaydı o." 
"Kütüphanedeki masaya da karatavuk bırakılmı ştı, de ğil mi?" 
Bu saçma ve tatsız bir şakaydı. Bilmiyorum size bütün bunlardan kim söz ett i? 
Kayınpederim bu olaya sinirlenmi şti." 
"Sadece sinirlenmi ş miydi? Hepsi o kadar mı?" 



"A, ne demek istedi ğini anladım. Evet, herhalde evet bu do ğru sanırım. Bize 
etrafta yabancıların olup olmadı ğını sormu ştu." 
"Yabancılar mı?" Müfetti ş Neele ka şlarını kaldırdı. 
Bayan Jennifer kendisini savunmaya çalı ştı. "Kayınpederim öyle söyledi." 
Neele dü şünceli dü şünceli yineledi. "Yabancılar..." Sonra sordu. 
"Kayınpederinizin korkmu ş gibi bir hali var mıydı?" 
"Korkmu ş gibi mi? Ne demek istedi ğinizi anlayamadım." 
"Yabancılardan çekiniyor muydu?" 
"Evet. Gerçekten çekiniyordu. Tabii olayı pek iyi h atırlamıyorum. Birkaç ay önce 
oldu bu. Bana kalırsa bu saçma bir şakadan ba şka bir 
- 99- 
şey de ğildi. Belki de bu i şi Crump yaptı. Bana kalırsa Crump dengesiz bir tip.  
Onun içki içti ğinden de eminim. Bazen pek küstahça tavırlar takını yor. Zaman 
zaman, "Acaba kayınpederime kar şı kin mi besliyordu?" diyorum. Acaba bu mümkün 
mü, Müfetti ş Neele?" 
Müfetti ş Neele, "Her şey mümkün," diye mırıldanarak dı şarı çıktı. 
Percival Fortescue, Londra'daydı. Fakat Müfetti ş Neele, Lancelot'la karısını 
kütüphanede buldu. Kar şılıklı oturmu ş satranç oynuyorlardı. 
Neele özür diler gibi, "Oyununuza engel olmak istem em," dedi. 
"Vakit geçirmeye çalı şıyoruz, Müfetti ş Neele. Öyle de ğil mi Pat?" 
Genç kadın ba şını salladı. 
Neele, "Soraca ğım soruyu herhalde pek gülünç bulacaksınız," dedi. "Karatavuklar 
hakkında bir şey biliyor musunuz, Bay Fortescue?" 
"Karatavuklar hakkında mı?" Lance'ın yüzünde ne şeli bir ifade belirdi. "Hangi 
karatavuklar? Ku şları mı kastediyorsunuz, yoksa esir tüccarlarını mı ?... 
Biliyorsunuz onlara da Karatavuk denilir." 
Müfetti ş Neele birdenbire şirin bir tavırla güldü. "Do ğrusunu isterseniz ben de 
neyi kasdetti ğimi pek bilmiyorum, Bay Fortescue. Sadece bir ara k aratavuklardan 
söz edildi." 
"Tanrım!" Lance'ın yüzünde birdenbire merak dolu bi r ifade belirmi şti. "Yoksa 
demek istedi ğiniz şu 'Karatavuk Madeni' mi?" 
Lance dü şünceli bir tavırla ka şlarını çattı. "Do ğrusunu isterseniz bu konuyu pek 
iyi hatırlamıyorum. Bunun babamın geçmi şiyle ilgili bir i ş oldu ğunu sanıyorum. 
Batı Afrika kıyısındaymı ş bu. Yanılmıyorsam Effie Teyze bir keresinde bunu o nun 
yüzüne vurduydu. Fakat pek kesin bir şey bildi ğimi söyleyemeyece ğim." 
"Effie Teyze? Bu Miss Ramsbottom de ğil mi?" 
"Evet." 
Müfetti ş Neele, "Gidip kendisiyle konu şayım", diye mırıldandı. Sonra da 
gülümseyerek ekledi. "O insanı korkutan bir kadın, Bay Fortescue. Ondan baya ğı 
çekiniyorum." 
-100- 
Lance bir kahkaha attı. "Evet, Effie Teyze acayip b ir kadındır. Fakat belki size 
yardım edebilir. Ama onun suyuna gitmesini bilmek g erekir. Özellikle geçmi şi 
karı ştırmaya kalktı ğınız zaman. Effie Teyze'nin hafızası çok kuvvetlidi r. Ho şa 
gitmeyecek şeyleri hatırlamaktan da zevk alır." Dü şünceli bir tavırla ba şını 
salladı. "Bir şey daha var. Buraya geldikten biraz sonra onu görme k için yukarı 
çıktım. Yani o gün hemen çaydan sonra. Bana Gladys' den söz etti. Şu öldürülen 
hizmetçi kızdan. Tabii o sırada onun öldürülmü ş oldu ğunu bilmiyorduk. Fakat 
Effie Teyze, Gladys'in bir şey bildi ğini fakat bunu polise açıklayamadı ğını 
iddia etti. 
Müfetti ş Neele, "Gerçekten de öyle oldu ğu anla şılıyor," diye cevap verdi. 
"Zavallı artık bunu kimseye anlatamayacak." 
"Öyle. Effie Teyze kıza bildiklerini polise anlatma sını söyledi ği zaman çok 
haklıymı ş. Ne yazık ki Gladys onu dinlememi ş. 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. Sonra da kendi kendisini hazırlamaya ç alı şarak, 
Miss Ramsbottom'ın odasına gitti. Miss Marple'ın da  orada oldu ğunu görünce 
baya ğı şaşırdı. İki ya şlı kadın misyonerlerden söz ediyorlardı. 
Miss Marple tela şla aya ğa kalktı. "Ben gideyim, Müfetti ş Bey." 
Müfetti ş, "Buna gerek yok, madam," dedi. 
Miss Ramsbottom atıldı. "Miss Marple'ı buraya davet  ettim. O gülünç Golf 
Oteli'ne para vermesi anlamsız. Günahkârlar yuvası orası. Bütün ak şam içki içip 



kâğıt oynuyorlar. Onun gelip dindar kimselerin evinde kalması çok daha do ğru 
olur. Benim yanımdaki oda bo ş. Orada en son kadın misyoner Dr. Mary Peters 
kalmı ştı." 
Miss Marple mırıldandı. "Çok naziksiniz. Fakat yast a olan bir eve gelmem pek 
doğru olmaz." 
Miss Ramsbottom ba ğırdı. "Yasta olan bir eve mi? Saçma. Bu evde Rex iç in 
ağlayacak kimse yok. Veya Adele için? Yoksa polisten mi endi şe ediyorsunuz? Miss 
Marple'ın burada kalmasına kar şı mısınız, Müfetti ş Neele?" 
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"Hayır, madam." 
Miss Ramsbottom, Miss Marple'a döndü. "Gördünüz mü? " 
Miss Marple ona minnetle baktı. "Çok te şekkür ederim. Gidip otele telefon 
edeyim, beni beklemesinler." Odadan çıktı. 
Miss Ramsbottom, Neele'e sert bir sesle, "E, ne ist iyorsunuz?" diye sordu. 
"Bana karatavuk madeni hakkında bilgi verip veremey ece ğinizi soracaktım." 
Effie Ramsbottom birdenbire tiz bir kahkaha attı. " Hah! O i şin kokusunu aldınız 
demek? Geçen günkü belirtmek istedi ğim şeyi anladınız o halde. Ö ğrenmek 
istedi ğiniz nedir?" 
"Her şeyi ö ğrenmek istiyorum, madam." 
"Size fazla bir şey anlatamayaca ğım. Uzun zaman önce oldu bu. Yirmi, yirmi be ş 
yıl önce Do ğu Afrika'da bir maden i şiyle ilgiliydi bu. Kayınbiraderim MacKenzie 
adında biriyle ortak oldu. İkisi oraya madeni görmeye gittiler. MacKenzie 
Afrika'da malaryadan öldü. Rex ise İngiltere'ye dönerek madenin de ğersiz 
oldu ğunu söyledi. Bütün bildi ğim bu kadar. Di ğerlerini ba şkalarından duydum. 
Bana ba şkalarından duyulan şeylerin geçersiz oldu ğunu söylediler." 
" Şu anda mahkemede de ğiliz, madam." 
"Doğrusu size fazla bir şey anlatamayaca ğım. Bu olaydan sonra MacKenzie'ler 
gürültü çıkardılar. Bütün bildi ğim bu kadar. Onlar Rex'in McKenzie'yi 
dolandırdı ğını iddia ettiler. Rex'in böyle bir şey yaptı ğından eminim. O çok 
zeki fakat hilekâr bir adamdı. Ama herhalde MacKenz ie'yi büyük bir ustalıkla 
dolandırdı. Kıldan ya ğ çeker gibi yaptı bu i şi. Sonunda da MacKenzie'ler hiçbir 
şey kanıtlayamadılar. Bayan MacKenzie dengesiz bir k adındı. Buraya gelerek, 
intikam alaca ğını haykırdı, tehditler savurdu. Gülünç, melodrama kaçan bir 
sahneydi bu. Kadın biraz deliydi sanırım. Gerçekten  bu olaydan biraz sonra 
tımarhaneye gitti. Buraya geldi ği zaman yanında iki küçük çocuk vardı. 
Zavallıların ödü patlamı ştı. Kadın çocuklarımı intikam alma- 
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ları için büyütece ğim, diye haykırdı. Saçma sapan i şler. Bütün bildi ğim bu 
kadar. Yalnız şunu da ekleyeyim. Karatavuk madeni Rex'in ilk dolan dırıcılı ğı 
değildi. E ğer arasanız daha böyle bir sürü olay çıkar ku şkusuz. Bu karatavuk 
olayını nereden duydunuz? Yoksa MacKen-zie'lerle il gili bir şey mi buldunuz?" 
"MacKenzie ailesi ne oldu, madam?" 
Miss Ramsbottom omzunu silkti. "Bilmiyorum. Do ğrusunu söylemek gerekirse Rex'in 
McKenzie'yi öldürdü ğünü pek sanmıyorum. Fakat adamı rahatlıkla ölüme te rk 
etmi ştir. Tanrı'nın gözünde bu aynı şey tabii. Ama yasaya göre öyle de ğil. E ğer 
Rex böyle yaptıysa, sonunda da cezalandırılmı ş demektir. Size söyleyecek ba şka 
bir şey bilmiyorum. Bana soru sormanızın da yararı yok."  
Müfetti ş Neele, "Anlattıklarınız için te şekkür ederim," dedi. 
Effie Ramsbottom onun arkasından seslendi. "O Marpl e denilen kadını buraya 
yollayın. Belki benim kadar dindar de ğil ama i şlerinden çok iyi anlıyor 
doğrusu." 
Müfetti ş Neele birkaç yere telefon etti. Önce Avukat Ansell  ve Worrall'a, sonra 
da Golf Kulübü'ne. Hay'i ça ğırtarak evden kısa bir zaman için ayrılaca ğını 
söyledi. 
"Önce bir avukatın yazıhanesine gidece ğim. Daha sonra da mühim bir şey olursa 
beni Golf Oteli'nde bulabilirsin." 
"Peki efendim." 
Müfetti ş Neele omzunun üzerinden ekledi. "Karatavuklar hakk ında da bilgi 
toplamaya çalı ş." 
Hay şaşkın şaşkın tekrarladı. "Karatavuklar hakkında mı, efendim? " 



"Evet, öyle dedim. Kahvaltıda tavuk yiyip yemedikle rini ö ğrenmeni istemiyorum. 
Sadece karatavuklar hakkında bilgi edin." Hay hayre tle bakakaldı. "Emredersiniz, 
efendim." 
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Avukat Ansell, "Evet," dedi. "Bayan Adele Fortescue 'nun vasiyetnamesini biz 
hazırladık. Tabii Bayan Fortescue bu i ş için kocasının avukatlarına gitmeyi pek 
istemiyordu." 
"Vasiyetnamenin şartları?" 
Ansell öksürdü. "Bayan Adele Fortescue her şeyini Vivian Dulbo-is'e 
bırakıyordu..." Müfetti şe baktı. "Anladı ğıma göre genç kadının öyle fazla bir 
parası yoktu." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. Bir taraftan da, Adele Fortescue vasiy etnamesini 
yaptı ğı sırada gerçekten öyleydi, diye dü şünüyordu. "Fakat ondan sonra Rex 
Fortescue öldü ve genç kadına 100.000 sterlin kaldı . Herhalde bu para şimdi 
Vivian Dulbois'in." 
Müfetti ş Neele, Golf Oteli'nde Vivian Dulbois'i kendisini e ndi şeyle bekler 
buldu. Genç adam, oradan ayrılmak niyetindeydi. Hat ta müfetti ş kendisine telefon 
etti ği sırada bavullarını toplamaktaydı. 
Genç adam, "Beni burada tutmanız çok anlamsız Müfet ti ş Neele," diye söze 
başladı. "Ba şka yerde acele bir i şim var." 
Neele nazik nazik gülümsedi. "Sizin çalı ştı ğınızı bilmiyordum, Bay Dulbois." 
"Ne yazık ki son zamanlarda hemen herkes çalı şmak zorunda." 
"Bayan Adele Fortescue'nun ölümü sizi çok sarsmı ş olmalı. Onunla ahbaptınız 
değil mi?" 
Dulbois ba şını salladı. "Evet. Ho ş bir kadındı o. Birlikte zaman zaman golf 
oynardık." 
"Herhalde onu çok arayacaksınız?" 
"Gerçekten öyle." Genç adam içini çekti. "Do ğrusu feci bir olay bu." 
"Zannedersem onun öldürüldü ğü gün, ö ğleden sonra kendisine telefon etmi şsiniz?" 
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"Öyle mi? Do ğrusu pek hatırlamıyorum." "Saat dörtte telefon etmi şsiniz." "A, 
evet. Öyle sanırım." 
"Onunla ne hakkında konu ştu ğunuzu da hatırlamıyor musunuz, Bay Dulbois?" 
"Öyle önemli bir şeyden söz etmedik. Ona kendisini nasıl hissetti ğini, bir şeye 
ihtiyacı olup olmadı ğını sordum. Kocasının ölümü hakkında yeni bir şey ö ğrenip 
öğrenmedi ğini merak ediyordum... Böyle zamanlarda sorulan şeylerdi bunlar." 
Müfetti ş Neele, "Anlıyorum," dedi. "Sonra da yürüyü şe çıktınız, de ğil mi?" diye 
sordu. 
" Şey... evet, çı... çıktım. Daha do ğrusu yürüyü ş yapmadım. Biraz golf oynadım." 
Neele dostça bir tavırla ba şını salladı. "Sanmıyorum, Bay Dulbois... O gün golf  
oynamadınız. Otelin kapıcısı o gün sizin Porsuk A ğacı Kulübesi'ne do ğru 
gitti ğinizi görmü ş." 
Vivian Dulbois'le göz göze geldiler. Sonra genç ada m korkuyla gözlerini kaçırdı. 
"Korkarım hatırlamıyorum, Müfetti ş Neele." 
"Belki de Adele Fortescue'yıı görmeye gittiniz." 
Dulbois, çabucak, "Ne münasebet!" diye ba ğırdı. "Evin yakınına bile gitmedim." 
"O halde nereye gittiniz?" 
"Üç Güvercin villasına kadar o yoldan ilerledim. So nra da döndüm ve golf 
sahasının yanından saptım." 
"Porsuk A ğacı Kulübesi'ne gitmedi ğinizden emin misiniz?" 
"Tamamıyla eminim, Müfetti ş Neele." 
Neele ba şını salladı. "Yapmayın, Bay Dulbois bizimle açıkça konu şmanız çok daha 
iyi olur. Oraya gitmenizin gayet masum ve makul bir  sebebi var herhalde." 
"Ben o gün Bayan Adele Fortescue'yu görmeye gitmedi m." 
Müfetti ş aya ğa kalktı. "Bence sizi de sorguya çekmemiz daha do ğru olacak. Bu 
sırada avukatınız da yanınızda bulunabilir." 
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Vivian Dulbois'in rengi soldu. Yakı şıklı çehresi şimdi ye şilimsiydi. "Beni 
tehdit ediyorsunuz... Beni tehdit ediyorsunuz..." 



"Ne ilgisi var..." Müfetti ş Neele'nin sesi hayret doluydu. "Bizim böyie bir şey 
yapmamıza kesinlikle izin verilemez. Tersine, ben s ize bazı haklarınız oldu ğunu 
hatırlatmaya çalı şıyordum." 
"Benim bu i şle hiçbir ilgim yok! Hiçbir ilgim!" 
"Yapmayın, Bay Dulbois. Siz o gün dört buçukta Pors uk A ğacı Kulübesi'ndeydiniz. 
Pencereden bakan biri sizi bahçede gördü." 
"Bahçede dola ştım ama eve hiç girmedim." 
Müfetti ş Neele ka şlarını kaldırdı. "Öyle mi? Evin yan kapısından ikin ci kata 
çıkmadınız mı? Usulca Adele Fortescue'nun kendi otu rma odasına süzülmediniz mi? 
Oradaki yazı masasında bir şey aramadınız mı?" 
Dulbois somurttu. "Herhalde mektuplar sizde... O bu dala Adele bunları saklamı ş 
olacak. Oysa bana onları yaktı ğına dair yemin etmi şti. Fakat onların anlamı 
sandı ğınız gibi de ğil." 
"Yani Adele Fortescue'la çok samimi oldu ğunuzu inkâr mı ediyorsunuz, Bay 
Dulbois?" 
"Hayır, ne münasebet. Mektuplar sizde. Artık böyle bir şeye nasıl 
kalkı şabilirim? Sadece mektuplarda gizli kapaklı imajlar bulundu ğunu sanmanızı 
istemiyorum. Bizim... Adele'in... Rex Fortescue'yu ortadan kaldırmayı 
düşündüğünü zannetmeyin. Ben öyle bir adam de ğilim!" 
"Fakat belki de Adele Fortescue öyle bir kadındı." 
Vivian Dulbois ba ğırdı. "Saçma! Adele de öldürülmedi mi?" 
"Evet, evet." 
"Kocasını öldüren adam onu da zehirlemi ş olamaz mı?" 
"Olabilir... Tabii olabilir. Fakat ba şka ihtimaller de var. Örne ğin... Tabii 
bunların hepsi varsayım Bay Dulbois... Örne ğin Adele Fortescue kocasını ortadan 
kaldırdı. Fakat adamın ölümünden sonra ba şka biri için büyük bir tehlike 
olu şturmaya ba şladı. Ona yardım etmeyen, ama 
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kadına cesaret veren, onun bu cinayeti i şlemesine neden olan biri. Bu yüzden 
kadın bu ki şi için tehlikeli olabilirdi." 
Dulbois kekeledi. "Be-be-beni suçlayamazsınız. İmkânsız bu." 
Müfetti ş Neele, "Belki biliyorsunuz," dedi. "Adele Fortescu e bir vasiyetname 
yapmı ştı. Bütün parasını, malını mülkünü size bırakıyordu ." 
"Para pul istemem. Hiçbir şey istemem." 
Müfetti ş Neeie konu şmasını sürdürdü. "Tabii aslında kadının fazla bir şeyi 
yoktu. Birkaç mücevher ve bir kürk fazla bir parası  oldu ğunu da sanmıyorum." 
Dulbois hayretle ona baktı. A ğzı bir karı ş açık kalmı ştı. "Fakat ben Adele'in 
kocasının..." Durakladı. 
"Evet, Bay Dulbois?" Neele'nin sesi buz gibiydi. Bu  çok ilgi çekici. Ben de Rex 
Fortescue'nun vasiyetnamesinin şartlarını bilip bilmedi ğinizi merak 
ediyordum..." 
Müfetti ş Neele, Golf Oteli'nde Vivian Dulbois'den sonra Ger ald Wright'la 
konu ştu. Elaine Fortescue'nun sevgilisi zayıf, ukala, ke ndisini herkesten yüksek 
gören bir gençti. Müfetti ş onun boy bos bakımından Vivian Dulbois'e benzedi ğini 
fark etti. 
Gerald, "Size ne gibi bir yardımda bulunabilirim, M üfetti ş Neele?" diye sordu. 
"Bize biraz biigi verece ğinizi dü şünüyorduk, Bay Wright." Sizden Porsuk A ğacı 
Kulübesi'ndeki son olaylarla ilgili bazı şeyler ö ğrenmek istiyorduk. Olanları 
duydunuz tabii?" Müfetti ş Neele'nin sesinde hafif bir alay seziliyordu. 
Gerald Wright ukalaca bir tavırla güldü. "Duymak sö zcü ğü pek de uygun de ğil. 
Gazeteler bu olaylardan ba şka hiçbir şeyden söz etmiyorlar. Bizim basın kana ne 
kadar dü şkün! Ne biçim bir ça ğda ya şıyoruz. Bir tarafta atom bombası yapıyorlar. 
Bana soracak bazı sorularınız oldu ğunu söylediniz. Bunların neler oldu ğunu 
tahmin edemiyo- 
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rum, porsuk a ğacı olayını bilmiyordum. Bay Rex Fortescue öldürüld üğü zaman ben 
Man Adası'ndaydım." 
"Olaydan hemen sonra buraya geldiniz de ğil mi Bay Wright? Zannedersem Elaine 
Fortescue size telgraf çekti?" 
"Bizim polis de her şeyi biliyor. Öyle de ğil mi? Evet Elaine beni ça ğırdı. Tabii 
ben de hemen kalkıp geldim." 



"Anladı ğıma göre pek yakında Miss Fortescue'yla evlenecekmi ş-siniz?" 
"Evet, Müfetti ş Neele. Buna bir itirazınız olmadı ğını umarım." 
"Bu sadece Miss Fortescue'yu ilgilendiren bir sorun . Anladı ğıma göre aranızdaki 
bağ oldukça eski. Onunla altı yedi ay önce anla şmışsınız sanırım?" 
"Evet, öyle." 
"Miss Fortescue'yla ni şanlanmı şsınız. Fakat Bay Fortescue evlenmenize izin 
vermemi ş. Size kızı kendisinden izinsiz evlendi ği takdirde kendisine kesinlikle 
para vermeyece ğini söylemi ş. Bunun üzerine siz de ni şanı bozarak buradan 
uzakla şmışsınız." 
Gerald Wright, Müfetti ş Neele'e açıyormu ş gibi bir tavırla gülümsedi. "Konuyu 
pek de kaba bir şekilde anlattınız, Müfetti ş Neele. Aslında ben fikirlerimin 
kurbanı oldum. Rex Fortescue korkunç derecede benci l ve kendi çıkarı için her 
şeyi yapan birisiydi. Tabii inançlarımı ve fikirleri mi para u ğruna kurban 
edemezdim." 
"Fakat 50.000 sterlin mirasa konmu ş bir kızla evlenmeye hiçbir itirazınız yok." 
Gerald memnun memnun güldü. "Tabii yok, Bay Müfetti ş. Bu parayı cemiyete yararlı 
bir şekilde kullanaca ğız. Fakat herhalde buraya benim mali durumum veya 
fikirlerim hakkında konu şmaya gelmediniz?" 
"Hayır, Bay Wright. Sizinle basit bir meseleyi konu şacaktım. Bildi ğiniz gibi 
Adele Fortescue 5 Kasım günü ö ğleden sonra siyanürden zehirlenerek öldü. Siz o 
sırada Porsuk A ğacı kulübesinin yakınında ol- 
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duğunuz için belki olayla ilgili bir şey duymu ş veya görmü ş olabilirsiniz diye 
düşündüm." 
"Benim Porsuk A ğacı Kulübesi'nin yakınında oldu ğumu nereden çıkardınız?" 
"O gün dördü çeyrek geçe otelden ayrıldınız. Porsuk  A ğacı'na giden yoldan 
ilerlediniz. Bundan da oraya gitti ğiniz sonucuna vardım tabii." 
Gerald Wright, "Bunu dü şünmedim de ğil," dedi. "Fakat sonra bunun manasız 
kaçaca ğına karar verdim. Zaten Elaine'le altıda otelde bul uşmayı 
kararla ştırmı ştık. Ama caddeden sonra yoldan ilerledim ve altıya doğru otele 
döndüm. Fakat Elaine gelmedi. Tabii bu şartlar altında gelmesi imkânsızdı." 
"Yolda kimseye rastladınız mı, Bay Wright?" 
"Zannedersem yanımdan birkaç araba geçti. Fakat tan ıdık kimseyi görmedim. Bunu 
demek istiyorsunuz de ğil mi? Yol, bir patikadan farksızdı. Otomobillerin 
geçemeyece ği kadar da çamurluydu." 
"Demek otelden ayrıldı ğınız anda... yani dördü çeyrek geceyle altı arasınd a 
nerede oldu ğunuzu yalnız sizden ö ğrenebilece ğiz?" 
Gerald Wright yine ukalaca bir tavırla güldü. "Bu i kimiz için de üzülecek bir 
şey, Müfetti ş Neele ama ne yaparsınız?" 
Müfetti ş Neele usulca, "O halde biri Porsuk A ğacı Kulübesi'ndeki sahanlık 
penceresinden baktı ğını ve sizi 4.35'te bahçede gördü ğünü iddia etti ği 
takdirde..." diye mırıldandı. Fakat cümlesini tamam lamadı. 
Gerald Wright ka şlarını kaldırarak ba şını salladı. "O sırada karanlık basmaya 
başlamı ş olmalı. Onun için kimi gördüklerinden pek emin ola mazlar." 
"Bay Vivian Dulbois'i tanıyor musunuz? O da bu otel de kalıyor." 
"Dulbois? Dulbois? Hayır tanıdı ğımı sanmıyorum. Sözünü etti ğiniz süet 
ayakkabılara meraklı, uzun boylu, esmer adam mı?" 
"Evet. O da aynı gün yürüyü şe çıkmı ş. Otelden ayrılarak porsuk a ğacına do ğru 
ilerlemi ş. Yolda kendisine rastladınız mı?" 
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"Hayır, hayır. Rastladı ğımı söyleyemeyece ğim." Gerald Wright'in yüzünde ilk kez 
bir kaygı belirmi şti. 
Müfetti ş Neele dü şünceli bir tavırla, "O gün hava pek de yürüyü şe uygun 
değildi," dedi. "Bilhassa hava karardıktan sonra çamur lu bir yolda yürümek pek 
de ho ş bir şey olmasa gerek. Ama nedense o gün herkes pek enerj ikmi ş." 
Müfetti ş Neele eve döndü ğü zaman Komiser Muavini Hay onu memnun bir tavırla 
kar şıladı. 
" İstedi ğiniz gibi karatavuk meselesini ö ğrendim efendim." 
"Öyle mi?" 



"Evet, efendim. Böre ğin içindeymi ş bunlar. Pazar ak şamı için hazırlanan so ğuk 
börekte. Biri kilerde böre ğin üzerini açmı ş. İçindeki etleri çıkarmı ş. Daha 
başka ne varsa iyice bo şaltmı ş. Bunların yerine ne koymu ş dersiniz? Bahçıvan 
kulübesinden aldı ğı kokmu ş karatavukları. İğrenç bir şaka bu, de ğil mi, 
efendim?" 
Müfetti ş Neele mırıldandı. "Krallara yara şır bir yemek de ğil mi bu?" 
Hay hayretle arkasından bakarken uzakla ştı. 
18 
Miss Ramsbottom, "Bir dakika," dedi. "Galiba bu sef er pasyans açılıyor. Bir 
Papazla, bunun üzerine dizdi ği kâ ğıtları bo ş bir yere geçirdi. Siyah sekizlinin 
üzerine kırmızı bir yedili koydu. Maça birlisinin ü zerine ikili, üçlü, dörtlü ve 
beşliyi attı. 
"Buna çift pasyans derler. Her zaman açılmaz. "Memn un bir tavırla arkasına 
yaslandı. Sonra da ba şını çevirerek şöminenin yanında duran genç kadına baktı. 
Demek sen Lance'ın karı şısın?" 
Yukarıya, Effie Ramsbottom'un huzuruna ça ğrılmı ş olan Pat sadece ba şını salladı. 
"Evet." 
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;¦;       Miss Ramsbottom mırıldandı. "Uzun boylusu n. Çok sa ğlıklı görü-! 
ölüyorsun." 
"Gerçekten sa ğlıklıyımdır." 
¦;•      Effie Ramsbottom memnun memnun ba şını salladı. "Percival'in jkarısı 
sapsarı bir şey. Durmadan çikolata şekerleme yiyor, fazla da hareket etmiyor. 
Otur, yavrum, otur. Ye ğenimle nerede tanı ştın?" ;;¦      "Kenya'da. Oraya 
ahbaplarıma gitmi ştim." 
"Daha önce de evlenmi şsin sanırım." 
"Evet. iki kez." 
Effie Ramsbottom manidar bir şekilde burnunu çekti. "Herhalde bo şandın?" 
Pat, "Hayır," diye cevap verdi. "Sesi hafifçe titre meye ba şlamı ştı. İkisi de... 
öldü. İlk kocam bir bombardıman uça ğının pilotuydu. Kore harbinde öldü." 
"Ya ikinci kocan? Hım... dur bakayım biri bana bund an söz etmi şti \ sanırım. O 
kendisini vurdu de ğil mi?" i'i      Pat ba şını salladı. 
"Suç sende miydi?" ;      Pat, "Hayır," dedi. "Suç bende de ğildi." 
"O at yarı şlarına meraklıydı galiba?" 
"Evet." 
Miss Ramsbottom homurdandı. "Ömrümde hiç at yarı şına girmedim. Bahislere 
girmek... İskambil oynamak... Şeytan i şi bunlar." 
Pat cevap vermedi. 
Effie Ramsbottom ekledi. "Sinema ve tiyatroya da ad ımımı atmam... Neyse... Dünya 
çok kötüle şti artık. Bu evde de birçok kötülük oluyordu bu yüz den Tanrı'nın 
gazabına u ğradılar." 
Pat hâlâ ne söyleyece ğini bilemiyordu. Genç kadın kendi kendine, acaba La nce'ın 
Effie Teyzesi deli mi? diye dü şünmekteydi. Fakat ya şlı kadının zeki bakı şları da 
kendisini biraz şaşırtıyordu. 
Effie Teyze, "Lance'la evlenince bu aileden oldun,"  dedi. "Aile hakkında ne 
biliyorsun?" 
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Pat mırıldandı. " İnsan evlendi ği adamın ailesi hakkında ne bilebilir?" 
"Hım... Bak bu bakımdan haklısın. Çok haklısın. San a şunu söyleyeyim. Kız 
karde şim budalaydı. Rex ahlaksızın tekiydi. Percival sins idir. Lance ise daima 
ailenin en kötü ki şisi sayılır." 
Pat hemen kocasını savundu. "Bence saçma bu." 
Birdenbire Effie Ramsbottom beklenmedik bir şey söyledi. "Belki de haklısın. 
İnsanlara etiket yapı ştırmak do ğru de ğildir. Fakat Perci-val'i sakın a şağı 
görme. Üzerine iyi insan damgası vurulan ço ğu kimselerin aptal oldu ğu dü şünülür. 
Oysa Percival hiç budala de ğildir. Tersine bütün ukalalı ğına kar şın gayet 
zekidir. Ondan hiç ho şlanmam. Sana şunu da söyleyeyim. Lance'a hiç güvenmem. 
Hareketleri hiç ho şuna gitmez. Ama yine elimde olmadan onu severim... Deli dolu 
bir çocuktur o. Daima öyleydi zaten. Onun dizginler ini daima elinde tut. Fazla 
ileri gitmesine engel ol. Ona, Percival'i adam yeri ne koymamak gibi bir 
budalalık etmemesini de söyle. Percivai'in sözlerin e kesinlikle inanmasın. Bu 



evdekilerin hepsi de yalancıdır." Ya şlı kadın, derin bir memnuniyetle ekledi. 
"Hepsi de cezalarını çekecekler." 
Müfetti ş Neele'nin Scotland Yard'la yaptı ğı telefon konu şması sona eriyordu. 
Kar şı taraftan müdür muavini, özel sinir hastanelerine haber yollarız," dedi. 
"Böylece istedi ğin şeyi de ö ğreniriz. Tabii kadın ölmü ş olabilir." 
"Herhalde. Aradan uzun zaman geçmi ş." 
Eski günahların gölgeleri uzundur. Bunu Miss Ramsbo ttom söylemi şti. Hem de ona 
bir imada bulunuyormu ş gibi manalı bir tavırla, müdür muavini mırıldandı.  "Pek 
acayip bir varsayım bu." 
"Ben de bunun farkındayım, efendim. Fakat buna aldı rmazlık da edemeyiz. Buna çok 
şey uyuyor..." 
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"Evet... evet... çavdar... karatavuklar... Fortescu e'nun küçük ismi..." 
Neele di ğer ihtimallerin de üzerinde duruyorum, dedi. "Dulbo is'in katil olması 
ihtimal dahilinde. Wright da öyle. Gladys onlardan birini yan kapının dı şında 
görmüş olabilir. Belki de kız o yüzden ikinci tepsiyi hol de bırakarak, ne 
oldu ğunu anlamak için dı şarı çıktı. O zaman katil kendisini hemen oracıkta 
boğdu. Sonra da cesedi sürükleyerek çama şır ipinin asılı oldu ğu yere götürdü. 
Burnuna da o mandalı taktı..." 
"Çılgınca bir şey bu! Üstelik i ğrenç de!" 
"Evet. O ihtiyarı yani Miss Marple'ı da bu sinirlen dirdi. Çok tatlı bir 
ihtiyarcık o. Bir hayli de zeki. Eve de girdi. Böyl ece Miss Ramsbot-tom'a yakın 
olacak. Onun olup bitenlerden hemen haberdar olaca ğından da eminim." 
" Şimdi ne yapacaksın, Neele?" 
"Londra'daki avukatlarla randevum var. Rex Fortescu e'nun i şleri hakkında bilgi 
almak istiyorum. Uzun yıllar önce olmasına ra ğmen şu karatavuk meselesini de 
iyice ö ğrenmek niyetindeyim." 
Avukat Bay Billingsly gayet nazik bir adamdı. Sanki  her şeyi açık-lıyormu ş gibi 
bir tavır takınır fakat aslında kar şısındakine fazla bir şey de söylemezdi. Bu, 
Müfetti ş Neele'nin avukatla ikinci görü şmesiydi. Fakat adamın bu kez 
bildiklerini polise açıklamak niyetinde oldu ğu anla şılıyordu. 
"Çok acayip bir olay bu... Çok acayip... Şimdiye kadar meslek hayatımda böyle 
bir vakayla kar şıla ştı ğımı hatırlamıyorum." 
Müfetti ş Neele, "Bay Billingsly," dedi. "Açıkçası herkesin yardımına ihtiyacımız 
var." 
"Bu bakımdan bana güvenebilirsiniz, efendim. Size e limden geldi ği kadar yardım 
etmeye çalı şaca ğım." 
"Size önce şunu soraca ğım. Rex Fortescue'yu iyi tanır mıydınız? Onun şirketi 
hakkında bilginiz var mı?" 
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"Rex Fortescue'yu oldukça iyi tanırdım. On altı yıl dan beri i şlerine bakıyoruz 
onun. Fakat onun avukat olarak yalnız bizi tuttu ğunu sanmayın." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. Billingsly, Horsethorpe ve Walters her kesin 
saygısını kazanmı ş kimselerdi. Ciddi i şlere bakarlardı onlar. Neele, Rex 
Fortescue'nun karı şık i şleri için ba şkalarından yararlandı ğını biliyordu. 
Billingsly, "Ö ğrenmek istedi ğiniz nedir?" diye sordu. "Size onun vasiyetnamesi 
hakkında bilgi vermi ştim." 
Müfetti ş Neele gülümsedi. "Beni şimdi Rex Fortescue'nun karısının vasiyetnamesi 
ilgilendiriyor. Bay Fortescue'nun ölümü üzerine ona  yüz bin sterlin kalmı ştı 
değil mi?" 
Billingsly ba şını salladı. "Oldukça hatırı sayılır bir para bu. A ramızda kalsın, 
Müfetti ş Neele. Fakat şirket bu parayı vermekte zorluk çekecek." 
"Demek şirket fazla bir şey kazanmıyor?" 
Billignsly, "Açıkçası," dedi. " Şirket iflasa sürükleniyor. Bir buçuk yıldan beri 
durum böyle. Tabii bu aramızda, Müfetti ş Neele." 
"Peki bu iflasın belirli bir sebebi var mı?" 
"Evet. Bu sebep Rex Fortescue'nun kendisi diyebilir im. Bu son yıl Rex Fortescue 
adeta bir çılgın gibi hareket etti. Sa ğlam hisse senetlerini satıyor, sonunun ne 
olaca ğı bilinmeyenleri alıyordu. Üstelik gayet acayip bir  şekilde yüksekten 
atarak, övünüyordu. Söz de dinlememekteydi. O ğlu Percival buraya gelerek, 



babasına durumu anlatmamı istedi. O elinden geleni yapmı ş fakat Rex Fortescue'ya 
söz geçirememi şti. Ben de elimden geleni yaptım. Ama Rex Fortescue  söz 
dinleyecek halde de ğildi. Do ğrusu adam çok de ği şmişti." 
Müfetti ş Neele, "Fakat öyle endi şeli, üzgün bir hali yoktu, de ğil mi?" diye 
sordu. 
"Hayır, hayır. Tersine. Dedi ğim gibi çok övünüyordu." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. Kafasında beliren fikri gitgide kuvvet leniyordu. 
Percival'le babasının son zamanlarda neden geçineme -diklerini anlamaya 
başlamı ştı. 
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"Billingsly sözlerini sürdürdü. "Fakat bana karısın ın vasiyetnamesini sormanız 
gereksiz. Çünkü ben böyle bir vasiyetname hazırlama dım." 
Neele, "Bunu biliyorum," dedi. "Ben sadece kadının bırakacak parası olup 
olmadı ğını tekrar ö ğrenmek istedim. Kısacası... yüz bin sterlin." 
Billingsly ba şını salladı. "Hayır, hayır. Bu konuda yanılıyorsunu z, efendim." 
"Yani... bu para Adele Fortescue'ya sa ğ kaldı ğı sürece e şit parçalara bölünüp 
verilecek mi?" 
"Hayır, hayır... Bu para kendisine do ğrudan do ğruya verilecekti fakat 
vasiyetnamede bununla ilgili bir şart da vardı. Yani... Adele Fortescue yüz bin 
sterlini kocasının ölümünden bir ay sonra alacaktı.  Kadına bu para Rex 
Fortescue'nun ölümünden sonra bir ay sa ğ kalması şartıyla verilecekti. Son 
zamanlarda birçok vasiyetnameye bu şartı koyuyoruz. Bunun nedeni de uçak 
kazaları tabii. Bir karı koca, aynı uçak kazasında öldükleri zaman hangisinin 
daha sonra öldü ğü, kimin mirasçı oldu ğunu saptamak çok güç." 
Müfetti ş Neele, hayretle avukata bakıyordu. 
"O halde Adele Fortescue'nun mirasçısına bırakacak parası yoktu. Peki o para ne 
olacak?" 
"Artık o yüz bin sterlin şirketin." 
"Tabii bir bakıma bu Percival'e kalıyor da sayılabi lir..." 
Billingsly, "Evet," dedi. "Percival Fortescue'ya ka lıyor." Sonra da ihtiyatı bir 
tarafa bıraktı. "Açıkçası şirketin de bu paraya çok ihtiyacı var." 
Müfetti ş Neele'nin doktor arkada şı içini çekti. Siz polisler de ne biçim şeyler 
sorarsınız..." "Haydi Bob, söyle." 
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"Neyse yalnızız. Sonradan bir iddiada bulunamazsını z. Fakat tahmininin do ğru 
oldu ğunu sanıyorum. Anlattıklarından adamda G.P. İ. oldu ğu anla şılıyor. Aile de 
bundan ku şkulanmı ş ve onun doktora gitmesini istemi ş. O buna yana şmamış tabii. 
Belirtiler tanımladı ğın gibidir. Megalomani yanlı ş kararlar vermek, öfke, övünme 
ve yüksek hayaller. Örne ğin kendilerini ticari alanda bir dahi sanmak. Bu de rde 
tutulanlar, kendilerine engel olunmadıkça koskoca b ir şirketi iflasa 
sürükleyebilirler. Ama onlara engel olmak kolay de ğildir. Özellikle senin 
amacını anladıkları zaman... Evet, arkada şlarının şansı varmı ş ki adam ölmü ş." 
Neele mırıldandı. "Onlar benim arkada şım de ğil..." Sonra daha önce söylemi ş 
oldu ğu bir sözcü ğü yineledi. "Hepsi de i ğrenç insanlar..." 
19 
Bütün Fortescue ailesi Porsuk A ğacı Kulübesi'nin misafir salonun-  | da 
toplanmı ştı. Şöminenin rafına dayanmı ş olan Percival Fortescue konu şuyordu. 
"Pekâlâ pek güzel ama... durum hiç de ho ş de ğil. Polisler gelip gidiyor fakat 
bize hiçbir şey söylemiyorlar. Belki bazı ipuçlarını izliyor-   J lar. Ama bu 
arada ortada bir şey yok. İnsan bir plan yapamıyor, gelecek hakkında karar 
veremiyor." 
Jennifer atıldı. "Dü şüncesizlik bu... Budalalık..." 
Percival devam etti. "Evden ayrılmamız da hâlâ yasa k. Fakat kendi aramızda 
gelecekle ilgili kararlarımızdan söz edebiliriz san ırım. Sen Elaine? Zannedersem 
sen... ismi neydi onun... hah... Gerald Wright... S en onunla evleneceksin 
sanırım. Ne zaman?" 
Elaine, "Elden geldi ği kadar çabuk," diye cevap verdi. 
Percival ka şlarını çattı. "Yani altı ay sonra mı?" 
"Ne münasebet! Neden altı ay bekleyelim?" 
Percival, "Böylesi daha uygun olur," dedi. 
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Elaine homurdandı. "Saçma. Bir ay. En fazla bir ay bekleyece ğiz." 
Percival omzunu silkti. "Sen bilirsin. Peki evlendi kten sonra ne yapacaksın? 
Buna karar verdiniz mi?" 
"Bir okul açmayı dü şünüyoruz." 
Percival ba şını salladı. "Sonu belli olmayan bir i ş bu. Tehlikeli. Çalı şacak 
adam yok. Uygun ö ğretmen bulmak çok güç. Aslında fena bir fikir de ğil bu. Fakat 
ben senin yerinde olsaydım, bu i şe giri şmeden önce iyice dü şünürdüm." 
"Biz iyice dü şündük. Gerald bu ülkenin gelece ğinin uygun bir e ğitimle olaca ğına 
inanıyor." 
Percival, "Öbür gün Bay Billingsly'i görece ğim," dedi. Onunla para sorunlarını 
da konu şaca ğız. Geçen gün bana, "Elaine babasından kalan paralı  şirkete 
yatırsın," dedi. Tabii şartlı olarak... Bunun i şletilmesinden gelecek kârı da 
kendisi ve çocukları harcar. Bence bu hiç de fena b ir fikir de ğil." 
Elaine ba ğırdı. "Olmaz. Okulu açmamız için o para bize gerek.  Satılık bir ev 
var. Tam bize göre. Ev, Comw'da. Geni ş bahçeli, güzel bir bina. Tabii buna 
birkaç bölük ilave edilmesi gerek." 
"Yani bütün paranı şirketten çekecek misin? Elaine bence hiç de akıllıc a bir şey 
değil bu." 
Elaine homurdandı. "Herhalde parayı çekmek, şirkette bırakmaktan daha akıllıca 
bir hareket olur. Son zamanlarda bir sürü şirket iflas etti. Val sen de babam 
ölmeden önce i şlerin hiç de iyi olmadı ğını söylemi ştin." 
Percival mırıldandı. " İnsan böyle şeyler söyler, canım. Fakat bütün sermayeyi 
alman, bunu okul almak, yerle ştirmek ve orayı yönetmek için harcaman delilik 
olur. Okul ba şarıya ula şmadığı takdirde ne olacak? Be ş parasız kalacaksın." 
Elaine inatla, "Okul ba şarıya ula şacak," dedi. 
"Ben seni destekliyorum..." Bir koltu ğa uzanırcasına oturmu ş olan Lance kız 
karde şine cesaret vermek istermi ş gibi bakıyordu. Bu i şi bir dene bakalım, 
Elaine. Bana kalırsa seninki pek acayip bir yer ola cak. 
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Ama istedi ğin de bu. Senin ve Gerald'ın istedi ği. Paranı kaybetsen bile, hiç 
olmazsa istedi ğin bir şeyi yapmı ş olmanın zevkini tadarsın." 
Percival öfkeyle, "Senden de böyle bir söz beklenir di, Lance," diye atıldı. 
Lance ba şını salladı. "Malum, malum... Ben savurgan ve kötü bir adamım. Fakat 
bana sorarsan hayatın zevkini senden çok ben çıkard ım, o ğlum." 
Percival so ğuk bakı şlarla onu sözdü. "Bu 'zevk' sözcü ğüyle ne demek istedi ğine 
bağlı... Böylece sıra senin planlarına gelmi ş oldu, Lance. Herhalde sen Kenya'ya 
döneceksin. Veya Kanada'ya gideceksin... Everest te pesine tırmanacaksın. Veya 
buna benzer delice bir şey yapacaksın." 
Lance sordu. "Bu da nereden aklına geldi?" 
"Sen İngiltere'de oturmaktan pek ho şlanmazdın. Öyle de ğil mi?" 
Lance mırıldandı. "Yıllar geçtikçe insan de ği şiyor, içinde bir yere yerle şme 
iste ği beliriyor. Percival o ğlum biliyor musun şöyle ciddi bir i ş adamı olmayı 
denemek niyetindeyim." 
"Yani..." 
"Yani ben de seninle birlikte şirkette çalı şaca ğım, o ğlum." Lance gülümsedi. 
"Tabii senin hissen daha fazla. Aslan payı seninki.  Benimki pek az. Fakat yine 
de hissem var. Onun için şirkette çalı şmak benim de hakkım. Öyle de ğil mi?" 
" Şey... tabii. Öyle olmasına öyle. Fakat bana inan do stum. Şirkette canın çok 
sıkılacak." 
"Bilmem ki... Sıkılaca ğımı hiç sanmıyorum." 
Percival ka şlarını çattı. "Ciddi misin, Lance? Gerçekten şirkette çalı şacak 
mısın?" 
" İşlere burnunu sokacak mısın, demek istiyorsun, de ğil mi? Evet. Gerçekten öyle 
yapaca ğım." 
Percival ba şını salladı. "Açıkçası şirketin durumu kötü. Bunu nasıl olsa 
öğreneceksin. Elaine parasını almakta üstelerse bunu güçlükle yapabilece ğiz." 
-118- 
Lance kız karde şine döndü. "Gördün mü, Elaine? Para varken hisseni alıp kaçmakta 
çok haklısın." 
"Lance rica ederim." Percival'in sesi öfkeliydi. "B u şakaların hem yersiz, hem 
tatsız." 



Jennifer de atıldı. "Sözlerine biraz dikkat etsen i yi olur, Lance." 
Gruptan uzakta, pencerenin yakınında oturmakta olan  Pat hepsini teker teker 
süzdü. Lance, Percival'in damarına basaca ğını söyledi ği zaman bunu kasdetmi şti 
galiba. Percival'in o eski sakin ve so ğukkanlı hali kalmamı ştı artık. 
Tekrar öfkeyle, "Ciddi misin, Lance?" diye sordu. 
"Çok ciddiyim." 
"O i şte kalamayacaksın. Çok geçmeden canın sıkılacak." 
"Sıkılmam. Dü şün, benim için ne büyük bir de ği şiklik bu. Şehirde bir büro. 
Daktilocular girip çıkıyor. Tamam. Miss Grosvenor g ibi sarı şın bir sekreter 
isterim. Kadının adı Grosvenor'du de ğil mi? Herhalde onu hemen kovdun? Ama ne 
olursa olsun ben yine ona benzeyen bir sekreter tut aca ğım. "Evet, Bay 
Lancelor... Hayır, Bay Lancelot... Çayınız, Bay Lan celot." 
Percival homurdandı. "Budalalı ğı bırak şimdi." 
"Neden bu kadar kızıyorsun, a ğabeyci ğim? Dertlerini benimle payla şmak ho şuna 
gitmeyecek mi?" 
" İşlerin ne kadar karmakarı şık oldu ğundan haberin bile yok." 
"Öyle mi? Bütün bunları anlatman gerek." 
"Önce şunu iyice ö ğren. Babam, son altı... hayır bir yıldan beri adeta  kendinde 
değildi. Mal bakımından inanılmayacak kadar budalaca i şler yapıyordu. Sa ğlam 
senetleri satıyor, adı sanı duyulmamı ş şir-ketlerininkini alıyordu. Zaman zaman 
parayı saçıyordu sanki. Bunu para harcama zevkini t atmak için yapmaktaydı." 
Lance, "Yani," dedi. "Adamın çayına taxine karı ştırmaları bütün aile için iyi 
oldu..." 
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"Konuyu kötü bir şekilde anlattın. Ama bir bakıma do ğru bu. Bizi s iflastan 
ancak bu kurtardı. Fakat ba şlangıçta çok dikkatli davranma- ; mız ve ölçülü 
davranmamız gerek..." 
Lance ba şını salladı. "Ben seninle aynı kanıda de ğilim. İhtiyatın kimseye yararı 
dokunmamıştır. İnsanın bazı tehlikeleri göze alması, çıkı şlar yapması gerekir. 
Büyük bir i ş çevirmeliyiz." 
Percival, "Ben öyle dü şünmüyorum," diye cevap verdi. " İhtiyatlı ve iktisat. 
Parolamız bu olmalı." 
Lance omzunu silkti. "Benim parolam bu olamaz." 
Percival homurdandı. "Hissenin benimkinden az oldu ğunu unutma." 
"Pekâlâ, pekâlâ. Ama benim de fikirlerimi açıklamay a hakkım var." 
Percival endi şeli bir tavırla odada bir a şağı bir yukarı dola şmaya ba şlamı ştı. 
"Yararsız Lance. Ben seni severim ama..." 
Lance a ğabeysinin sözünü kesti. "Öyle mi?" 
Percival onu duymamı ş gibiydi. "Seninle birlikte çalı şabilece ğimizi pek 
sanmıyorum. Görü ş açılarımız birbirine ters dü şüyor." 
Lance, "Belki böyle olması daha iyi," diye cevap ve rdi. 
Percival, "En iyisi," dedi. "Ortaklı ğı sona erdirmek." 
"Yani hissemi alıp beni şirketten atacaksın. Öyle mi?" 
"Dostum, en do ğrusu da bu. Çünkü seninle anla şamıyorum." 
"Elaine'e kalan parayı vermekte güçlük çekecekmi şsin. Benim hissemi neyle satın 
alacaksın?" 
Percival döndü. "Sana pe şin para verece ğimi söylemedim. Seninle hisse 
senetlerini payla şırız." 
"Yani, sa ğlam hisse senetlerini sen alacaksın. Bana da ne ola cakları 
bilinmeyenler kalacak; öyle mi?" 
Percival, "Senin böyle şeyleri ye ğledi ğin anla şılıyor," dedi. 
Lance birdenbire güldü. "Bir bakıma haklısın, o ğlum Percival. Fakat ben artık 
her istedi ğimi yapacak durumda de ğilim. Pat'i de dü şünmem gerek." 
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İki karde ş dönüp genç kadına baktılar. Pat bir şey söylemek için a ğzını açtı. 
Sonra yine de kapadı. Lance bir oyun oynuyordu herh alde. Bu yüzden onun i şine 
karı şmamak daha do ğru olacaktı. Pat kocasının belirli bir şeyin pe şinde 
oldu ğundan emindi. Fakat bunun ne oldu ğunu pek bilmiyordu. 
Lance bir kahkaha attı. "Hisse senetlerini sıraya d iz, Percival'ci ğim. Uydurma 
pırlanta madenleri, çıkarılamayan yakutlar, aydaki petrol kuyuları. Benim 
göründü ğüm kadar budala oldu ğumu mu sanıyorsun?" 



Percival mırıldandı. "Evet, bu hisse senetlerinin n e olacakları belli de ğil. 
Fakat günün birinde bunların birdenbire kıymetleneb ileceklerini de unutma." 
Lance hâlâ gülüyordu. "Bakıyorum a ğzın de ği şti. Herhalde bana babamın en son 
aldı ğı be ş para etmez hisse senetleriyle Karatavuk madenini v ereceksin. Ha, 
aklıma gelmi şken. Müfetti ş sana bu Karatavuk madenini sordu mu?" 
Percival yine ka şlarını çattı. "Evet, sordu. Bunun sebebini de anlay amadım. Ona 
fazla bir şey söyleyemedim tabii. O sırada sen de ben de çocuk tuk. Babamın oraya 
gitti ğini, sonra da döndü ğü zaman madenin hiçbir i şe yaramayaca ğından söz 
etti ğini hayal meyal hatırlıyorum." 
"Ne madeniydi bu? Altın madeni mi?" 
"Sanırım. Babam geri döndü ğü zaman madende hiç altın olmadı ğından emindi. 
Üstelik o bu i şlerde hata yapacak bir adam da de ğildi." 
"Bu maden i şine onu kim karı ştırdı? MacKenzie adınaa biri galiba... Öyle de ğil 
mi?" 
"Evet. MacKenzie orada öldü." 
Lance dü şünceli bir tavırla mırıldandı. "MacKenzie orada öld ü mü? Sahi, bu 
yüzden bir olay da çıkmamı ş mıydı?... Bir şeyler hatırlar gibi oluyorum. Bayan 
MacKenzie buraya gelmi ş, babama ba ğırıp ça ğırmı ştı. Ona lanet de etmi şti 
sanırım. E ğer yanılmıyorsam, kadın kocasını babamın öldürdü ğünü sanıyordu." 
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Percival sıkıntılı sıkıntılı. "Do ğrusu ben böyle bir şey hatırlamıyorum," diye 
mırıldandı. 
Lance cevap verdi. "Ama ben hatırlıyorum. Tabii ben  senden biraz küçüktüm. Belki 
de o yüzden bu sahne aklımda kaldı. Bence bu tiyatr o seyretmekten farksızdı... 
Karatavuk madeni neredeydi? Batı Afrika'da de ğil mi?" 
"Evet, sanırım." 
Lance güldü. " Şirkete geldi ğim zaman şu maden i şiyle de biraz ilgileneyim." 
Percival omzunu silkti. "Babamın bu yönden hata yap madığından emin olabilirsin. 
O geri döndü ğü zaman altın olmadı ğını söyledi. Demek ki Karatavuk madeninde 
gerçekten altın yok." 
Lance ba şını salladı. "Herhalde haklısın... Zavallı Bayan Ma cKenzie. Acaba kadın 
ne oldu? Ya yanında getirdi ği iki çocuk? Çok garip... tabii onlar da artık 
koskocaman insanlar olmu şlardır." 
20 
Müfetti ş Neele, Pinewood Akıl Hastanesi'nin ziyaretçi salon unda oturuyordu. 
Kar şısında kır saçlı, ya şlı bir kadın vardı. Helen MacKen-zie'ydi bu. Kadın 
altmı ş üç ya şında olmasına ra ğmen daha genç duruyordu. Biraz uzun olan üst 
dudağı zaman zaman se ğiriyordu. Müfetti ş Neele kendisiyle konu şurken kadın, 
kuca ğında tuttu ğu büyük kitaba bakmaktaydı. Müfetti ş ise hastanenin Ba şhekimi 
Doktor Crosbie'yle yaptı ğı konu şmayı dü şünüyordu. 
Dr. Crosbie, "O buraya kendi iste ğiyle geldi," demi şti. "Yani o böyle bir yere 
kapatılması gereken hastalardan sayılmaz." 
"O halde tehlikeli bir deli de ğil o?" 
"Değil ya. Ço ğu zaman bizim gibi do ğru dürüst konu şuyor. Şu ara yine çok iyi. 
Onun için kendisiyle normal bir konu şma yapabilece ğinizden eminim." 
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Bunları hatırlayan Neele dostça bir tavır takındı. 
"Benimle konu şmak nezaketini gösterdi ğiniz için çok te şekkür ederim, madam. Adım 
Neele. Sizi son zamanlarda ölen Fortescue adında bi r adam dolayısıyla aradım Rex 
Fortescue adında bir adam. Herhalde bu ismi biliyor sunuz." 
Bayan MacKenzie'nin gözleri hâlâ kitaptaydı. "Neden  söz etti ğinizi anlayamadım." 
"Bay Fortescue, madam, Rex Fortescue." 
Bayan MacKenzie, "Hayır," dedi. "Hayır. Ne münasebe t." 
Müfetti ş Neele biraz şaşırdı. Dr. Crosbie'nin normal dedi ği bu muydu?" 
"Bayan MacKenzie bana kalırsa siz onu yıllar önce t anıyordunuz." 
Bayan MacKenzie, "Yo," diye cevap verdi. "Dün öldü o." 
Müfetti ş Neele mırıldandı. "Anlıyorum." Sonra devam etti. " Zannedersem yıllar 
önce onun Porsuk A ğacı adlı evine gitmi ştiniz." 
Bayan MacKenzie dudak büktü. "Pek gösteri şli bir ev." 



"Evet. Evet, öyle de denilebilir." Kısa bir sessizl ik oldu. Sonra Müfetti ş Neele 
sözlerini sürdürdü. "Bay MacKenzie'yle, Bay Fortesc ue Afrika'ya madene bakmaya 
gittiler. 
Bayan MacKenzie, "O maden kocamındı," diye cevap ve rdi. "Orasını o buldu. Adına 
tescil ettirdi. Fakat madeni i şletmek için paraya ihtiyacı vardı. Rex 
Fortescue'ya gitti. E ğer bu konuda daha fazla bilgim olsaydı, onun bunu 
yapmasına izin vermezdim." 
"Evet, anlıyorum. Fakat dedi ğim gibi birlikte Afrika'ya gittiler ve kocanız 
orada öldü. Malaryadan sanırım." 
Bayan MacKenzie, "Kitabımı okumalıyım," dedi. 
"Bayan MacKenzie, Bay Fortescue bu Karatavuk madeni  i şinde kocanızı dolandırdı 
mı dersiniz?" 
Bayan MacKenzie kafasını kitaptan kaldırmadan cevap  verdi. "Ne kadar 
budalasınız." 
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"Evet, evet, herhalde öyleyim... Fakat bildi ğiniz gibi bu olay yıllar önce 
olmu ş... bu kadar zaman sonra bunun hakkında soru şturma yapmak bir hayli güç. 
Sonunda bu konu kapanıp gitmi ş." 
"Kapanıp gitti ğini kim söyledi?" 
"Anlıyorum... Yani sizce bu sorun kapanmadı mı?" 
"Hiçbir sorun do ğru olarak bir çözüme kavu şturulmamı şsa, o sorun çözümlenmi ş 
sayılmaz. Bunu Kipling söylemi ş. Son zamanlarda kimse Kipling'i okumuyor. Fakat 
büyük bir adam o." 
"Peki bu sorunun bu günlerde do ğru bir şekilde çözümlenebilece ğinden emin 
misiniz?" 
"Bay Fortescue öldü de ğil mi? Bunu kendiniz söylediniz." 
Müfetti ş Neele, "Onu zehirlediler," diye mırıldandı. 
Kadın onu şaşırtan bir tavırla birdenbire güldü. "Saçma... O mal aryadan öldü." 
"Ben Bay Rex Fortescue'dan söz ediyorum." 
"Ben de öyle." Bayan MacKenzie birdenbire ba şını kaldırarak uçuk mavi gözlerini 
Neele'nin yüzüne dikti. "Haydi, haydi. O da yata ğında öldü de ğil mi? Yata ğında 
öldü?" 
Müfetti ş, "Rex Fortescue, St. Jude Hastanesi'nde can verdi, " dedi. 
Bayan MacKenzie içini çekti. "Benim kocamın, nerede  öldü ğünü kimse bilmiyor. 
Onun nasıl öldü ğünden, nereye gömüldü ğünden de kimsenin haberi yok... Herkes 
sadece Rex Fortescue'nun söylediklerini biliyor. O da yalancının biriydi." 
"Bu i şte bir kötülük mü var, dersiniz?" 
"Kötülük, kötülük... Tavukların yumurtladıklarını b ilmiyor musunuz siz?" 
"Kocanızın ölümüne Rex Fortescue'nun sebep oldu ğunu mu dü şünüyorsunuz?" 
Kadın. "Bu sabah kahvaltıda yumurta yedim," dedi. " Gayet de tazeydi. Olay 30 yıl 
önce oldu ğu için bu çok şaşılacak bir şey." 
Neele derin bir soluk aldı. Bu gidi şle bir şey ö ğrenece ğini pek sanmıyordu ama 
sorgularına sabırla devam etti. "Biri Rex Fortescue 'nun 
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ölümünden bir, iki ay önce adamın yazı masasına ölü  karatavuklar bıraktı. Bunu 
biliyor muydunuz, madam?" 
" İşte çok ilginç... Çok çok ilginç." 
"Bunu kim yapmı ş olabilir, madam? Bu konuda bir fikriniz var mı?" 
"Fikirlerin kimseye bir yararı yoktur. İnsanın harekete geçmesi gerekir. Biliyor 
musunuz, ben de onları harekete geçebilmeleri için yeti ştirdim." 
"Çocuklarınızdan mı söz ediyorsunuz?" 
Kadın çabucak ba şını salladı. "Evet. Donald ve Ruby. Babaları öldü ğü zaman biri 
dokuz, biri de yedi ya şındaydı. Onlara her şeyi anlattım. Her gün anlattım. 
İkisine de her gece yemin ettirdim." 
Müfetti ş Neele öne do ğru e ğildi. "Onları neye yemin ettirdiniz?" 
"Rex Fortescue'yu öldüreceklerine." 
"Anlıyorum." Müfetti ş bu sözleri sanki duydu ğu dünyanın en normal sözüymü ş gibi 
bir tavırla söylemi şti. "E, onlar da intikam aldılar mı bari?" 
"Donald Kore'ye gitti. Bir daha da dönmedi. Bana on un öldü ğünü bildiren bir 
telgraf çektiler. "Kendisinin harekât sırasında öld üğünü söylediler..." 
Harekât... Ama istedi ğim gibi bir harekât de ğildi bu." 



"Buna çok üzüldüm, madam. Ya kızınız?" 
Bayan MacKenzie homurdandı. "Benim kızım yok." 
Neele, "Biraz önce ondan söz ettiniz," dedi. "Kızın ız Ruby." 
"Ruby... Evet, Ruby..." Ba şını Neele'e do ğru uzattı. "Ruby'e ne yaptı ğımı 
biliyor musunuz?" 
"Hayır, madam. Ona ne yaptınız?" 
Bayan MacKenzie birdenbire fısıldadı. "Kitaba bakın ." 
Neele o zaman kadının dizindekinin bir İncil oldu ğunu gördü. Çok eskiydi bu. 
Bayan MacKenzie kitabın ba ş sayfasını açtı. Buraya birtakım isimler yazılmı ştı. 
Herhalde bir aile İncil'iydi bu. Eski adete uyularak ailede yeni do ğan çocu ğun 
adı buraya geçirilmi şti. Bayan MacKenzie sıska parma ğıyla son iki ismi i şaret 
etti. Donald MacKenzie... 
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yanında do ğum tarihi. Ruby MacKenzie... yanında do ğum tarihi. Fakat j Ruby'nin 
ismi kalın bir kalemle çizilmi şti. 
Kadın, "Görüyor musunuz?" diye sordu. "Onun adını k itaptan sil- '1 dim. Onunla 
olan bütün ba ğlarımı kestim. Kayıt mele ği Ruby'nin adını bu kitapta 
bulamayacak." 
"Demek kızınızın adını karaladınız? Fakat niye mada m?" 
Bayan MacKenzie ona kurnaz kurnaz baktı. "Bunun ned enini biliyorsunuz." 
"Fakat bilmiyorum. Emin olun, madam gerçekten bilmi yorum." 
"Yeminine sadık kalmadı o. Bunu siz de biliyorsunuz ?" 
"Kızınız şimdi nerede, madam?" 
"Size söyledim ya. Benim kızım yok. Artık Ruby MacK enzie diye biri ya şamıyor." 
"Yani o öldü mü?" 
"Öldü mü?" Kadın birdenbire bir kahkaha attı. "Ke şke ölseydi. Bu onun için daha 
iyi olurdu. Daha iyi olurdu. Çok daha iyi olurdu." İçini çekerek, sandalyesinde 
sıkıntılı sıkıntılı kımıldandı. Sonra gayet resmi f akat kibar bir tavır takındı. 
"Çok üzgünüm, fakat korkarım artık sizinle fazla ko nuşamayacağım. Gördü ğünüz 
gibi zaman azaldı. Halbuki benim kitabımı bitirmem lazım." 
Bayan MacKenzie, Müfetti ş Neele'nin ondan sonraki sözlerine hiç cevap vermed i. 
Öfkeyle hafif bir hareket yaparak. İncil'i okumaya devam etti. Parma ğıyla 
satırları izliyordu. 
Neele kalkarak oradan ayrıldı. Ba şhekimle tekrar, kısaca konu ştu. "Bayan 
MacKenzie'nin akrabaları kendisini görmeye geliyorl ar mı? Örne ğin kızı?" 
Başhekim kafasını salladı. "Zannedersem benden önceki arkada şın zamanında kızı 
kendisini ziyarete gelmi ş. Fakat bu geli şi hastayı o kadar heyecanlandırdı ki, 
kendisine onu bir daha ziyaret etmemesinin daha iyi  olaca ğı söylendi. Ondan beri 
her şey avukatları vasıtasıyla hallediliyor." 
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" Şimdi Ruby MacKenzie'nin nerede oldu ğunu bilmiyorsunuz, de ğil mi?" 
"Hayır. Bu konuda hiçbir bilgim yok." 
"Örne ğin evlenip evlenmedi ği hakkında da bir şey bilmiyor musunuz?" 
"Bilmiyorum. Fakat size sadece bizimle konu şan avukatların adreslerini 
verebilirim." 
Neele o avukatları zaten bulup konu şmuştu. Adamlar kendisine bir şey 
anlatamayacaklarını, çünkü hiçbir bilgileri olmadı ğını söylemi şler veya öyle 
oldu ğunu iddia etmi şlerdi. Bayan MacKenzie için bankaya para yatırılmı ştı. Bunu 
da onlar yönetmekteydiler. Bu i şler birkaç yılda düzene konmu ştu. O zamandan 
beri de Ruby MacKenzie'yi görmemi şlerdi. 
Müfetti ş Neele hastanedekilerden Ruby MacKenzie'yi tarif et melerini istedi. 
Fakat yine de ba şarılı bir sonuç alamadı. Birçok hastaya akrabaları ziyarete 
geliyordu. Birkaç yıl sonra onları kolaylıkla hatır lamak güçtü. Veya insan 
onları birbirleriyle karı ştırıyordu. Yıllardan beri hastanede çalı şmakta olan 
başhemşire, Ruby MacKenzie'nin ufak tefek, esmer oldu ğunu sanıyordu. Eski 
hemşirelerden biri ise onun tombul ve sarı şın oldu ğunu iddia etti. 
Müfetti ş Neele daha sonra müdür muaviniyle konu şurken, " İşte böyle, efendim," 
dedi. "Karmakarı şık bir i ş bu. Fakat her şey birbirine uyuyor. Bunların bir 
anlamı olmalı." 
Müdür muavini dü şünceli bir tavırla ba şını salladı. "Börekteki karatavukların, 
"Karatavuk" madeniyle ilgisi var... Ölünün cebinden  çavdar çıktı. Adele 



Fortescue'nun yanında ballı çörek bulundu... Bu pek  kesin de ğil tabii. Çok ki şi 
çayla birlikte ballı çörek yiyebilir. Üçüncü cinaye tte, hizmetçi kız çorapla 
boğuldu. Burnuna da çama şır mandalı takılmı ştı. Evet, delice bir şey bu. Fakat 
göz önüne almamak da hata olur." 
Neele atıldı. "Bir dakika efendim." 
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"Ne var?" 
Müfetti ş ka şlarını çatmı ştı. "Demin söylediklerinizden biri yanlı ştı. Bu i şte 
bir terslik var..." Ba şını sallayarak, içini çekti. "Fakat bunun ne oldu ğunu 
anlayamadım." 
21 
Lance'la Pat, Porsuk A ğacı Kulübesi'nin büyük, bakımlı bahçesinde 
dola şıyorlardı. 
Genç kadın, "Seni incitmek istemiyorum ama," diye m ırıldandı. Fakat bu gördü ğüm 
bahçelerin en çirkinlerinden biri." 
Lance cevap verdi. "Neden incineyim? Gerçekten bura sı çirkin mi? Do ğrusu bunun 
pek farkında de ğilim. Üç bahçıvanın da durmadan çalı ştıklarının farkındayım." 
Pat, "Belki de bahçenin çirkin olu şunun sebebi bu," dedi. "Buraya bol bol para 
harcanmı ş. Fakat belli birinin zevkini belirtecek hiçbir şey yok bahçede. Uygun 
redodondronlar seçilmi ş, mevsimi gelince so ğanlar ekilmi ş... İşte o kadar..." 
"Peki, Pat, senin bir bahçen olsaydı onu ne şekilde düzenlerdin?" 
Pat gülümsedi. "Benim bahçemde yaseminler, hanımeli leri olurdu. So ğan dikip 
söktürmezdim. Hele bahçede bu korkunç porsukları hi ç istemezdim." Koyu renkli 
porsuk çite tiksintiyle baktı. 
Lance omzunu kaldırdı. "Çünkü bu aklına kötü şeyler getiriyor." 
Pat yüzünü buru şturdu. " İnsanları zehirleyerek öldüren bir adam korkunç bir 
yaratık olmalı. Durmadan intikam almayı kuran acayi p bir yaratık herhalde." 
"Sana öyle mi geliyor? Garip... Bense adamın i şini bilen so ğukkanlı bir insan 
oldu ğunu dü şünüyordum." 
"Belki buna bu açıdan da bakılabilir..." Genç kadın , hafifçe titreyerek, 
sözlerine devam etti. "Buna ra ğmen üç ki şiyi öldürmek... Katil kimse yine de 
deli olmalı." 
- 128 - 
Lance alçak bir sesle, "Evet," dedi. "Korkarım öyle . Sonra birdenbire sesi 
sertle şti. "Tanrı a şkına, Pat buradan çık git. Davonshire'a veya göller e kaç... 
Stratford on Avon'a do ğru uzan. Veya Norfolk'a... Polis sana izin verir. S enin 
bu i şlerle hiçbir ilgin yok. Babam öldürüldü ğü zaman Paris'teydin. Di ğer ikisi 
katledildi ği zaman ise Londra'daydın. Senin burada kalman beni  çok 
endi şelendiriyor." 
Pat bir an cevap vermedi. Sonra usulca, "Katilin ki m oldu ğunu biliyorsun, de ğil 
mi?" diye fısıldadı. 
"Hayır, bilmiyorum." 
"Fakat bildi ğini sanıyorsun... İşte bu yüzden bana bir şey olmasından 
korkuyorsun... Ku şkularını bana söyleseydin..." 
"Söyleyemem. Hiçbir şey bilmiyorum. Fakat Tanrı a şkına buradan 
git." 
Pat, "Sevgilim," dedi. "Bir yere gidecek de ğilim. Burada kalaca ğım. İyi şeyler 
de olsa, kötü şeyler de olsa, yanından ayrılmayaca ğım. Böyle i şte." Sesi 
boğukla ştı. "Ama nedense benim ba şıma daima kötü şeyler gelir." 
"Ne demek istiyorsun, Pat?" 
"Ben herkese u ğursuzluk getiriyorum. Onu demek istedim. Kar şıla ştı ğım herkese 
uğursuzluk getiriyorum." 
"Sevgili, küçük budala. Bana hiç u ğursuzluk getirmedim. Unuttun mu? Seninle 
evlenir evlenmez, babam benimle barı şmaya kalktı ve beni buraya ça ğırdı." 
"Evet ama evine döndü ğün zaman ne oldu? Bana inan. Ben herkese u ğursuzluk 
getiriyorum." 
"Yavrum, senin aklına takılmı ş bu. Bu sadece batıl bir inanç." 
"Elimde de ğil. Bazı insanlar u ğursuzdur. İşte ben de onlardan biriyim." 
Lance karısını omuzlarından sıkıca yakalayarak onu şiddetle sarstı. "Sen benim 
Pat'imsin. Seninle evlendi ğim için de kendimi dünyanın en şanslı insanı 



sayıyorum. Bunu o küçücük kafana iyi sok, anladın m ı?" Sonra da sakinle şerek, 
daha ciddi bir tavırla sözlerini sürdürdü. 
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Porsuk A ğacı Cinayeti / F: 9 
"Fakat... çok dikkatli davranmalısın, Pat. E ğer bu evde bir deli varsa... onun 
sana ate ş etmesini veya çayına baldıran karı ştırmasını istemiyorum." 
"Evet... Baldıran..." 
"Ben burada de ğilken, o ihtiyarın yanından ayrılma. Adı neydi onun ? Hah, Miss 
Marple. Acaba Effie Teyze onun burada kalmasını ned en istedi?" 
"Effie Teyze'nin neyi neden yaptı ğı belli mi? Lance, burada ne kadar kalaca ğız?" 
Genç adam, omzunu silkti. "Bu soruyu cevaplandırmak  zor." 
Pat mırıldandı. "Burada kalmamızdan ho şlandıklarını pek sanmıyorum." Bunları 
söylerken tereddütlü bir hali vardı. "Ev şimdi herhalde a ğabeyinin. Öyle de ğil 
mi? O bizim burada kalmamızı pek istemiyor sanırım. " 
Lance birdenbire bir kahkaha attı. "Hayır. Bu ara b izi ba şından kolay kolay 
atamayacak." 
"Ya daha sonra? O zaman ne yapaca ğız. Lance? Do ğru Afrika'ya mı dönece ğiz?" 
"Sen bunu mu istiyorsun, Pat?" 
Genç kadın çabucak ba şını salladı. 
Lance gülümsedi, "i şte bu çok iyi. Çünkü ben de bunu istiyorum. Son zam anlarda 
ingiltere pek ho şuma gitmiyor." 
Pat'in yüzü aydınlanıverdi. "Çok sevindim. Geçen gü nkü sözlerini duyunca burada 
kalmak isteyece ğinden korktum." 
Lance'ın gözlerinde muzip bir pırıltı belirdi. "Sak ın planlarından kimseye söz 
etme, Pat. Sevgili a ğabeyim Percival'in damarına biraz daha basmayı isti yorum." 
"Lance, dikkatli ol." 
"Merak etme, yavrum. Dikkatli olaca ğım. Fakat Percival'in her istedi ğini 
yapabilece ğini sanması hiç ho şuma gitmiyor." 
Miss Marple, Bayan Percival Fortescue'yla büyük sal onda oturuyordu. Ya şlı kadın 
bir papa ğan gibi ba şını yana e ğmiş, Jennifer For-tescue'nun anlattıklarını 
dinlemekteydi. Bir taraftan da, "Tıpkı bizim banka müdürünün karısı zavallı 
Bayan Emmett'e benziyor. Onu da kimse pek sevmez ve  saymazdı..." diyordu. 
Bayan Percival çok şeye katlanmasını bilmi şti. Şimdi bütün bunları bu yabancı 
kadına açıklarken baya ğı rahatladı ğını hissediyordu. 
"Tabii hiçbir zaman şikâyet etmek istemiyorum. Ben öyle durmadan dırıltı  eden 
kadınlardan de ğilim. Daima insan her şeye katlanmalıdır, diye dü şünürüm. 
Düzeltilemeyecek bir şeye katlanılır. Onun için şimdiye kadar kimseye bir tek 
söz söylemi ş de ğilim. Zaten kime söyleyebilirdim ki? insan bir bakı ma burada 
yapayalnız. Bu evde kendi dairemiz olması iyi bir şeydi. Böylece tasarruf da 
edebiliyorduk. Fakat bu insanın kendi evi olmasına hiç benzemiyor. Benimle aynı 
kanıda oldu ğunuzdan eminim." 
Miss Marple mırıldandı. "Tabii." 
"Neyse yeni evimiz artık yerle şmeye hazır halde. Boyacılarla dekoratörler de 
i şlerini bitirseler... Bu adamlar çok a ğır elli oluyorlar. Tabii burada oturmak 
kocamın ho şuna gidiyor. Ama durum bir erkek için de ği şik sayılır. Bunu daima 
söylerim. Durum erkekler için de ği şiktir. Siz de bu kanıda de ğil misiniz?" 
"Tabii, tabii." 
"Kocam bütün gün şehirde. Eve yorgun dönüyor. Bir kö şeye oturarak, gazetelerini 
okumak istiyor. Buna kar şılık ben bütün gün burada yalnızım. Yakın bir kimse  
yok. Rahatlı ğına rahatım tabii. Yemek fevkalade. Fakat insanın n eşeli ahbaplara 
da ihtiyacı var. Buradaki kimseler aslında bana gör e de ğil. Bir kısmı, briç 
düşkünü, sonradan görme kimseler. Oynadıkları briç ho ş de ğil. Oysa ben briç çok 
severim. Ama tabii buradakiler çok zengin. Ortaya b ol para koyuyor, durmadan da 
içiyorlar. Bana göre de ğiller onlar. Tabii bu civarda, ellerinde çapayla do la şıp 
bahçeleriyle u ğra şan birtakım ihtiyar kedicikler de var." 
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Miss Marple'ın yüzünde kendisini suçlu buluyormu ş gibi bir ifade belirdi. Çünkü 
o da bahçesine çok dü şkündü. 
Bayan Percival sözlerine çabucak devam etti. "Ölüle rin arkasından konu şmak 
istemem. Fakat kayınpederim Bay Fortescue'nun yaptı ğı ikinci evlilik pek gülünç, 



pek budalaca bir şeydi. Kadın benimle aynı ya ştaydı. Tabii aslında Adele erkek 
delisiydi. Ya para harcaması? Kayınpederim ona bayı lıyordu. Yaptı ğı harcamalara 
da hiç aldırmazdı. Bu Percival'i çok kızdırırdı. Ço k çok kızdırırdı. Percival 
para konusunda da çok dikkatlidir. Savurganlıktan n efret eder. Son zamanlarda 
Bay Fortescue üstelik pek de acayiple şmişti. Çok aksiydi. Birdenbire ba ğırıp 
çağırmaya ba şlıyordu. Olmayacak i şler u ğrunda su gibi para harcamaktaydı." 
Miss Marple, "Herhalde," dedi. "Bu da kocanızı kayg ılandırmı ştır." 
"Kaygılandırmaz olur mu? Percival bu son yıl çok üz gündü. Bu yüzden zavallı 
baya ğı de ği şti. Hatta bana kar şı olan tavırları bile ba ş-kala ştı. Kendisiyle 
konu ştu ğum zaman bazen bana cevap vermiyordu." Bayan Perciv al içini çekti. 
"Sonra görümcem Elaine... O pek acayip biz kızdır. Durmadan kırlarda gezer. 
Düşmanca hali yoktur ama insana pek fazla da sokulmaz.  Londra'ya gidip elbiseler 
almayı, tiyatroya gitmeyi istemez." Bayan Percival tekrar içini çekerek, 
mırıldandı. "Tabii şikâyet etmek istemiyorum." Birdenbire kaygılanmı ştı. "Bir 
yabancı olmanıza ra ğmen belki sizinle böyle açık açık konu şmamı acayip 
bulacaksınız. Fakat o kadar sarsıldım ki... Hadisel erin tesiri bende şimdi 
gözükmeye ba şladı. Onun için... birine içimi dökmek ihtiyacı duy dum. Bana 
baktı ğım hastalardan birini hatırlatıyorsunuz. Onunla çok  dost olmu ştuk. 
Hastaneden çıkarken de bana tilki kap hediye etmi şti. Onun bu hareketi bana çok 
dokunmuştu." 
Miss Marple, "Neler hissetti ğinizi anlıyorum," diye cevap verdi. Gerçekten de 
anlıyordu. Percival'in karısından artık iyice bıktı ğı anla şılıyordu. Onunla 
meşgul bile de ğildi. Zavallı Jennifer o yörede arkada ş da bulamamı ştı. Miss 
Marple o tatlı ve nazik sesiyle, "Kalabalı ğımı ba- 
ğı şlayın," dedi. "Fakat bence Bay Rex Fortescue hiç de  tyi bir insan de ğilmi ş." 
Bayan Percival ba şını salladı. "Öyle... söz aramızda i ğrenç bir ihtiyardı o. 
Doğrusu birinin onu... ortadan kaldırmasına hiç şaşmadım." 
"Katilin kim oldu ğunu..." Miss Marple birdenbire durakladı. "Belki de  bu soruyu 
sormamam gerek. Sizce katil kim olabilir?" 
Bayan Percival, "Bence bu i şi o i ğrenç Crump yaptı," dedi. "Ondan hiçbir zaman 
hoşlanmadım. Hali kaba de ğil ama yine de belli etmeden kabaca davranıyor. Dah a 
doğrusu çok küstah." 
"Fakat onun cinayet i şlemesi için bir sebep olması gerek." "Crump gibi bi r 
adamın cinayet i şlemek için bir sebebe ihtiyacı yok sanırım. Herhald e bir mesele 
yüzünden Bay Fortescue onu azarladı. Bana kalırsa C rump fazla içki içiyor. Bence 
adam dengesiz bir tip. Hani şu evde herkesi vuran uçak gibi... Tabii sizinle 
açık konu şaca ğım. Ba şında Bay Fortescue'yu Adele'in zehirledi ğini sandım. Ama 
artık o zavallı da zehirlenip öldü. Onun için Adele 'den ku şkulanama-yız. Belki 
de Adele gidip Crump'ı cinayet i şlemekle suçladı. U şak da ne yapaca ğını şaşırdı. 
Sandviçlere zehir karı ştırdı. Tabii bunu Gladys gördü. Bu yüzden Crump onu  da 
öldürmek zorunda kaldı. Bence bu adamı hâlâ bu evde  tutmaları hata. Tanrım, 
şuradan bir gidebilsem. Tabii o korkunç polisler hiç birimizin bu evden 
ayrılmasına izin vermez." Birdenbire e ğilerek, tombul elini Miss Marple'ın 
koluna koydu. "Bazen içimden buradan çıkıp gitmek g eliyor. E ğer bu durum böyle 
sürerse günün birinde bu evden kaçaca ğım." 
Arkasına yaslanarak, Miss Marple'ın yüzüne baktı. " Fakat belki de böyle bir şeye 
kalkmak hatalı olur." 
"Gerçekten öyle... Herhalde polis çok geçmeden sizi  bulur." "Bulur mu? Sahi 
bulur mu? O bunu yapacak kadar zeki mi dersiniz?" 
"Polisleri a şağı görmek çok hatadır. Müfetti ş Neele bana çok zeki bir insanmı ş 
gibi geldi." 
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"Sahi mi? Oysa ben de onun pek aptal oldu ğunu dü şünüyordum." 
Miss Marple ba şını salladı. "Tersine..." 
"Fakat bana..." Jennifer Fortescue duraksadı. "Bura da kalmak çok tehlikeliymi ş 
gibi geliyor." 
"Yani sizin için mi tehlikeli?" 
"E... evet... şey, evet..." 
"Bildi ğiniz bir şeyden dolayı mı?" 



Bayan Percival derin bir soluk aldı. "Hayır, hayır!  Benim bir şey bildi ğim yok! 
Ne bilebilirim ki? Fa... Fakat... sinirlerim çok bo zuk. O Crump denilen adam..." 
Jennifer'ın yumruklarını açıp açıp sıkmasını seyred en Miss Marple, aslında senin 
kâsdetti ğin Crump de ğil, diye dü şündü. "Bilmiyorum neden, fena halde 
korkuyorsun..." 
22 
Hava kararıyordu. Miss Marple kütüphanenin penceres inin önündeki kanepeye 
oturmu ş yün örüyordu. Ya şlı kadın Pat Fortescue'nun dı şardaki terasta bir a şağı 
bir yukarı yürüdü ğünün farkındaydı. Sonunda ya şlı kadın pencereyi açarak 
seslendi. 
"içeri girin, yavrum. İçeri girin. Hava hem so ğuk, hem rutubetli. Orada öyle 
paltosuz dola şmayın." 
Pat ihtiyar kadının bu emrini yerine getirdi. İçeri girerek, iki lambayı yaktı. 
"Evet. Hava pek de ho ş de ğil." Kanepeye Miss Marple'ın yanına oturdu. Ne 
örüyorsunuz?" 
"Bir zıbın, yavrum. Bir bebek içip. Küçük çocukları n bir sürü zıbını olması 
gerekir. İkinci ölçü bu, ben zıbınları daima ikinci ölçü üzer ine örerim. Çünkü 
bebekler pek çabuk büyürler ve birinci ölçü zıbınla ra sı ğmaz olurlar." 
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Pat uzun bacaklarını şömineye do ğru uzattı. "Bugün burası çok ho ş. Şöminede 
ate ş... Lambalar... Siz bebek zıbını örüyorsunuz. Buras ının ılık ve tatlı bir 
havası var. Bence İngiltere daima böyle olmalı." 
Miss Marple, "Aslında İngiltere hep böyledir, yavrum," diye cevap verdi. " Her 
yerde porsuk a ğacı bulunmaz." 
Pat ba şını salladı. "Öyle olmasa daha iyi. Bu evin pek de mutlu bir yer oldu ğunu 
sanmıyorum. Burada oturanların hiçbiri de mutlulu ğa eri şememişler. Harcadıkları 
bütün paraya, ele geçirdikleri bütün şeylere ra ğmen mutlu olamamı şlar." 
Miss Marple da aynı kanıdaydı. "Öyle. Burasının mut lu bir yuva oldu ğu 
söylenilemez." 
Pat, "Belki Adele mutluydu," dedi. "Onunla hiç kar şıla şmadım. Onun için bu 
bakımdan fazla bir şey söyleyemeyece ğim. Fakat Jennifer oldukça mutsuz 
görünüyor. Elaine ise kendisini o genç adam için yi yip bitiriyor. Üstelik onun 
Geraid'ın kendisini hiç sevmedi ğini sezdi ğinden de eminim. Tanrım, buradan 
uzakla şmayı o kadar istiyorum ki!" Miss Marple'a bakarak, birdenbire gülümsedi. 
"Biliyor musunuz Lance bana sizin yanınızdan mümkün  oldu ğu kadar ayrılmamamı 
söyledi. Bu şekilde güvende olaca ğımı dü şünüyordu." 
Miss Marple, "Kocanız aptal de ğil," dedi. 
"Evet, Lance hiç de aptal de ğildir. Daha do ğrusu bazı yönlerden aptaldır o. 
Fakat bana neden korktu ğunu açıkça söyleseydi, sevinirdim. Fakat bir şey 
meydanda. Bu evdekilerden biri deli. Delilik insanı  daima korkutur. Çünkü bir 
çılgının kafasının nasıl çalı ştı ğını katiyen bilemezsiniz. Onların ne yapaca ğını 
tahmin edemezsiniz." 
Miss Marple mırıldandı. "Zavallı, yavrum." 
"Aslında o kadar acınacak halde de ğilim. Artık böyle şeylere alı şmış olmam 
lazım." 
Yaşlı kadın şefkatle, "Çok mutsuz, oldunuz de ğil mi, yavrum?" diye sordu. 
"Evet. Fakat mutlulu ğu tattı ğım zamanlar da oldu. İrlanda'da harikulade bir 
çocukluk geçirdim. Ata biner, ava giderdim. Koskoca man 
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içi hemen hemen bo ş pencerelerinden rüzgâr giren fakat güne şli bir evimiz vardı. 
Çocuklu ğunuzu mutlu geçirmi şseniz, sonradan bunu kimse elinizden alamaz, öyle 
değil mi? Fakat daha sonra... büyüdü ğüm zaman... her şey ters gitmeye 
başladı..." 
" İlk kocanız pilottu de ğil mi?" 
"Evet. Don'un uça ğını dü şürdükleri zaman biz evleneli henüz bir ay olmu ştu." 
Gözlerini şöminedeki alevlere dikti. "O zaman ben de ölmeyi is tedim. Zalimce bir 
şeydi bu. Haksızlıktı. Fakat... sonunda... böylesini n daha iyi oldu ğunu anlamaya 
başladım. Don sava şta çok iyi dövü şüyordu. Cesur, pervasız ve ne şeli. Bunlar 
sava şa girenler için gerekli şeyler. Fakat herhalde Don daha sonra sakin bir 
hayata ayak uyduramayacaktı. O... nasıl anlatayım b ilmem ki?... Küstah ve 
aksiydi. Sivil hayata uyamayacak, bir yere yerle şemeyecekti. Birtakım ko şullara 



ayak uyduramayacaktı. Bir bakıma insanlara da dü şmandı o. Hayır. Dingin bir 
hayata uyamayacaktı o." 
"Bunu anlamakla akıllılık etmi şsiniz, yavrum," Miss Marple tekrar örgüsünün 
üzerine e ğilerek, bir ilmek aldı. Usulca da mırıldanıyordu. " Üç düz, iki 
ters..." Sonra yüksek sesle. "Ya ikinci kocanız, ya vrum?" dedi. 
"Freddy mi? O kendisini vurdu." 
"Vah vah. Ne acı? Ne büyük bir felaket." 
Pat, "Onunla çok mutluyduk," diye içini çekti. "Evl endikten iki yıl sonra 
Freddy'nin pek de dürüst olmadı ğını anlamaya ba şladım. Meydana gelen olayları 
öğrendim. Fakat ikimiz bakımından önemli de ğildi bu. Çünkü Freddy beni 
seviyordu. Ben de onu. Neler oldu ğunu gör-memezlikten gelmeye çalı ştım. Belki bu 
korkakça bir şeydi. Fakat onu de ği ştirmem imkânsızdı. İnsan kimseyi 
deği ştiremez." 
Miss Marple ba şını salladı. "Do ğru. Kimseyi de ği ştiremezsiniz." 
"Freddy böyle bir adamdı. Ben onunla tanı şmış, kendisine â şık olmu ş ve 
evlenmi ştim. O yüzden de artık olanlara katlanmam gerekti ğini dü şünüyordum. 
Sonra i şler karı ştı. Freddy di ğerlerinin kar şısına çı- 
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kamayacaktı. Bu yüzden canına kıydı. Onun ölümünden  sonra Kenya'ya giderek 
arkada şlarımın yanında kaldım. İngiltere'de oturmaya, durumu bilen eski 
dostlarla kar şıla şmaya dayanamayacaktım. Ve Kenya'da Lance'la tanı ştım." Yüzünün 
ifadesi de ği şerek, yumu şadı. Gözleri hâlâ alevlere dikiliydi. Miss Marple i se 
dikkatle onu süzüyordu. Sonra, Pat ona döndü. "Söyl eyin, Miss Marple, Percival 
hakkında ne dü şünüyorsunuz?" diye sordu. 
"Doğrusu onunla pek kar şıla şmadım. Kendisini sadece kahvaltıda görüyorum. İşte o 
kadar. Benim burada kalmam pek ho şuna gitmiyor, sanırım." 
Pat birdenbire güldü. "O cimri. Para harcanmasına k ızıyor. Lance onun daima 
böyle oldu ğunu söylüyor. Bundan Jennifer da çok şikâyetçi. Percival, Miss 
Dove'la harcamaları denetliyor, her şeye kar şı koyuyormu ş. Fakat Miss Dove 
onunla ba şa çıkmasını biliyor. Çok iyi bir kadın Miss Dove. Ö yle de ğil mi?" 
"Gerçekten öyle. O bana bizim köydeki Bayan Latimer 'i hatırlatıyor. İzcileri, 
yardım derneklerini o yönetirdi. St. Mary Mead'de e l atmadı ğı şey yoktu zaten. 
Bu i ş böyle tam be ş yıl sürdü. Sonra günün birinde farkına vardık ki.. . Neyse, 
neyse, dedikodu yapmak do ğru de ğil. Üstelik insanın kar şısındaki bilmedi ği 
yerlerden, tanımadı ğı kimselerden söz açılınca baya ğı sıkılır. Kusuruma 
bakmayın, yavrum." 
"St. Mary Mead, iyi bir köy müdür?" 
"Bilmiyorum, 'iyi'den kastiniz ne, yavrum. St. Mary  Mead güzel bir köydür. Orada 
hem çok iyi, hem de çok kötü insanlar oturur. Ba şka köylerde oldu ğu gibi orada 
da bazı acayip olaylarla kar şıla şırsınız. İnsanların huyu her yerde aynıdır. 
Öyle de ğil mi?" 
Pat, "Siz sık sık Miss Ramsbottom'ı görüyorsunuz de ğil mi?" diye sordu. " İşte 
bakın o beni çok korkutuyor." 
"Korkutuyor mu? Neden?" 
"Çünkü onun deli oldu ğunu sanıyorum. Dinle bozmu ş o. Effie Teyze gerçekten deli 
mi dersiniz?" 
"Ne dedi ğini tam anlamıyla anlayamadım." 
- 137- 
 
"Ne demek istedi ğimi pekâlâ anladınız, Miss Marple. Yukarda oturuyor . Dı şarı hiç 
çıkmıyor. Durmadan günahkârları dü şünüyor. Belki de sonunda günahkârları 
cezalandırma görevinin kendisine dü ştü ğüne inanmaya ba şladı." 
"Kocanız böyle mi dü şünüyor?" 
"Lance'ın ne dü şündüğünü bilmiyorum ki. Bana hiçbir şey söylemiyor. Fakat bir 
şeyden eminim. Lance katilin deli ve aileden biri ol duğunu sanıyor. Bana kalırsa 
Percival'in aklı ba şında. Jennifer aptal ve oldukça zavallı. Biraz sini rli ama 
i şte o kadar. Elaine ise acayip, fazla heyecanlı, ruh sal yönden dengesiz 
kızlardan. O gence deli gibi â şık. Gerald'ın kendisiyle parası için evlendi ğini 
de hiçbir zaman kendi kendisine bile itiraf etmeyec ek." 
"Sizce Gerald, Elaine'le parası için mi evleniyor?"  
"Evet. Bundan eminim. Siz de öyle dü şünmüyor musunuz?" 



Miss Marple, "Evet," dedi. "Tıpkı bizim köydeki gen ç Ellis gibi. O da zengin 
demircinin kızı Marion'la evlenmi şti. Kız, pek çirkindi. Ellis için de deli 
oluyordu. Fakat sonunda her şey düzeldi. Bu Ellis'le, Gerald Wright, sadece a şk 
uğruna parasız bir kızla ovlendikleri zaman bütün köt ü huyları ortaya çıkan 
tiplerden. Böyle bir hata yaptıkları için kendi ken dilerine o kadar kızıyorlar 
ki, bunun acısını zavallı kızdan çıkarıyorlar. Faka t zengin bir kızla 
evlendikleri takdirde ona hürmet göstermeye devam e diyorlar." 
Pat ka şlarını çattı. "Bu i şi dı şardan birinin yapmı ş olabilece ğini hiç 
sanmıyorum. İşte bu yüzden de evdeki hava böyle gergin. Herkes bi rbirini 
gözetliyor. Fakat pek yakında bir şeyler olması gerek..." 
Miss Marple, "Artık ba şka kimse ölmeyecek," diye cevap verdi. "Daha do ğrusu ben 
öyle sanıyorum." 
"Bundan emin olamazsınız." 
"Doğrusunu isterseniz oldukça eminim. Anlayaca ğınız, katil amacına eri şti." 
"Nasıl bir amaç bu?" 
Miss Marple ba şını salladı. Bunu henüz kendisi de pek kesin olarak  bilmiyordu. 
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Miss Somers yine sekreterlerin odasında çay yapmı ştı. Ve kadın yine suyu iyice 
kaynamadan demli ğe doldurmu ştu. E, tarih 'tekerrürden ibarettir'. Uzatılan 
fincanı alan Miss Griffith, Bay Percival'le Somers hakkında konu şmam gerek, diye 
düşündü. "Daha iyi birini bulaca ğımızdan eminim. Fakat o acı olaylardan sonra 
Bay Percival'i de böyle basit bir sorun yüzünden ra hatsız etmek istemiyorum." 
Miss Griffith her zamanki gibi sert bir sesle, "Som ers," dedi. "Su yine 
kaynamamı ş." 
"Sahi mi? Oysa bu kez iyice kaynadı ğından emindim." 
Birdenbire içeriye Lance Fortescue girdi ği için konu şmalar kesildi. Genç adam, 
dalgın bir tavırla etrafına bakınırken, Miss Griffi th aya ğa fırlayarak onun 
yanına ko ştu. 
"Bay Lance," diye ba ğırdı. 
Genç adam ona do ğru döndü. Yakı şıklı yüzünü tatlı bir tebessüm aydınlattı. 
"Merhaba! Siz Miss Griffith'siniz de ğil mi?" 
Bu ya şlı, kadının pek ho şuna gitti. Onu görmeyeli on bir yıl olmu ştu ama yine de 
adını hatırlıyordu i şte. Şaşkın şaşkın, "Demek hatırladınız?" dedi. 
Lance bütün şirinli ğini takınmı ştı. "Tabii. Hatırlamaz olur muyum?" 
Sekreter odasında bir heyecan rüzgârı esmeye ba şlamı ştı. Miss Somers çay dersini 
unutmu ş, a ğzı bir karı ş açık Lance'a bakıyordu. Miss Bell daktilo makinesi nin 
üzerinden hayran hayran genç adama bakmaktaydı. Mis s Chase ise usulca 
pudriyerini çıkarmı ş, burnunu pudralıyordu. Lance Fortescue etrafına ba kındı. 
"Her şey yine eskisi gibi." 
"Fazla bir de ği şiklik olmadı, Bay Lance. Ne kadar yanmı şsınız. Sa ğlı ğınızın da 
çok iyi oldu ğu belli. Herhalde pek ilginç bir hayat sürdünüz." 
Lance güldü. "Bir bakıma öyle. Fakat belki bundan s onra Londra'da kalıp ilginç 
bir hayat sürmeye çalı şırım." 
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"Tekrar şirkete mi geleceksiniz?" 
"Belki." 
"Ah, ne kadar ho ş." 
Lance, "Beni pek paslanmı ş bulacaksınız," dedi. "Artık bana her şeyi yeniden 
öğretmeye çalı şırsınız, Miss Griffith." 
Yaşlı kadın, sevinçle güldü. "Geri dönmeniz çok iyi ol acak, Bay Lance. Gerçekten 
pek ho ş olacak." 
Lance ona takdirle baktı. "Çok iyisiniz... Çok iyis iniz..." 
"Biz hiçbir zaman o sözlere inanmadık..." Miss Grif fith kıpkırmızı kesilerek 
durakladı. 
Lance onun kolunu ok şadı. " Şeytanın söylendi ği kadar kara olmadı ğına inandınız 
demek? Belki de o aslında öyle kapkara de ğildi. Ama artık bütün bunlar çok 
geride kaldı. Geçmi şi dü şünmek anlamsjz. Bundan sonra yalnız gelece ğin üzerinde 
durmalı." Ekledi. "A ğabeyim burada mı?" 
"iç büroda sanırım." 



Lance ba şıyla selam vererek çıktı. İç büronun önündeki bekleme odasına konulmu ş 
olan masanın ba şında sert görünü şlü orta ya şlı bir kadın oturuyordu. Lance'ı 
görünce adeta tehditkâr denilecek bir tavırla aya ğa kalktı. 
"Adınız ve i şiniz?" 
Lance bir an duraksadı. Sonra ona baktı. "Siz... si z Miss Grosvenor musunuz?" 
Miss Grosvenor'u ona çekici bir sarı şın, diye tarif etmi şlerdi. Rex 
Fortescue'nun ölümüyle ilgili resmi soru şturmayı veren gazeteler de genç kadının 
resmini basmı şlardı. Foto ğraflardan onun gerçekten pek güzel oldu ğu 
anla şılıyordu. Şimdi bu kar şısındaki yaratık, Miss Grosvenor olamazdı. 
"Miss Grosvenor geçen hafta buradan ayrıldı? Ben Ba y Percival Fortescue'nun özel 
sekreteri Bayan Hardcastle'ım." 
1 
Lance, tam Percival'e göre bu, diye dü şündü. "O güzel kızı kovup yerine bu 
ejderhayı almı ş. Neden acaba? Emin olmak için mi? Yoksa bu kadın d aha ucuza mı 
çalı şıyor?" 
"Ben Lancelot Fortescue'yum. Sizinle henüz tanı şmadık." 
"Ah, özür dilerim, Bay Lancelot." Bayan Hardcastle ezilip büzülmeye ba şlamı ştı. 
"Yanılmıyorsam şirkete ilk kez geliyorsunuz?" 
Lance gülümsedi. " İlk kez geliyorum ama bu sonuncusu olmayacak." 
İlerleyerek, babasının eski bürosunun kapısını açtı.  Sonra da masanın ba şında 
tahmin etti ği gibi a ğabeysi Percival'in de ğil de, Müfetti ş Neele'nin oturdu ğunu 
fark etti. Neele sıraya dizdi ği kâ ğıtlardan ba şını kaldırarak genç adamı 
selamladı. 
"Günaydın, Bay Fortescue. İşin ba şına geçmeye geldiniz galiba?" 
"Demek şirkete girmeye karar verdi ğimi duydunuz?" 
"Bunu a ğabeyiniz söyledi." 
"Öyle mi? Herhalde buna pek seviniyordur?" 
Müfetti ş Neele güldü ğünü belli etmemeye çalı ştı. Ciddi ciddi, "Bir sevinme 
belirtisi görülmedi," dedi. 
Lance mırıldandı. "Zavallı Percival." 
Müfetti ş Neele ona merakla baktı. "Gerçekten artık Londra'd a mı çalı şacaksınız?" 
"Bunu dü şünmüyor muydunuz, Müfetti ş Neele?" 
"Bu size göre bir şey de ğil, Bay Fortescue." 
"Neden? Ben de babamın o ğluyum." 
"Annenizin de." 
Lance ba şını salladı. "Bu bir şey ifade etmez ki, Müfetti ş Neele. Annem romantik 
biriydi. Acayip küçük adlarımızdan onun nasıl eserl er okumaya meraklı oldu ğunu 
anlamı şsınızdır. Hastalıklıydı. Ve kanımca gerçeklerle de pek ilgisi yoktu. Ben 
öyle de ğilim. Benim romantiklikle bir ilgim oldu ğu söylenemez. Tam anlamıyla 
gerçekçi bir adamım ben." 
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Müfetti ş Neele itiraz etti. " İnsanlar hiç de kendi sandıkları gibi de ğillerdir." 
Lance, "Haklısınız sanırım," diye mırıldandı. Bir s andalyeye oturarak her 
zamanki gibi bacaklarını ileriye do ğru uzattı. Kendi kendine gülümsüyordu. Sonra 
birdenbire, "Siz benim a ğabeyimden daha zekisiniz, Müfetti ş Neele," dedi. 
"Ne demek istiyorsunuz, Bay Fortescue?" 
"Ben bizim Percival'i iyice korkuttum. O benim şirkette çalı şmak niyetinde 
oldu ğumu sanıyor. Bütün i şlerine burnunu sokaca ğımdan çekiniyor. Hemen harekete 
geçerek şirketin parasını çar çur edece ğimi, ba şına i şler açaca ğımı zannediyor. 
Doğrusu sırf e ğlenmek için bu i şi yapmaya de ğer. Ama bir dereceye kadar... Ben 
büro hayatına dayanamam, Müfetti ş Neele. Açık havadan, ufak tefek de olsa 
maceralardan ho şlanırım. Böyle bir yerde bo ğulurum ben." Çabucak ekledi. "Ama bu 
ikimizin arasında kalsın. Bunları Percival'e söylem eyin, olur mu?" 
"Bu konunun açılaca ğını sanmıyorum, Bay Fortescue." 
Lance, "Percival'le biraz e ğlenmek istiyorum," dedi. "Onu biraz terletmem lazım . 
E, biraz intikam almak da benim hakkım de ğil mi?" 
Neele ona baktı. "Bu biraz acayip bir söz, Bay Fort escue. A ğabeyinizden niçin 
intikam alacaksınız?" 
Lance omzunu silkti. "Eski bir hikâye bu. Anlatmaya  de ğmez." 
"Yıllarca önce bir çek olayı olmu ş. Kasdetti ğiniz bu olmasın?" 



"Sizin de bilmedi ğiniz yok, Müfetti ş Neele." 
Neele, "Anladı ğıma göre soru şturma yapılmamı ş," dedi. "Herhalde babanız bunu 
istemedi." 
"Hayır. O sadece beni kovdu." 
Müfetti ş Neele dü şünceli bir bakı şlarla onu süzdü. Fakat o anda Lance 
Fortescue'yıı de ğil, Percival'i dü şünüyordu. Dürüst, çalı şkan ve hesaplı 
Percival'i. Bu konu ne tarafa dönerse dönsün, Perci val Fortescue denilen bu 
anla şılmaz adamla kar şıla şıyordu. Onun dı ş görünü şü- 
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nü herkes biliyordu ama iç yüzünü anlamak pek de ko lay de ğildi. Görünü şte 
renksiz, silik bir adamdı Percival. İnsan onun daima babasının emirlerine ba ş 
eğmiş oldu ğunu dü şünebilirdi. Müdür muavininin dedi ği gibi ukala Percival. Şimdi 
Neele, Lance vasıtasıyla Percival'in iç yüzünü daha  iyi anlamaya çalı şıyordu. 
"Galiba a ğabeyiniz... nasıl söyleyeyim bilmem ki?... daima ba banızın sözünden 
çıkmamı ş." 
"Öyle mi dersiniz?" Lance bir an konuyu dü şündü. "Acaba? Evet, etrafta böyle bir 
etki bırakmı ş olabilir. Fakat bunun gerçekle ilgisi yok. Biliyor  musunuz, dönüp 
geriye baktı ğım zaman Percival'in daima her istedi ğini yaptırmı ş oldu ğunu 
görüyor ve baya ğı şaşırıyorum. Hem de bunu usulca, kimseye belli etmeden  yapmı ş. 
Ne demek istedi ğimi anlıyor musunuz?" 
Neele, evet, diye dü şündü. "Bu gerçekse şaşılacak bir şey." Önümdeki kâ ğıtları 
karı ştırarak, içlerinden bir tanesini seçti ve bunun mas anın üzerinden Lance'a 
doğru itti. 
"Bu geçen a ğustosta yazdı ğınız mektup de ğil mi, Bay Fortescue?" 
Lance bunu aldı. Kâ ğıda bir göz attıktan sonra müfetti şe geri verdi. "Evet. Bunu 
geçen yaz Kenya'ya döndükten sonra yazdım. Demek ba bam bu mektubu saklamı ş? 
Neredeydi bu? Büroda mı?" 
"Hayır, Bay Fortescue. Bu mektubu babanızın Porsuk Ağacı Kulü-besi'ndeki 
kâğıtlarının arasında bulduk." 
Müfetti ş masada önünde duran mektuba dü şünceli dü şünceli baktı. Pek uzun de ğildi 
bu. 
"Baba, 
Pat'le o konuyu konu ştum. Önerini kabul ediyorum. Fakat buradaki i şlerimi 
bırakmam biraz zaman alacak. Bu ekimin sonuna veya kasımın ilk haftasına kadar 
sürer sanırım. Daha sonra sana zamanı bildiririm. S eninle eskisinden daha iyi 
anla şaca ğımızı umu- 
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yorum. Her neyse, ben elimden geleni yapaca ğım. Ba şka bir şey 
söyleyemem. Kendine iyi bak. 
Sevgiler, Lance." 
Bu mektubu nereye yollamı ştınız, Bay Fortescue? Buraya mı? Yoksa porsuk a ğacına 
mı?" 
Lance hatırlamaya çalı şarak, ka şlarını çattı. "Çok gün... Galiba ha-
tırlayamayaca ğım. Anlayaca ğınız aradan üç ay geçti. Büroya yolladım sanırım. 
Evet, evet, buraya şirkete gönderdi ğimden eminim." Bir an durdu. Sonra da 
belirgin bir merakla sordu. "Neden?" 
Müfetti ş, "Merak ettim," dedi. "Babanız bu mektubu burada ö zel belgelerin 
durdu ğu dosyaya koymamı ş. Alıp porsuk a ğacına götürmü ş. Mektubu ben oradaki yazı 
masasında buldum. Acaba bunu neden yaptı?" 
Lance güldü. "Herhalde mektubu Percival'in görmesin i istemiyordu." 
Neele, "Evet," diye mırıldandı. "Öyle gözüküyor. De mek a ğabeyiniz babanızın 
buradaki özel dosyasını istedi ği zaman alabiliyor?" 
"Hım..." Lance bir an duraksadı. Sonra da ka şlarını çattı. "Pek de de ğil. Belki 
o dosyadaki kâ ğıtlara istedi ği zaman bakıyordu ama aslında..." 
Müfetti ş onun yerine cümleyi tamamladı. "Kendisine böyle bi r izin verilmemi şti." 
Lance ne şeyle güldü. "Tamam. Açıkçası sinsice bir şey bu. Fakat galiba Percival 
böyle şeylere alı şıktı." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. Percival Fortescue'yıı böyle sinsice i şler yapmı ş 
olabilirdi. Galiba adamın karakterine uygun bir şeydi bu. 



Aynı anda kapı açılarak, Percival içeriye girdi Lan ce, " İti an..." diye 
mırıldandı. Percival tam müfetti şle konu şmak üzereyken, Lance'ı fark ederek 
kaşlarını çattı. 
"Merhaba. Sen burada mısın? Bana bugün şirkete gelece ğini söylemedin." 
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Lance, "Birdenbire büyük bir çalı şma iste ğine kapıldım," diye cevap verdi. "Onun 
üzerine kalkıp geldim. Elimden geldi ği kadar yardıma hazırım. İşe nereden 
başlamamı istersin?" 
Percival aksi aksi söylendi. " Şu ara bir şey yapmanı istemiyorum. Hiçbir şey 
yapmanı istemiyorum. Önce seninle i şin hangi kısmına bakaca ğın hususunda 
anla şmalıyız. Sonra sana bir oda da bulmalıyız." 
Lance gülerek sordu. "O ğlum, neden o güzel Grosvenor'u kovdun? Onun yerine 
dı şardaki at suratlı kadını aldın?" 
Percival sert bir sesle ba ğırdı. "Lance rica ederim!" 
Lance, "Bu kötüye do ğru giden bir de ği şiklik," dedi. "Oysa ben de çekici 
Grosvenor'la tanı şaca ğım anı sabırsızlıkla bekliyordum. Onu neden kovdun?  Yoksa 
bazı şeyler mi biliyordu?" 
"Ne münasebet! Buna da nereden çıkardın?" Percival' in sesi öfkeyle titriyordu. 
Uçuk renkli yüzü kızarmı ştı. Müfetti şe döndü. "Siz karde şime aldırmayın. O böyle 
acayip şakalardan ho şlanır." Ekledi. "Bence Miss Grosvenor hiç de zeki b ir kadın 
değildi. Bayan Hardcastle'ın çok iyi bonservisleri var . İşini çok iyi biliyor. 
Ayrıca ücreti de o kadar yüksek de ğil." 
Lance gözlerini tavana dikti. "Hiç yüksek de ğil... Biliyor musun, Percival, büro 
personeli bakımından ekonomi yapılmasına hiç taraft ar de ğilim. Ha, aklıma 
gelmi şken. Memurlarımız, bu felaket sırasında bize ne kad ar sadık olduklarını 
gösterdiler. Hepsinin de aylı ğını artırmamız iyi olmaz mı?" 
Percival Fortescue, "Ne münasebet!" diye homurdandı . "Lüzumsuz ve yersiz bir şey 
bu." 
Müfetti ş Neele, Lance'ın gözlerindeki şeytani pırıltıyı fark etmi şti. Fakat 
Percival bunu göremeyecek kadar öfkeliydi. "Zaten s enin aklına daima olmayacak 
şeyler gelir," diye kekeledi. " Şirketin halini biliyorsun. Tek ümit harcamaları 
kısıtlamak." 
Müfetti ş Neele özür diler gibi öksürdü. Percival'e, "Ben de  sizinle bunun 
hakkında konu şmak istiyordum, Bay Fortescue," dedi. 
"Evet, Müfetti ş Neele?" Percival gözlerini müfetti şe dikti. 
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"Size bazı şeylerden söz etmek istiyordum, Bay Fortescue. Anlad ı ğıma göre altı 
aydan... hatta belki de bir yıldan beri babanızın h ali ve davranı şları sizi her 
zaman kaygılandırmı ş." 
Percival kesin bir tavırla ba şını salladı. "Babam iyi de ğildi. Hiç iyi de ğildi." 
"Onu doktora gitmesi için iknaya çalı şmışsınız. Fakat bunu ba şaramamı şsınız. 
Bunu daima reddetmi ş. Öyle mi?" 
"Evet." 
"Babanızın daha çok G.P. İ. adıyla bilinen hastalı ğa kar şı alı şkanlık edinip 
edinmedi ğini sorabilir miyim?" Delilik belirtileri göstermi ş. Bu derde 
tutulanlar gayet öfkeli ve megaloman olurlarmı ş. Sonunda da çıldırırlarmı ş." 
Percival'in yüzünde hayret dolu bir ifade belirdi. "Çok zekisiniz, Müfetti ş 
Neele, ben de bundan korkuyordum. Bu yüzden babamın  tedavi edilmesini çok 
istiyordum." 
Neele devam etti. "Bu arada babanızı tedavi olmaya iknaya çalı şırken o i şi 
altüst edebilirdi, de ğil mi?" 
Percival içini çekti. "Gerçekten öyle." 
Müfetti ş ba şını salladı. "Güç bir durum." 
"Korkunç. Kimse ne çekti ğimi bilemez." 
Neele, usulca, " İş bakımından babanızın ölmü ş olması fevkalade bir mucize 
sayılabilir," diye mırıldandı. 
Percival sert bir sesle, "Babamın ölümünü bu şekilde dü şünece ğimi 
sanmamalısınız." 



"Ben sizin bu meseleye hangi gözle bakaca ğınızdan söz etmiyorum, Bay Fortescue. 
Ben gerçekleri ele alıyorum. Babanız, şirket iyice iflas etmeden önce öldü, 
değil mi?" 
Percival sabırsız sabırsız cevap verdi. "Evet, evet . Bu bakımdan haklısınız." 
"Bu bütün aile için de memnun olunacak bir şeydi. Çünkü hepsinin durumu da bu 
şirkete ba ğlıydı." 
"Evet... Fakat ne demek istedi ğini anlayamadım, Müfetti ş Neele..." Percival 
birdenbire sustu. 
Neele, "Benim bir şey belirtmek istedi ğim yok," diye cevap verdi. "Sadece 
meseleyi anlamaya çalı şıyorum. Bir şey daha var... Karde şinizle, o İngiltere'den 
ayrıldı ğından beri kendisiyle görü şmüyor musunuz?" 
"Doğru." 
"Fakat aslında öyle de ğil sanırım, Bay Fortescue. Geçen bahar, babanızın s ağlı ğı 
için endi şelenmeye ba şladı ğınız zaman Afrika'ya karde şinize mektup yazdınız 
değil mi? Ona babanızın hareketleri dolayısıyla çok en di şeli oldu ğunuzu 
anlattınız. Zannedersem karde şinizin sizinle birlikte olmasını, onun yardımıyla 
babanızı tedavi ettirmeyi ve gerekli oldu ğu takdirde onu bir hastaneye kapatmayı 
istiyordunuz..." 
"Ben... ben... anlayamıyorum..." Percival fena hald e şaşırdı. 
"Öyle de ğil mi, Bay Fortescue?" 
"Ben bunun en do ğru hareket olaca ğını dü şünüyordum. Neticede Lancelot da 
şirketin hissedarlarındandı." 
Müfetti ş Lance'a baktı. Genç adam gülümsüyordu. Müfetti ş, "Siz bu mektubu 
aldınız mı?" diye sordu. 
Lance, evet anlamında ba şını salladı. 
"Mektuba ne cevap verdiniz?" 
Lance'ın yüzündeki gülümseme daha çok arttı. "Perci val'e, kendi i şlerine 
bakmasını, ihtiyarla u ğra şmamasını yazdım. Bizim ihtiyarın ne yaptı ğını 
bildi ğinden emin oldu ğumuzu da ekledim." 
Müfetti ş Neele'nin bakı şları Percival'e kaydı. "Karde şiniz gerçekten böyle mi 
cevap verdi?" 
"Ben... ben... sanırım... böyle bir şey. Tabii konu şması daha kabaydı." 
Lance, "Meseleyi müfetti şe daha kibarca anlatmayı ye ğledin," dedi. Sonra da 
devam etti. "Açıkçası Müfetti ş Neele babamın mektubunu aldı ğım zaman buraya 
dönmemin bir nedeni de buydu. Ne oldu ğunu 
- 146 
- 147- 
kendi gözlerimle görmeyi istiyordum. Fakat babamla yaptı ğım o konu şma sırasında 
onda hiçbir acayiplik göremedim. Sadece çabucak hey ecanlanıyordu. O bana kendi 
i şlerini kolaylıkla idare edecek bir haldeymi ş gibi geldi. Her neyse... 
Afrika'ya dönüp meseleyi Pat'le konu ştuktan sonra eve dönmeye ve babama kar şı 
bir haksızlık yapılmasına engel olmaya karar verdim ." Konu şurken, Percival'e bir 
göz attı. 
Percival ba ğırdı. "Hayır... Gerçekleri saptırıyor... Onun dedik lerini kabul 
etmiyorum. Babamın halinden yararlanmak niyetinde d eğildim. Ben sadece onun 
sağlı ğı için endi şe ediyordum. Tabii şirketin de beni ilgilendirdi ğini..." 
Durakladı. 
Lance hemen atıldı. "Yani kendi çıkarını da dü şünüyordum. Öyle de ğil mi? 
Percival'in küçük cebini." Birdenbire aya ğa kalktı. Tavrı da de ği şmişti. 
"Pekâlâ, Percival ben vazgeçtim. Seninle bir müddet  daha alay etmek 
niyetindeydim. Burada çalı şıyormu ş gibi yapıp seni sinir-lendirecektim. Her 
istedi ğini yapmana engel olmayı istiyordum. Fakat artık bu  oyunu sürdürecek 
değilim. Açıkçası seninle aynı odada olmak bile midemi  bulandırıyor. Sen sinsi, 
kötü, a şağılık bir yaratıksın. Bütün ömrünce de öyleydin. Her  şeye burnunu 
sokar, sinsi sinsi gammazlık yapar, herkesin ba şını derde sokmaya çalı şırdın. 
Sana bir şey daha söyleyece ğim. Bunu kanıtlayamam fakat o kavganın çıkmasına 
neden olan sahte çekin de senin eserin oldu ğundan eminim. Onun yüzünden babam 
beni kovdu. Bir kere gayet kötü, beceriksizce yapıl mış bir sahtekârlıktı bu. 
Daha ilk bakı şta çekin sahte oldu ğu anla şılıyordu. Bir hayli maceram oldu ğu için 
suçsuz oldu ğumu kanıtlayamadım. Fakat bana kalırsa ihtiyar sonr adan, Lance 
imzamı taklit etseydi bunu daha iyi bir şekilde yapardı, diye dü şündü. Lance 



devam etti. Sesi gitgide yükseliyordu. "Artık bu gü lünç oyunu sürdürecek de ğilim 
Percival. Hem bu ülkeden, hem de bu şehirden ho şlanmıyorum. Senin gibi reye 
pantolonlu, siyah ceketli, kibar tavırlı, dalaverec i küçük adamlardan da 
tiksiniyorum. Söyledi ğin gibi bölü şürüz. Ben de Pat'le ba şka bir ülkeye giderim. 
Soluk alınabilinecek, rahatça dola şılacak bir ülkeye. Hisse senetlerini sen 
payla ştır. Sa ğlam, kâr getiren senetler senin ol- 
sun. Bana kendi deyiminle babamın son zamanlarda pa rasını çarçur ettiklerini 
ver. Herhalde ço ğu be ş para etmez. Ama sonunda bir ikisinin bana, sana dü şen 
hisse senetlerinden çok daha fazla para getirece ğinden eminim. Babam kurnaz 
herifin biriydi. Bazı riskleri göze alırdı. Ben de onun hem tecrübesine, hem 
şansına güveniyorum. Sana gelince sümüklü böcek..." Lance a ğabeysine do ğru 
gitti, Percival geriledi. Lance, "Merak etme," dedi . "Sana elimi sürecek 
değilim. Benim şirketten çıkmamı istiyordun. Bu istedi ğine de eri şeceksin. Buna 
sevinmelisin." Kapıya do ğru giderken ekledi. " İstersen bana Karatavuk madenini 
de ver. E ğer kana susamı ş MacKenzie'ler pe şimizdelerse, onları Afrika'ya 
çekerim." Kapıda durdu. "Fakat onların bu kadar yıl  sonra intikam almaya 
kalkı şacaklarını pek sanmıyorum. Oysa Müfetti ş Neele bu i şi ciddiye alıyor. Öyle 
değil mi?" 
Percival mırıldandı. "Saçma. İmkânsız bu." 
Lance, "Ona sor," diye homurdandı. "Karatavuklarla,  babamın cebinden çıkan 
çavdarla neden o kadar ilgileniyor?" 
Müfetti ş Neele parma ğını üst duda ğına sürdü. "Geçen yazki karatavuk olayını 
hatırlıyorsunuz, de ğil mi, Bay Fortescue? Bunun soru şturulması gereken bazı 
noktaları var." 
Percival tekrar, "Saçma," dedi. "MacKenzie'lerin ad ını yıllardır duymadık." 
Lance atıldı. "Buna ra ğmen aramızda bir MacKenzie oldu ğuna dair yemine hazırım. 
Müfetti ş de böyle dü şünüyor sanırım." 
Müfetti ş Neele, Lancelot Fortescue'a, genç adam tam soka ğa çıktı ğı sırada 
yeti şti. Lance ona bakarak mahcup bir tavırla gülümsedi.  "Öyle ba ğırıp ça ğırmak 
niyetinde de ğildim. Fakat birdenbire tepem attı. Neyse... Nasıl olsa, eninde 
sonunda olacaktı bu. Pat'le Savoy'da bulu şaca ğım. Siz de o tarafa mı 
gidiyorsunuz?" 
"Hayır. Ben Baydon Heath'e dönece ğim. Fakat size sormak istedi ğim bir şey var." 
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"Evet?" 
" İç büroya girip beni gördü ğünüz zaman şaşırdınız. Neden?" 
"Herhalde sizi orada bulaca ğımı sanmıyordum. Percival'in odada oldu ğunu 
düşünüyordum." 
"Size onun çıktı ğını söylememi şler miydi?" 
Lance merakla ona baktı. "Hayır. Bana onun bürosund a oldu ğunu söylediler." 
"Anlıyorum... Kimse onun çıktı ğını bilmiyordu. İç büronun ikinci bir kapısı yok. 
Fakat o küçük bekleme odasından koridora açılan bir  kapı var. Herhalde 
ağabeyiniz oradan çıktı. Fakat Bayan Hardcastle'ın si ze bunu söylememi ş olmasına 
şaştım." 
Lance güldü. "Herhalde kadın çayını almaya gitmi şti." 
"Evet... evet... herhalde." 
Lance ona döndü. "Ne var, Müfetti ş Bey?" 
"Sadece basit bir, iki noktayı anlamaya çalı şıyordum, Bay Fortes- 
cue..." 
24 
Baydon Heath'e giden trende Müfetti ş Neele gazetesini okumaya çalı ştı ama aklı 
başka yerlerleydi. Japonya'da zelzele olmu ş, Tangani-ka'da uranyum bulunmu ştu, 
bir denizcinin cesedi Southampton'da karaya vurmu ştu. Rıhtım i şçileri de grev 
yapmaya hazırlanıyordu. Vereme çok iyi gelen bir il aç bulunmu ştu. Birkaç ki şi 
başlarına vurulan sopayla ölmü şlerdi. 
Fakat Müfetti ş Neele, Porsuk A ğacı Kulübesi'ne geldi ği zaman bazı kararlar 
vermi ş bulunuyordu. Hay'e, "O kadın nerede?" diye sordu. "O hâlâ burada mı?" 
"Miss Marple mi? Evet, hâlâ burada. Yukardaki ihtiy ar kadınla çok dostlar." 
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"Anlıyorum..." Neele bir an durdu. Sonra da, "O şimdi nerede?" dedi. "Kendisiyle 
konu şmam gerekiyor." 
Birkaç dakika sonra Miss Marple genç adamın yanına geldi. Yanakları kızarmı ştı, 
kesik kesik soluk alıyordu. "Beni mi görmek istedin iz. Müfetti ş Neele? Sizi 
bekletmedi ğimi umarım... A şçıba şı Bayan Crump'la yemekten bahsediyorduk, onu 
böreklerinden dolayı tebrik ettim. Onunla dost olma m gerekiyordu. 
Müfetti ş Neele gülümsedi. "Çünkü kendisine Gladys Martin ha kkında bazı sorular 
sormak istiyordunuz." 
Miss Marple ba şını salladı. "Evet. Gladys hakkında, Bayan Crump' m  bana birçok 
şey anlatabilece ğinden emindim. Cinayetle ilgili olarak de ğil tabii. Fakat 
Gladys'in son zamanlardaki hali tavrı hakkında.,." 
Müfetti ş Neele, "Bunların size bir yararı oldu mu?" diye so rdu. 
Miss Marple ba şını salladı. "Oldu ya. Bence artık her şey yava ş yava ş 
belirlenmeye ba şladı. Siz de o kanıda de ğil misiniz?" 
Neele mırıldandı. "Hem o kanıdayım, hem de de ğilim." Hay'in odadan çıkmı ş 
oldu ğunu anlayınca daha dostça bir tavır takındı. "Buray a bakın, Miss Marple. 
Sizinle ciddi şekilde konu şmak istiyorum." 
"Evet, Müfetti ş Neele?" 
"Bir bakıma sizinle de ği şik görü ş açılarını temsil ediyoruz. Yard'da sizden söz 
edildi ğini i şitmi ştim, Miss Marple." Gülümsedi. "Orada çok iyi tanınd ı ğınız 
anla şılıyor." 
Miss Marple adeta ku ş gibi cıvıldadı. "Nasıl oluyor bilmiyorum... Fakat kendimi 
çoğunlukla benimle ilgisi olmayan meselelerin ortasınd a buluyorum. Yani 
cinayetlerin, acayip olayların..." 
Müfetti ş Neele, "Oldukça ünlüsünüz..." diye devam etti. "Da ha önce de dedi ğim 
gibi sizinle birbirine zıt iki görü ş açısının temsilcisiyiz. Bunlardan biri 
delice, biri akıllıca." 
Miss Marple ba şını yana e ğdi. "Bu sözlerle neyi kasdediyorsu-nuz?" 
"Miss Marple bir olaya akla yakın bir görü ş açısından bakılabilir. Bir cinayet 
birkaç ki şinin i şine yaramı ştır. Bunların içinde özellikle biri 
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bu ölümden çok yararlanacaktır. İkinci cinayet de aynı ki şinin i şine 
gelmektedir. Üçüncü ölüm ise katilin kendisini güve nceye almak için i şledi ği bir 
cinayettir." 
Miss Marple sordu. "Fakat üçüncü cinayet dedi ğiniz hangisi?" Parlak çini mavisi 
gözlerinde zekice bir ifadeyle müfetti şe bakıyordu. 
Neele ba şını salladı. "Evet. Belki bu bakımdan haklısınız. G eçen gün müdür 
muavini bana bu cinayetlerden söz ederken bütün bun larda ters bir şey varmı ş 
gibi geldi. Bunu sonra anladım. O sırada çocuk şiirini dü şünüyordum. Kral 
hazinesinde kraliçe odada, hizmetçi çama şırları asıyor. Bu sıra yanlı ştı." 
Miss Marple, "Evet," diye cevap verdi. "Görünü şte sıra böyle. Fakat aslında 
Gladys'in Bayan Adele Fortescue'dan daha önce öldür ülmü ş olması gerek. Öyle 
değil mi?" 
Neele, "Evet," dedi. "Öyle oldu ğunu sanıyorum. Kızın cesedi o gece geç vakit 
bulundu. Bu yüzden onun ne zaman öldü ğü kesin olarak saptanamadı. Fakat bana 
kalırsa kız be ş sularında öldürüldü. Yoksa..." 
Miss Marple onun sözünü kesti. "Çünkü kız o zaman i kinci tepsiyi de kütüphaneye 
götürdü." 
"Evet. Kız ilk çay tepsisini kütüphaneye bıraktı. İkinci tepsiyle hole çıktı ğı 
sırada bir şey oldu. Gladys ya bir şey gördü ya bir şey i şitti. Bütün mesele 
bunun ne oldu ğunu ö ğrenebilmekte. Belki kız, Bayan Adele Fortescue'nun odasından 
çıkarak, merdivenlerden inen Vivian Dul-bois'in aya k seslerini duydu. Veya 
Eiaine'nin sevgilisi Gerald Wright'in yan kapıdan g irdi ğini. Bu ne ise, kız 
tepsiyi bıraktı ğı gibi dı şarı ko ştu. Ondan sonra da öldürüldü sanırım. Hava 
soğuktu. Kızın sırtında ince bir üniforma vardı." 
Miss Marple, "Haklısınız," dedi. "Yani bu "hizmetçi  bahçede çama şır asıyordu" 
cümlesine uygun bir şey de ğildi. Ak şamın o saatinde çama şır a şmazdı Gladys. 
Çamaşırları toplamaya ise o so ğuk havada sırtına palto almadan gitmezdi. Bu da, 
Gladys'in burnuna takılan mandal gibi, bir kamuflaj dı. Katil cinayetleri şiire 
uydurmaya çalı şıyordu." 



Müfetti ş Neele ba ğırdı. "Tamam. Delilik bu. İşte ben bu yönden sizinle aynı 
kanıda de ğilim. Bu çocuk şiiri meselesine inanamıyorum." 
"Fakat bu olanlara uyuyor, Müfetti ş Neele. Bunu kabul etmelisiniz." 
Neele içini çekti. "Evet, uyuyor. Ama buna ra ğmen sıra yine de yanlı ş. Yani 
şiirde üçüncü olarak öldürülen hizmetçi. Fakat iz üç üncü kurbanın kraliçe 
oldu ğunu biliyoruz. Adele Fortescue be şi yirmi be ş geceyle, altıya be ş kala 
arası öldürüldü. Herhalde o sırada Gladys çoktan öl müştü." 
Miss Marple mırıldandı. "Bu da çocuk şiirine uymuyor, öyle de ğil mi? Onun için 
de çok manalı..." 
Müfetti ş Neele omzunu silkti. "Belki de biz fazla ince eley ip sık dokuyoruz. 
Fakat ben şu anda görü ş açım sizinkinin aynıymı ş gibi konu şuyorum, Miss Marple. 
Şimdi de size meseleyi kendi açımdan anlataca ğım. Karatavukları, çavdarları bir 
tarafa bırakıyorum. Aklı ba şında bir insanın cinayet i şlemesinin nedenlerini 
sayaca ğım. Önce... Rex Fortescue'nun ölümü. Bundan kim yar arlandı. Bir sürü 
kimse. Fakat en ba şta o ğlu Percival. Fakat Percival o sabah Porsuk A ğacı Kulübe-
si'nde de ğildi. Ama artık bu da önemli sayılmaz..." 
Miss Marple'ın gözleri parladı. "Demek bu i şin de bir yöntemi vardı? Ben de bunu 
tahmine çalı şıyordum." 
Neele, "Size açıklamamda sakınca yok," dedi. "Taxin e marmelata karı ştırılmı ştı. 
Kavanozun üstündeydi bu. Marmelatı da Rex Fortescue  yedi. Daha sonra da kavanoz 
bahçeye atıldı." 
Yaşlı kadın mırıldandı. "Demek böyle..." 
Müfetti ş devam etti. " Şirket iflasa sürükleniyordu. Adele Fortes-cue'ya 
kocasından kalan yüz bin sterlini verdikleri takdir de şirket büsbütün batacaktı. 
Adele kocasının ölümünden sonra bir ay daha sa ğ kalsaydı, şirket kadına bu 
parayı ister istemez verecekti. Kadın i şin bozulaca ğına aldırmazdı bile. Fakat 
Adele Fortescue kocasının arkasından öldü. Para şirkete kaldı. Daha do ğrusu 
Percival Fortescue'ya." Müfetti ş acı acı, "Daima Percival," dedi. "Daima 
Percival. Belki adam, 
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marmelata zehir karı ştırmı ştı ama Adele Fortescue'yu ve Gladys'i öldürmesi 
imkânsızdı. Sekreterinin söyledi ğine göre adam o gün saat be şe kadar bürosunda 
çalı ştı. Buraya da yedide geldi." 
Miss Marple, "Bu da i şi çok güçle ştiriyor, de ğil mi?" dedi. 
Neele kederli kederli ba şını salladı. "Güçle ştirmek ne kelime? İmkânsız hale 
sokuyor. Yani... Percival'i ku şkular listesinin ba şından silmek zorundayız." 
Neele ihtiyatı elden bıraktı. "Ne tarafa dönersem d öneyim daima aynı kimseyle 
kar şıla şıyorum. Percival Fortescue! Buna ra ğmen katilin Percival olması 
imkânsız." Biraz sakinle şti. "Tabii ku şkulandı ğım ba şka kimseler de var." 
Miss Marple çabucak, "Vivian Dulbois tabii," diye c evap verdi. "Ve Gerald 
Wright. Çok haklısınız, Müfetti ş Neele. i şe çıkar karı ştı mı, insan ku şkulanır. 
En iyisi kimseye inanmamaktır." 
Neele istememesine ra ğmen güldü. Demek her zaman insanların en kötü taraf ını 
düşünmek gerekiyor?" 
Bu şirin ve narin, ya şlı kadından beklenmeyecek bir sözdü Miss Marple, "T abii," 
dedi. "Ben daima insanların kötü olduklarına inanır ım. İşin kötüsü sonunda da 
yanılmamı ş oldu ğumu anlarım." 
Neele ba şını salladı. "Pekâlâ. Kötü şekilde dü şünelim. Cinayeti Vivian Dulbois 
i şlemi ş olabilir. Gerald Wright da öyle, tabii bu marmelat  meselesinde Elaine 
kendisine yardım etmi ştir. Katil Jennifer Fortescue da olabilir. O da bur adaydı. 
Fakat bu saydıklarım sizin karatavuk ve çavdar mese lesine hiç uymuyor. Bu sizin 
varsayımınız. Haklı da olabilirsiniz. E ğer öyleyse o zaman da katil bir tek ki şi 
olabilir. Bayan MacKenzie. Kadın yıllardan beri akı l hastanesinde. O ğlu Donald. 
Kore sava şında ölmü ş. Geriye kızı Ruby MacKenzie kalıyor. E ğer varsayımınız 
doğruysa, bütün bu cinayetlere o Karatavuk madeni sebe p olduysa, o zaman Ruby 
MacKenzie bu evde demektir. Ve buradakilerden de sa dece biri Ruby olabilir." 
Öfkeyle ba şını salladı, "sadece bir tek ki şi." 
Ayağa kalkarak odadan çıktı. 
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Mary Dove kendi oturma odasındaydı. Rahat bir yerdi  burası. Genç kadın, bir 
koltu ğu i şaret etti. "Oturan, Müfetti ş Bey..." 
Neele onun kar şısına geçti. Mary'ye bakıyor, bir taraftan da onun akıl 
hastanesindeki kadına benzeyip benzemedi ğini dü şünüyordu. 
"Evet, Müfetti ş Neele? Sizin için ne yapabilirim?" 
Neele, "Bildi ğiniz gibi bu cinayetlerin acayip yanları var," diye  ba şladı. "Rex 
Fortescue'nun cebinde bulunan çavdar. Geçen yaz Bay  Fortescue'nun masasında 
bulunan tavuklar... Böre ğin içine konulan ölü ku şlar... Bu olaylar oldu ğu zaman 
siz buradaydınız, sanırım." 
"Evet. Şimdi hatırladım. Çirkin bir olaydı bu, kötü." 
"Belki pek de anlamsız de ğildi. Miss Dove, Karatavuk madeni hakkında ne 
biliyorsunuz?" 
"Karatavuk madeninin adını bile duydu ğumu sanmıyorum." 
"Bana adınızın Mary oldu ğunu söylediniz. Bu sizin gerçek isminiz mi?" 
Mary Dove ka şlarını kaldırdı. Müfetti ş Neele genç kadının gözlerinde ihtiyatlı 
bir ifade belirmi ş gibi geldi. Mary Dove mırıldandı. "Ne acayip soru,  Müfetti ş 
Neele. Yani adımın Mary Dove olmadı ğını mı söylemek istiyorsunuz?" 
Müfetti ş tatlı bir ifadeyle, "Evet, onu söylemek istiyorum, " diye cevap verdi. 
"Bana kalırsa aslında Ruby MacKenzie." 
Genç kadın, ona baktı. Yüzü gayet ifadesizdi. Kısa bir sessizlikten sonra Mary 
Dove, "Ne söylememi bekliyorsunuz?" dedi. 
"Lütfen bana cevap verin. Adınız Ruby MacKenzie mi? " ;       "Size adımın Mary 
Dove oldu ğunu söyledim." 
"Evet. Fakat kanıtlayabilir misiniz?" 
"Görmek istedi ğiniz nedir? Nüfus kâ ğıdı mı?" 
"Bunun yararı belki olur, belki de olmaz. Yani... e linize asıl Mary Dove'un 
nüfus kâ ğıdı geçmi ş olabilir. Belki Mary Dove arkada şınızdı, belki de ölmü ş 
biri." 
"Evet, birçok olasılık var, de ğil mi?" Mary Dove'un sesi alaycıydı. " İşte size 
bir bilmece, Müfetti ş Neele." 
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Neele, "Belki sizi Pinewood Akıl Hastanesi'nde tanı rlar," dedi. 
Mary Dove ka şlarını kaldırdı. Nerede bu hastane?" 
"Bunu pekâlâ biliyorsunuz." 
"Emin olun bir şeyden haberim yok." 
"Ruby MacKenzie oldu ğunuz konusunda yalan söylüyorsunuz de ğil mi?" 
"Benim hiçbir şeyi inkâr etti ğim yok, Müfetti ş Neele. O sözünü etti ğiniz Ruby 
MacKenzie kimse, benim aslında o oldu ğumu kanıtlamak da size dü şer. Bunu siz de 
biliyorsunuz, meydan okuyordu. Genç kadın müfetti şin gözlerinin içine baktı. 
"Evet, bu size dü şer. Benim Ruby MacKenzie oldu ğumu kanıtlayın." 
25 
Müfetti ş Neele merdivenlerden inerken, Hay yava ş fısıldadı, "ihtiyar kedicik 
sizi arıyor, efendim. Size daha söyleyecekleri varm ı ş." 
"Allah kahretsin!" 
Hay'in yüzünde en ufak bir kas bile oynamadı. "Evet , efendim." Tam uzakla şaca ğı 
sırada Neele seslendi. "Miss Dove'un sana verdi ği kâ ğıtlara bak. Orada onun 
eskiden yanlarında çalı ştı ğı kimselerin isim ve adresleri var. Onları 
soru ştur... Ha, evet. Ö ğrenmeni istedi ğim ba şka şeyler de var." Bir kâ ğıda 
çabucak bir şeyler karalayarak, bunu Hay'e uzattı. 
"Ben emirlerinizi hemen yerine getiririm, efendim."  
Neele holde ilerlerken kütüphaneden birtakım mırılt ılar duyuldu. Genç adam 
kapıdan bir göz attı. Belki Miss Marple kendisini a rıyordu ama ya şlı kadın şu 
anda oturmu ş, hem örgü örüyor, hem de bir taraftan Jennifer For tescue'yle 
konu şuyordu. 
Miss Marple, "Do ğrusu hem şirelik gerçekten asil bir meslektir," diyordu. 
Müfetti ş Neele çabucak çekildi. Ya şlı kadın kendisini fark etmi ş, fakat 
görmemezlikten gelmi şti. 
i 
Miss Marple o tatlı sesiyle konu şmasını sürdürdü. "Bile ğimi kırdı ğım zaman bana 
öyle mü şfik bir hem şire bakmı ştı ki... Benden sonra Bayan Sparrow'un o ğluna 
bakmaya gitti. Gayet yakı şıklı bir deniz subayıydı o. Do ğrusu onların a şkı pek 



hoştu. Sonunda ni şanlanıp evlendiler. İki çocukları da oldu." Miss Marple, 
romantik bir tavırla içini çekti. "Buna zatürree se bep oldu... Zatürreede bakım 
çok önemlidir de ğil mi?" 
Jennifer ba şını salladı. "Evet öyledir. Tabii şimdi harika ilaçlar var." 
Miss Marple, "Sizin çok iyi bir hem şire oldu ğunuzdan eminim," dedi. "Sizin 
aşkınız da böyle ba şladı de ğil mi? Yani buraya Bay Ferci-val Fortescue'ya 
bakmaya geldiniz..." 
Jennifer mırıldandı. "Evet... Evet... Öyle..." Bu k onunun açılmasını pek 
istemedi ği belliydi. Fakat Miss Marple sanki bunun farkında değilmi ş gibi 
konu şmasını sürdürdü. "Anlıyorum... Tabii insanın hizmet çilerin dedikodusunu 
dinlememesi gerek. Fakat benim gibi ya şlı bir kadın evdekilerin hepsiyle de 
ilgilenir. Ne diyordum. A, evet. Önce burada ba şka bir hem şire vardı, de ğil mi? 
Onu yolladılar ve yerine siz geldiniz. Herhalde kad ın pek dikkatsizdi." 
Jennifer, "Onun dikkatsiz oldu ğunu sanmıyorum," diye cevap verdi. "Zannedersem 
kadının babası çok hastaydı. Onun üzerine kendisini n yerini ben aldım." 
Miss Marple gülümsedi. "Evet. Sonra da birbirinize âşık oldunuz. Do ğrusu pek 
tatlı bu." 
"Ben bundan pek emin de ğilim. Bazen..." Jennifer'ın sesi titriyordu. "Bazen ... 
keşke yine hastanede olsaydım diye dü şünüyorum." 
"Evet, evet, anlıyorum. Mesle ğinizi çok seviyordunuz." 
"O sırada pek sevmiyordum. Ama şimdi dü şünüyorum da bu hayat çok sıkıcı. Günler 
birbirini kovalıyor. Yapılacak hiçbir şey yok. Val ise ba şını i şinden 
kaldırmıyor." 
Miss Marple ba şını salladı. "Centilmenler son zamanlarda sıkı çalı şmak zorunda 
kalıyorlar. Paraları ne kadar çok olursa olsun, bo ş zamanları yok." 
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"Evet. Bu yüzden karılarının da içleri sıkılıyor." Jennifer içini çekti. "Ke şke 
buraya hiç gelmeseydim. Ama bana da iyi oldu. Bunu yapmamalıydım." 
"Ne yapmamalıydınız, yavrum?" 
"Val'le evlenmemeliydim... Neyse..." İçini çekti. "Artık bundan söz etmeyelim." 
Onun üzerine Miss Marple Paris'te giyilmeye ba şlanan eteklikleri anlatmaya 
koyuldu. 
Miss Marple, Müfetti ş Neele'yi kütüphanede buldu. 
"Konu şmamızı kesmedi ğiniz için çok te şekkür ederim, Müfetti ş Bey. Ö ğrenmek 
istedi ğim bir iki küçük şey vardı." Sonra sitemle ilave etti. "Deminki 
konu şmamız bitmeden kalktınız." 
Neele kendisini zorlayarak tatlı tatlı gülümsedi. " Özür dilerim. Korkarım 
kabalık ettim. Sizi görü şmek için ça ğırdım sonra da sadece ben konu ştum." 
Miss Marple hemen, "Önemi yok," dedi. "Çünkü ben o sırada henüz elimdeki 
kozların hepsini açmaya hazır de ğildim. Zira ben emin olmadıkça kimseyi suçlamak 
istemem. Ve şimdi eminim." 
"Neden eminsiniz, Miss Marple?" 
"Rex Fortescue'yu kimin öldürdü ğünden. Marmelat hakkında söyledikleriniz 
kanaatimi kuvvetlendirdi. Bu i şi kimin ve nasıl yaptı ğını biliyorum." 
Müfetti ş Neele gözlerini kırpı ştırdı. Miss Marple bunu fark etmi şti. "Korkarım 
bazen dü şündüklerimi anla şılır şekilde açıklayamıyorum," diye mırıldandı. 
"Doğrusu henüz neden söz etti ğinizi anlamı ş de ğilim, Miss Marple." 
Miss Marple gülümsedi. "O halde i şe ba şından ba şlayalım. Tabii zamanınız varsa. 
Size kendi görü şümü açıklamak istiyorum. Bu evde birçok ki şiyle konu ştum. Çünkü 
telefon konu şması ve naylon çorap sorunlarını hemen çözümlemek i stiyordum." 
Müfetti ş Neele tekrar gözlerini kırpı ştırdı. Bir taraftan da, ba şıma gelenler, 
diye dü şünüyordu. Ben de onu aklı ba şında bir insan sanıyordum... Ama neyse, 
belki kadınca ğız bir şeyler ö ğrenmi ştir. Sonra, "Sizi dinliyorum, Miss Marple," 
dedi. "Lütfen ba şından ba şlayın, olur mu?" 
Yaşlı kadın ba şını salladı. "Tabii. Ve ba şlangıç Gladys'ti. Yani ben buraya 
Gladys yüzünden geldim. Büyük bir nezaket gösterere k, kızın e şyalarına bakmama 
izin verdiniz. Naylon çoraplar, telefonlar derken i ş anla şıldı. Yani Rex 
Fortescue'yla taxine meselesi." 
Müfetti ş Neele, sordu. "Yani... marmelata taxine'i kimin ka rı ştırdı ğı hakkında 
bir varsayımınız mı var?" 



Miss Marple, "Bu varsayım de ğil," dedi. "Bu i şi kimin yaptı ğını biliyorum." 
Müfetti ş Neele üçüncü kez gözlerini kırpı ştırdı." .'¦       Miss Marple, "Bu i şi 
Gladys yaptı tabii," diye gülümsedi. 
Müfetti ş Neele, Miss Marple'a bakarak, a ğır a ğır ba şını salladı. Sonra da 
hayretle, "Yani Gladys'in Rex Fortescue'yu bilerek zehirledi ğini mi söylemek 
istiyorsunuz?" diye sordu. "Affedersiniz. Miss Marp le fakat ben buna inanamam." 
Yaşlı kadın atıldı. "Gladys onu zehirlemek amacında de ğildi. Fakat marmelata 
taxine'i o koydu. Onu sorguya çekti ğiniz zaman kızın sinirli ve endi şeli 
oldu ğunu söylediniz. Üstelik suçlu gibi bir hali de vard ı de ğil mi?" 
"Evet ama suçu cinayet de ğildi, herhalde?" 
"Değildi tabii. Anlattı ğım gibi Gladys kimseyi öldürmek niyetinde de ğildi. Fakat 
marmelata taxine'i karı ştırdı. Tabii bunun zehir oldu ğunu bilmiyordu." 
"Taxine'i ne sanıyordu?" Müfetti şin sesinden Miss Marple'ın sözlerini hâlâ 
ciddiye almadı ğı anla şılıyordu. 
Miss Marple, "Gaiiba bunu gerçek serumu oldu ğunu sanıyordu," diye cevap verdi. 
"Kızların gazetelerden kesip sakladıkları şeyler çok ilgi çekici oluyor. Eskiden 
de böyleydi, ilerde de yine böyle olacak. 
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Güzellik reçeteleri sevdikleri erke ği cezbetmenin yolları. Büyüler, sihirleri, 
ola ğanüstü Olaylar. Tabii bu sonuncular bugün artık bil im adı altında 
toplanıyor. Artık kimse sihirbazlara, birinin gelip  sihirli de ğneğini salladı ğı 
takdirde kurba ğa şekline dönece ğine inanmıyor. Fakat biri gazeteye bir ilim 
adamının i ğneyle vücudunuza bazı bezelerin suyundan verdi ği takdirde kurba ğaya 
benzer bir hal alaca ğınızı yazdı ğı zaman buna herkes inanıyor. Gladys de 
gazetelerde gerçek serumu hakkında yazılar okumu ştu. Adam, Gladys'e onun da 
böyle bir şey oldu ğunu söyledi ği zaman tabii kızca ğız buna hemen inandı." 
Müfetti ş Neele sordu. "Kim... Ne zaman söyledi?" Miss Marpl e ka şlarını çattı. 
"Albert Evans. Tabii aslında adamın ismi bu de ğil. Her neyse... Adam, Gladys'le 
geçen yaz kampta tanı ştı. Kıza iltifat etti. Ona â şık oldu ğunu söyledi. Ve 
zannedersem bu arada büyük bir haksızlı ğa u ğramı ş oldu ğunu da anlattı. Yani... 
Rex Fortes-cue'ya bu haksızlı ğını itiraf ettirmek ve ondan tazminat almak 
lazımdı. Bunu kesin olarak bilmiyorum, Müfetti ş Neele. Fakat do ğru oldu ğundan 
eminim. Kızı bu eve hizmetçi olarak soktu. Son zama nlarda hizmetçi az oldu ğu 
için bu kızların ço ğu istedikleri yerde i ş bulabiliyorlar. Sonra Albert Evans, 
Gladys'le bir gün kararla ştırdı. Adamın son kartpostalda ne dedi ğini 
hatırlıyorsunuz de ğil mi? "Randevumuzu unutma." Bütün umutlarını ba ğladıkları 
gündü bu. Gladys, Albert'in verdi ği ilacı marmelatın üstüne karı ştıracak ve Rex 
Fortescue da bunu yiyecekti. Kız ayrıca adamın cebi ne çavdar da koyacaktı. 
Bilmiyorum Albert bu çavdar için ne hikâye uydurdu?  Fakat size ba şından beri 
söyledi ğim gibi Gladys Martin gayet saf bir kızdı. Hatta on un yakı şıklı bir genç 
tarafından söylemek şartıyla inanmayaca ğı hiçbir şey yoktu." Müfetti ş Neele 
şaşkın şaşkın mırıldandı. "Devam edin." Miss Marple bu iste ği yerine getirdi. 
"Herhalde Albert, Gladys'e o gün Rex Fortescue'nun bürosuna gidece ğini, gerçek 
serumun zamanla etkisini gösterece ği için adamın her şeyi, yaptı ğı kötülü ğü 
itiraf edece ğini söylemi şti. Gladys'in, Rex Fortescue'nun öldü ğü zaman neler 
hissetti ğini herhalde tahmin edebilirsiniz?" 
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Müfetti ş Neele itiraz etti. "Ama o zaman her şeyi anlatırdı." 
Miss Marple hemen sordu. "Kız sizi ilk gördü ğü zaman ne söyledi?" 
Yaşlı kadın zaferle ba ğırdı. "Gördünüz mü? Bu şartlar altında ancak böyle bir 
şey söyleyebilirdi. Gladys, yanımda çalı ştı ğı sıralarda bir biblo kırdı ğı zaman 
hemen, 'Ben yapmadım, Miss Marple,' derdi. Bü i ş nasıl oldu bilmiyorum. 
Zavallıların elinde de ğildir bu. Yaptıklarına çok üzülürler, fakat suçu 
üzerilerine almamaya da çalı şırlar. Rex Fortes-cue'yu zehirlemek Gladys'in 
aklından bile geçmiyordu. Fakat adam ölmü ştü. Kız herhalde bunu size itiraf 
edecek de ğildi. Karakterine uymazdı bu." 
Neele, "Evet," dedi. "Herhalde haklısınız." Gladys' le ilk konu ştu ğu sırada kızın 
takındı ğı tavrı hatırlamı ştı. 



Miss Marple, "Kız önce yalan söyledi, ba şka türlü yapamazdı," diye devam etti. 
"Sonra şaşkın şaşkın bu meseleyi çözümlemeye çalı ştı. Belki Albert ilacın ne 
kadar kuvvetli oldu ğunu bilmiyordu, diye dü şündü. Veya hata yaptı ve bana fazla 
miktarda verdi. Zavallı kendi kendine durumu anlatm aya, Albert'i temize 
çıkarmaya çalı ştı. Albert'in kendisini arayaca ğını umuyordu. Gerçekten de öyle 
oldu. Adam telefon etti." 
Neele çabucak sordu. "Bunu kesin olarak biliyor mus unuz?" 
Miss Marple ba şını salladı. "Hayır. Benimki tahmin. Fakat o gün aç ıklanamayan 
telefon konu şmaları oldu. Daha do ğrusu telefon çaldı. Crump veya karısı cevap 
verdikleri zaman kar şıdan bir ses çıkmadı. Telefon hemen kapandı. Adam n umarayı 
çeviriyor, ba şkası çıkınca kapatıyordu. Gladys cevap verinceye ka dar yaptı bunu. 
Sonra da kıza bulu şmalarını söyledi." 
Neele mırıldandı. "Anlıyorum, Gladys'in öldü ğü gün adamla randevusu vardı." 
Miss Marple, "Evet," diye cevap verdi. "Bayan Crump  bir noktada haklıydı. Gladys 
en iyi naylon çoraplarını ve en iyi ayakkabılarını giymi şti. Biriyle 
bulu şacaktı. Fakat kız Albert'i görmek için soka ğa çıkma- 
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Porsuk A ğacı Cinayeti / F: 11 
yacaktı. Adam Porsuk A ğacı Kulübesi'ne geliyordu. İşte o yüzden Gladys o gün 
tela şla etrafta dola şıyordu. Çayı da yine bu yüzden geç yaptı. İkinci tepsiyi 
getirdi ği zaman, koridordan yan kapıya baktı ve sevgilisini  gördü. Adam ona 
i şaret ediyordu. Gladys tepsiyi bırakarak dı şarı çıktı." 
Neele, "Ve adam onu bo ğdu," dedi. 
Miss Marple dudaklarını büzdü. "Bir dakika sürdü bu . Fakat adam kızın 
konu şmasından korkuyordu. O zavallı, saf dil kızın ölmes i gerekti. Ve sonra... 
adam Gladys'in burnuna çama şır mandalını taktı." Ya şlı kadının sesi müthi ş bir 
öfkeyle titriyordu. Çocuk şiirine uyması için. Çavdar, karatavuklar, hazine, 
ekmekle bal ve çama şır mandalı. Çünkü adamın o sırada kızın burnunu gag alayacak 
bir ku ş aramaya kalkması acayip olurdu..." 
Neele a ğır a ğır, "Tabii adam sonunda tımarhaneye gidecek," dedi.  "Deli oldu ğu 
için biz de onu asmayaca ğız." 
Miss Marple homurdandı. "Katili asaca ğınızdan eminim. Çünkü o deli de ğil, 
Müfetti ş Neele." 
Genç adam onu süzdü. "Buraya bakın, Miss Marple. Ba na varsayımınızı anlattınız. 
Evet, her şeyi bildi ğinizi söylüyorsunuz ama yine de bir varsayım bu. Ke ndine 
Albert Evans adını takan bir adamın Gladys'le tatil  kampında tanı ştı ğını ve 
kızdan bu i şte faydalandı ğını söylüyorsunuz. Bu Albert Evans, eski Karatavuk 
madeninin intikamını almak isteyen biri. MacKenzie' nin o ğlu Donald'ın sava şta 
ölmedi ğini iddia ediyorsunuz de ğil mi? Sizce o sa ğ ve bu cinayetler de onun 
başının altından mı çıktı?" 
Fakat Müfetti ş Neele, hayretle Miss Marple'ın hayır anlamında ba şını salladı ğını 
gördü. 
"Hayır! Hayır! Benim söylemek istedi ğim bu de ğil. Anlamıyor musunuz, Müfetti ş 
Neele. Bu karatavuk meselesi sadece kamuflaj. Kütüp hanedeki masaya ve böre ğe 
konulan karatavukları duyan biri bundan yararlanmay a kalktı. Aslında böyle bir 
karatavuk meselesi vardı. Ku şları masaya ve böre ğe o maden olayını bilen ve 
bunun intikamını almak isteyen biri koymu ştu. Fakat onun amacı sadece Rex 
Fortes- 
cue'yu korkutmak veya adamın rahatını kaçırmakta. B ence çocukları büyüyüp ilerde 
intikam almaları için yeti ştirmek imkânsızdır, Müfetti ş Neele. Çocukların da 
kendilerine göre akılları ve mantıkları vardır. Fak at babası dolandırılan ve 
hatta ölüme terk edilen bir çocuk, bunu yapan kimse ye kötü bir oyun oynamaya 
kalkabilir. Burada da böyle oldu sanırım. Katil de o karatavuk olayından 
yararlandı." 
Müfetti ş, "Katil," dedi. "Haydi, Miss Marple. Şu katil hakkındaki fikirlerinizi 
de ö ğrenelim. Kim bu adam?" 
Miss Marple içini çekti. "Onun adını duydu ğunuz zaman hiç şaşmayacaksınız, 
Müfetti ş Neele. Çünkü onun kim oldu ğunu söyler söylemez, gerçekten o bu 
cinayetleri i şleyebilecek bir tip, diyeceksiniz. O akıllı, zeki v e hain. Bu 
cinayetleri de para için i şledi sanırım. Hatırı sayılır bir miktar olmalı bu."  



"Percival Fortescue?" Müfetti ş Neele bu adı yalvarır gibi söylemi şti. Fakat daha 
bu isim a ğzından çıkarken de yanılmı ş oldu ğunu anladı. Miss Marple'ın tarifi 
Percival Fortescue'ye uymuyordu. 
Miss Marple, "Hayır, hayır," dedi. "Katil Percival Fortescue de ğil..." 
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Müfetti ş Neele mırıldandı. " İmkânsız." 
Arkasına yaslanarak, Miss Marple'a baktı. Ya şlı kadının dedi ği gibi 
şaşırtmamı ştı. Lance Fortescue tarife uyuyordu. Fakat Müfetti ş Neele aradıkları 
adamın Lance Fortescue olabilece ğine bir türlü inanamı-yordu. 
Miss Marple sandalyesinde öne do ğru e ğildi. Küçük bir çocu ğa basit bir aritmetik 
problemini anlatan biri gibi konu şmaya ba şladı. 
"Lance, daima böyleydi. Yani... daima kötüydü o. Te peden tırna ğa kadar kötü 
fakat şirindi. Özellikle kadınlar tarafından çok be ğeniliyordu. Çok zeki o. 
Kendisini tehlikeye atmaktan da korkmuyor. Daima te hlikeli i şlere giri şmiş, 
fakat şirinli ği yüzünden insanlar onun kötü de- 
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ğil, iyi oldu ğuna inanmı şlar. Lance bu yaz babasını görmeye gelmi ş. Babasının 
ona mektup yazdı ğına, kendisini ça ğırdı ğına katiyen inanmıyorum. Tabii bu 
iddiasını destekleyecek kanıtlar bulduysanız o ba şka." Müfetti şe baktı. 
Neele ba şını salladı. "Hayır. Babasının onu ça ğırttı ğını gösterecek hiçbir delil 
yok. Bende Lance'ın güya babasını gördükten sonra o na yazdı ğı bir mektup var. 
Fakat Lance bu mektubu önceden hazırlamı ş, buraya geldi ği gün de bunu babasının 
kâğıtları arasına karı ştırmı ş olabilir." 
Miss Marple içini çekti. "Dedi ğim gibi o çok zeki..." Nerede kalmı ştım? Evet. 
Bana kalırsa, Lance uçakla buraya geldi ve babasıyl a barı şmaya çalı ştı. Fakat 
Rex Fortescue'nun onunla barı şmaya niyeti yoktu. Lance evlenmi şti. O zamana 
kadar hileli i şlerle biraz artırdı ğı ufak gelirinin artık kendisine yeti şmesi 
imkânsızdı. Pat'e çok â şıktı. Gerçekten çok iyi bir kız o. Lance karısıyla 
sakin, dürüst bir hayat sürmek istiyordu. Öyle karı şık i şlere giri şmeyecekti 
artık. Genç adama göre bunu da ancak bol parası old uğu takdirde yapabilirdi. 
Porsuk A ğacı Kulübe-si'ne geldi ği zaman o karatavuklardan söz edildi ğini duydu. 
Belki bunu ona babası söyledi, belki de Adele. Lanc e o zaman MacKenzie'nin 
kızının evde oldu ğu kanısına vardı. Cinayet i şledi ği takdirde suçu onun üzerine 
yıkabilecekti. Zira Lance babasından istedi ğini alamayaca ğını anlayınca, 
soğukkanlılıkla babasını öldürmekten ba şka çare kalmadı ğını dü şünmüştü. 
Babasının... şey... pek iyi olmadı ğının farkındaydı. O ölünceye kadar hiçbir şey 
kalmayaca ğından korkuyordu." 
Müfetti ş atıldı. "Lance babasının sa ğlı ğının bozuk oldu ğunu aslında biliyordu." 
"Hah... Böylece birkaç şey de anlatılmı ş oluyor. Karatavuk olayını duyunca, 
babasının küçük adının da Rex olu şu, ona o çocuk şiirini hatırlattı. Cinayetlere 
delice bir hava verdi. Ve bütün bunları MacKen-zie' lerin eski tehditlerine 
bağladı. O zaman Adele'i de ortadan kaldırabilecekti. Böylece yüz bin sterlin de 
şirketten çıkmamı ş olacaktı. Fakat şiire uyacak üçüncü biri daha olmalıydı. 
Bahçede çama şır asan hiz- 
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metçi... Zannedersem o korkunç plan o vakit aklına geldi. Konu şama-dan 
susturaca ğı masum bir suç orta ğı. Üstelik bu sayede ilk cinayet sırasında 
İngiltere'den uzaklarda da olacak, kimse de kendisin den ku şkulanmayacak^. Gerisi 
çok kolay oldu. İstasyondan saat be şe birkaç dakika kala buraya geldi. Gladys 
elinde ikinci tepsiyle hole çıkmı ştı. Lance yan kapıya geldi. Kızı görerek ona 
i şaret etti. Kızı bo ğarak çama şır ipinin asılı oldu ğu tarafa sürüklemek sadece 
üç dört dakika sürdü. Sonra ön kapıyı çalarak eve g irdi. Aileyle birlikte çay 
içti. Yukarı çıkarak, Miss Ramsbottom'la konu ştu. Tekrar a şağıya indi ği zaman 
kimseye görünmeden kütüphaneye girdi. Adele orada y alnız, son çayını içiyordu. 
Lance kanepeye kadının yanına oturdu. Adele'le konu şurken usulca fincanın içine 
siyanürü attı. Bu o kadar güç bir şey de ğil. Şekere benzeyen beyaz bir madde... 
İnsan korkusuz olursa bu i şi kolaylıkla yapabilir. Lance da son derece 
korkusuz." 
Müfetti ş Neele a ğır a ğır, "Evet," dedi. "Bu olabilir. Fakat Miss Marple, bu 
cinayetler ona ne kazandıracaktı? İşte bunu anlayamıyorum. Evet. Rex Fortescue 



sağ kalsaydı, şirket tamamıyla iflas edecekti. Fakat Lance'ın hiss esi onun bu 
tehlikeyi göze almasına üç ki şiyi öldürmesine de ğecek kadar büyük mü? 
Sanmıyorum. Hiç sanmıyorum." 
Müfetti ş Marple, "Evet, bu mesele biraz güç," diye itiraf e tti. "Size hak 
veriyorum. Acaba... Bir an duraksadı. Sonra müfetti şe baktı. "Acaba... do ğrusu 
ben bu i şlerden hiç anlamam... fakat... acaba Karatavuk made ninin de ğersiz 
oldu ğu do ğru mu?" 
Neele dü şündü. Kafasında birtakım bilgiler bir araya toplanı yordu şimdi. 
Lance'ın Percival'den kıymetli olmayan hisse senetl erini almaya razı 
görünmesi... O gün kapıdan çıkarken söyledi ği son sözler. 'Karatavuk madenini de 
ver de kana susamı ş MacKenzie'leri Afrika'ya çekeyim...' Altın madeni.  Kıymetsiz 
bir altın madeni... Fakat belki de maden kıymetsiz değildi? Fakat buna da imkân 
yok gibiydi. İhtiyar Rex Fortescue bu bakımdan hata yapacak bir a dam de ğildi. 
Fakat son zamanlarda maden tekrar incelenmi ş olabilirdi. Maden neredeydi? Lan- 
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ce, "Batı Afrika'da," demi şti. Fakat ba şka biri... Evet, Miss Ramsbottom bunun 
Doğu Afrika'da oldu ğunu söylemi şti. Lance, do ğu yerine batıya özellikle onları 
şaşırtmak için mi söylemi şti? Miss Ramsbottom ihtiyardı. Bunamı ştı belki de. 
Fakat belki bu bakımdan kadın haklıydı. Lance da ge çenlerde Do ğu Afrika'dan 
gelmi şti. Acaba son zamanlarda yeni bir şey mi ö ğrenmi şti? 
Birdenbire Müfetti ş Neele bir şey daha hatırladı. Trende gazete okumu ştu. 
"Tanganika'da uranyum bulundu." 
Belki de uranyum, Karatavuk madeninin yöresinde bul unmuştu. E ğer öyleyse o zaman 
her şey anla şılıyordu. Lance bunu nasılsa ö ğrenmi ş, uranyum sayesinde büyük bir 
servete konaca ğını anlamı ştı. Büyük bir servete. İçini çekerek, Miss Marple'a 
baktı. 
Sitem eder gibi, "Bütün bunları nasıl kanıtlayaca ğım?" dedi. "Bana bunu söyler 
misiniz?" 
Miss Marple ona cesaret vermek istermi ş gibi ba şını salladı. Sanki Müfetti ş 
Neele burs kazanmak için sınava girmeye hazırlanan,  küçük ye ğeniydi. 
"Kanıtlarsınız, canım, kanıtlarsınız. Siz çok zeki bir insansınız, Müfetti ş 
Neele. Bunu daha ilk görü şte anladım. Katilin kim oldu ğunu bildi ğinize göre 
artık aleyhinde kolaylıkla kanıt bulursunuz. Örne ğin tatil kampında... 
Oradakiler muhakkak Lance'ın resmini tanırlar. Herh alde Lance de orada bir hafta 
neden kaldı ğını, niçin Albert Evans adını kullandı ğını kolay kolay söyleyemez." 
Müfetti ş Neele evet, diye dü şündü. "Lance Fortescue, zeki ve ahlaksız. Ama aynı 
zamanda gözüpek de. Kendisini büyük tehlikeye attı. " Müfetti ş kendi kendine söz 
verdi. "Onu yakalayaca ğım." Sonra da tekrar ku şkuya kapılarak Miss Marple'a 
baktı. 
"Fakat bunların hepsi de varsayım. Bunu siz de bili yorsunuz." 
"Evet... Fakat siz katilin Lance oldu ğundan eminsiniz, de ğil mi?" 
"Galiba... Ben daha önce de onun gibilere rastladım ." 
Yaşlı kadın ba şını salladı. "Evet... Zaten önemli olanı da bu. Zat en ben de bu 
yüzden katilin Lance oldu ğunu anladım. Bundan emin oldum. Hayır, hayır. Ne 
münasebet. Pat yüzünden. Çok iyi bir kız o. Fakat d aima kötü erkeklerden 
hoşlanıp onlarla evlenen tiplerden, i şte bu yüzden Lance dikkatimi çekti..." 
Müfetti ş, "Katilin Lance Fortescue oldu ğundan eminim," dedi. "Bunu itiraf 
etmeliyim. Fakat daha ortada açıklanamayan bir sürü  şey var. Örne ğin, Ruby 
MacKenzie. Do ğrusu onun bu evde oldu ğuna yemin..." 
Miss Marple genç adamın sözünü kesti.. 
"Bu yönden haklısın. Yalnız siz yanlı ş kimseden ku şkulandınız. Şimdi bir de 
gidip Bayan Percival'le konu şun..." 
Müfetti ş Neele, "Bayan Fortescue," dedi. "Bana evlenmeden ö nceki isminizi söyler 
misiniz?" 
Jennifer ba ğırdı. "Oh!" yüzünde korku dolu bir ifade belirmi şti. 
Müfetti ş Neele mırıldandı. "Sinirlenecek bir şey yok, madam. Fakat gerçe ği 
söylemeniz çok daha iyi olur. Evlenmeden önce ismin izin Ruby MacKenzie 
oldu ğundan eminim. Bu bakımdan yanılmıyorum, de ğil mi?" 
Bayan Percival kekeledi. "Benim... şey... ah... şey... Peki ama adım Ruby 
MacKenzie'yse ne olacak?" 



Müfetti ş adeta şefkatle, "Hiçbir şey olmayacak," diye cevap verdi. Sonra da 
ekledi. "Birkaç gün önce Pinewood Hastanesi'de anne nizle konu ştum." 
Jennifer içini çekti. "Annem bana çok kızgın. Artık  hastaneye gidip kendisini 
görmüyorum, çünkü çok sinirleniyor. Zavallı anneci ğim. O babama çok dü şkündü." 
Müfetti ş Neele ba şını salladı. "Sizi de melodrama kaçan intikam planl arıyla 
büyüttü de ğil mi?" 
Jennifer, "Evet," diye cevap verdi. "Bizi, babama y apılanları unutamayaca ğımıza 
ve ilerde bir gün Rex Fortescue'yu öldürece ğimize ye- 
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min ettirdi." Bir an durdu. "Tabii hem şire okuluna gidip derslere ba şlayınca 
annemin dengesiz bir kadın oldu ğunu sezdim." 
Müfetti ş Neele, "Fakat siz de intikam alma iste ği duymu ş olmalısınız, Bayan 
Fortescue," dedi. 
Jennifer ona baktı. "Tabii duydum. Bir bakıma Rex F ortescue babamı gerçekten 
öldürmü ş sayılırdı. Babamı tabancayla vurdu ğunu veya bıçakladı ğını demek 
istemiyorum. Fakat Rex Fortescue'nun babamı ölüme b ıraktı ğından eminim. Bu da 
hemen hemen aynı şey de ğil mi?" 
Müfetti ş Neele, "Evet, ahlaksal yönden öyle," dedi. 
Jennifer, "Bu yüzden Rex Fortescue'ya yaptı ğını ödetmek istiyordum," diye devam 
etti. "Arkada şlarımdan bir hem şire, o ğluna bakmak için buraya gelince, ona 
yana ştım. Buradan ayrılması ve yerine beni getirtmelerin i söylemesi için kızı 
ikna ettim. Do ğrusu ne yapmak niyetinde oldu ğumu ben de pek bilmiyordum... Fakat 
bana inanın, Müfetti ş Neele, Rex Fortescue'yu öldürmeyi hiçbir zaman dü şünmedim. 
Hiçbir zaman... Galiba, o ğluna iyi bakmamayı tasarlıyordum. O ölecek, ben de Rex 
Fortescue'dan intikam almı ş olacaktım. Fakat insan hem şire oldu mu, böyle şey de 
yapamıyor. Aslında Val'i iyi edebilmek için çok u ğra ştım. Güçlükle ölümden 
kurtuldu o. Sonra bana â şık oldu. Evlenme teklif etti ği zaman, i şte bu daha 
mantıklı ve tehlikesiz bir intikam yöntemi, diye dü şündüm. Rex Fortescue'nun 
oğluyla evlenecek ve adamın babamdan dolandırdı ğı paraları bu suretle geri 
alacaktım. Evet, bu çok daha mantıklı bir yoldu." 
Müfetti ş Neele "Evet," diye mırıldandı. "Gerçekten daha man tıklı bir yöntem." 
Sonra da ekledi. "Rex Fortescue'nun masasına ve bör eğin içine karatavukları 
koyan sizdiniz de ğil mi?" 
Bayan Percival kıpkırmızı kesildi. 
"Evet... Korkarım aslında pek gülünç bir şeydi bu... Fakat Rex Fortescue bir gün 
insanların budalalı ğından onları nasıl dolandırdı ğından, paralarını kolaylıkla 
ellerinden aldı ğından söz ederek övünüyordu. Ama bu i şleri daima yasalara aykırı 
sayılmayacak bir şekilde yapmı ştı. 
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Fena halde kızdım. Onu iyice korkutayım, diye dü şündüm. Hakikaten de adamın ödü 
patladı. Bir hayli endi şelendi." Tela şla ekledi. "Fakat bu anlattıklarımdan 
başka bir şey yapmadım! Hakikaten yapmadım, Müfetti ş Neele, benim... benim 
cinayet i şledi ğimi de sanmıyorsunuz ya?" 
Müfetti ş Neele gülümsedi. 
"Hayır, hayır, böyle bir şey dü şündüğüm yok." Bir an durduktan sonra, "Ha, sahi 
aklıma geldi. Son zamanlarda Miss Dove'a para verdi niz mi hiç?" diye sordu. 
Jennifer'ın a ğzı bir karı ş açık kaldı. "Nereden bildiniz?" 
Müfetti ş Neele, "Biz çok şey biliriz," dedi. Sonra da içinden ilave etti. Bir çok 
şeyi de tahmin zorunda kalırız. 
Jennifer çabuk çabuk konu şmaya ba şlamı ştı. Bana gelerek, 'Müfetti ş Neele benim 
Ruby MacKenzie oldu ğumu söyledi,' dedi. 'Beni suçladı... E ğer be ş yüz sterlin 
bulup bana verirsen, bunun aksini iddia etmeye kalk mam. Müfetti ş de daima benden 
kuşkulanır.' Kar şı koyacak oldum. O zaman da, 'E ğer Müfetti ş Neele senin Ruby 
MacKenzie oldu ğunu ö ğrenirse,' dedi. 'O zaman seni katil olmak suçuyla y akalar. 
Çünkü senin Rex Fortescue'yle Adele'i öldürdü ğünü zanneder...' Parayı bulmakta 
çok güçlük çektim. Çünkü durumu Percival'e kesinlik le açıklayamazdım. O benim 
aslında kim oldu ğumu bilmiyor. Sonunda yüzü ğümle Bay Fortescue'nun bana hediye 
etti ği gerdanlı ğı satmak zorunda kaldım." 
Müfetti ş Neele, "Merak etmeyin," diye gülümsedi. "Paranızı geri alaca ğımı 
sanıyorum..." 



Müfetti ş Neele ertesi günü Mary Dove'la tekrar konu ştu. 
Hiçbir giri ş yapmaya lüzum görmeden, "Miss Dove," dedi. "Acaba bana be ş yüz 
sterlinlik bir çek verebilir misiniz? Tabii bu Baya n Percival Fortescue'nun 
adına olacak..." 
- 169- 
Ve Mary Dove'un ilk kez fena halde irkildi ğini görerek, büyük bir zevk duydu. 
Genç kadın, "Bunu herhalde size o budala söyledi," diye homurdandı. 
Neele ba şını salladı. "Evet, o söyledi. Şantaj a ğır bir suçtur Miss 
Dove." 
Mary Dove omzunu silkti. "Bu şantaj sayılmaz ki Müfetti ş Neele. Böyle bir 
suçlamada bulunmaya kalkmayın. Çünkü bunu destekley ecek kanıt veya tanık 
bulamazsınız. Ben sadece Bayan Percival'e acıdı ğım için kendisine bir iyilik 
etmek istedim." 
Müfetti ş, "Pekâlâ," dedi. "Bana o çeki verirseniz bu konuyu  da burada kapatırız, 
Miss Dove." 
Mary Dove çek defteriyle dolma kalemini çıkardı. 
"Doğrusu bu i şe canım çok sıkıldı," diye içini çekti. " Şu ara hiç param yoktu." 
"Herhalde yakında yeni bir yer aramaya ba şlayacaksınız." 
Mary Dove ba şını salladı. "Evet... Bu i ş umdu ğum gibi çıkmadı. Bütün bu olaylar 
her şeyi altüst etti." 
Müfetti ş Neele de bu kanıdaydı. 
"Bu yüzden zor durumda kaldınız de ğil mi? Çünkü her an sizin geçmi şinizi de 
ara ştırmaya kalkabilirdik." 
Mary Dove eski so ğukkanlılı ğına kavu şmuştu. Biçimli ka şlarını kaldırdı. "Rica 
ederim, Müfetti ş Neele. Benim geçmi şim gerçekten lekesizdir." 
Neeie ne şeli bir tavırla, "Evet, gerçekten öyle Miss Dove," diye cevap verdi. 
"Elimizde sizi suçlayacak hiçbir kanıt yok... Fakat  garip bir rastlantı 
dikkatimizi çekti. Herkesin hayranlı ğını uyandıracak bir şekilde çalı ştı ğınız üç 
evin üçü de siz oradan ayrıldıktan dört ay sonra so yulmu ş. Üstelik hırsızların 
ev hakkında şaşılacak kadar derin bilgileri varmı ş. Vizonların, mücevherlerin, 
kıymetli gümü ş takımların ve antikaların nerede durdu ğunu gayet iyi 
biliyorlarmı ş." 
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Mary Dove hafifçe gülümsedi. "Böyle rastlantılar ol uyor, Müfetti ş Neele." 
Genç adam, "Evet, evet," dedi. "Gerçekten oluyor. F akat bana kalırsa pek sık da 
olmamalı, Miss Dove... Sonra ekledi. "Sizinle ilerd e tekrar kar şıla şaca ğımızı 
sanmıyorum." 
Mary Dove mavi gözleriyle ona baktı. "Kabalık etmek  istemiyorum, Bay Müfetti ş... 
Fakat... bir daha kar şıla şmayacağımızı umarım." 
27 
Miss Marpie bavulundaki e şyaları düzeltti, sarkan yünlü bir atkının ucunu yan a 
sıkı ştırdı. Sonra da bavulu kapattı. Yatak odasında etra fına bakındı. 
"Hayır, hiçbir şeyimi unutmamı şım." 
Crump e şyaları a şağıya indirmek için içeriye girdi. Miss Marpie ise ya n odaya 
geçti. Effie Ramsbottom'la vedala şacaktı. 
Miss Marpie, "Korkarım konukseverli ğinize pek kötü bir şekilde kar şılık verdim," 
diye söze ba şladı. " İlerde bir gün beni ba ğı şlayaca ğınızı umarım." 
Miss Ramsbottom, "Hah," diye mırıldandı. 
Yine pasyans açıyordu. 
"Siyah vale, kırmızı dam..." Sonra zeki bakı şlarla yan yan Miss Marple'ı süzdü. 
"Öğrenmeyi aklınıza koydu ğunuz şeyi sonunda ne yapıp yapıp ö ğrendiniz sanırım?" 
Miss Marpie, "Evet," dedi. 
Effie Ramsbottom konu şmasını sürdürdü. "Herhalde bütün bunları o polis 
müfetti şine de anlattınız? O bunu kanıtlayabilecek mi?" 
Miss Marpie, "Kanıtlayaca ğından hemen hemen eminim," diye cevap verdi. "Tabii  bu 
zaman alabilir." 
Effie Ramsbottom elini kaldırdı. "Size soru sormaya cağım. Çok zeki bir 
kadınsınız. Bunu sizi görür görmez anladım. Yaptıkl arınız için 
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sizi kesinlikle suçlu bulmuyorum. Kötülük, kötülükt ür ve bunun cezalandırılması 
gerekir. Bu ailenin kötü bir damarı var. Çok şükür, bunu bizim taraftan 



almadılar. Kız karde şim Elvira budalanın biriydi. Dünyada bundan daha fe na da 
bir şey olamaz." 
Miss Marple hafifçe öksürdü. 
Effie Ramsbottom kâ ğıtların üzerine e ğildi. "Kara vale... Yakı şıklı ama kalbi 
kapkara... Evet, ben de bundan korkuyordum. Ne yapa rsınız?... İnsan bazen 
dayanamayıp bir günahkârı da sevebiliyor. O çok şirindir. Daima da öyleydi 
zaten. İnsanın alt çenesinden girip üst çenesinden çıkmasın ı bilir. Beni bile 
yumuşattı... O gün yanımdan ayrıldı ğı saati sordukları zaman yalan söyledi... 
Ben onun bu yalanını yüzüne vurmadım fakat bu olay beni dü şündürdü... O zamandan 
beri dü şünüyorum zaten... Fakat Elvira'nın o ğlu o, aleyhinde bir şey söylemem 
imkânsızdı. Neyse... Siz dürüst bir kadınsınız, Jan e Marple. Hak da yerini 
bulmalıdır. Fakat karısına çok acıyorum..." 
Miss Marple içini çekti. "Ben de öyle..." 
Holde Pat Fortescue onunla vedala şmak için bekliyordu. 
"Ke şke gitmeseydiniz, Miss Marple. Sizi çok arayaca ğım..." 
Miss Marple gülümsemeye çalı ştı. "Artık gitme zamanım geldi. Buraya yapmak için 
geldi ğim şeyi tamamladım. Aslında bu... Benim için pek de ho ş bir şey de ğildi. 
Fakat kötülü ğün galip gelmemesi gerekiyor. Çok önemli bu." 
Pat şaşkın şaşkın ona baktı. "Do ğrusunu isterseniz, ne demek istedi ğinizi pek 
anlayamadım." 
Miss Marple, "Biliyorum, yavrum," diye cevap erdi. "Belki günün birinde 
anlarsınız. Bilmem size bir ö ğütte bulunursam bana darılır mısınız? İlerde bir 
gün, bir aksilik, üzülecek bir şey olursa, o zaman kalkın, İrlanda'ya gidin. 
Çocukken mutlu oldu ğunuz yerlere dönün... Atlar... Köpekler... Evet, en  do ğrusu 
bu olur." 
Pat ba şını salladı. "Bazen, ke şke Freddy öldü ğü zaman İrlanda'ya dönseydim, diye 
düşünüyorum. Fakat öyle yapsaydım..." Sesi de ği şti, yumu şadı. "O zaman da 
Lance'la tanı şamayacaktım." 
Miss Marple tekrar içini çekti. 
Pat konu şmasını sürdürdü. "Biliyorsunuz? Biz de burada kalma yaca ğız. Bu i şler 
düzelir düzelmez, Do ğu Afrika'ya dönece ğiz. Buna o kadar seviniyorum ki." 
Miss Marple, "Tanrı sizi korusun, yavrum," diye mır ıldandı. " İnsanın bu dünyada 
yaşayabilmesi için korkusuz olması gerekir. Bence siz de korkusuz bir 
kadınsınız." 
Genç kadının eline vurdu. Sonra da ön kapıdan çıkar ak, dı şarda bekleyen taksiye 
doğru gitti. 
Miss Marple o günün ak şamı evine eri şti. 
Yetimhaneden son zamanlarda aldı ğı hizmetçisi Kitty, ona kapıyı açarak, ne şeyle 
gülümsedi. 
"Size ak şam yemeği için balık hazırladım, miss. Eve döndü ğünüze o kadar sevindim 
ki. Her şeyi pek be ğeneceksiniz. Sanki bahar temizli ği yapıyormu şum gibi her 
tarafı pırıl pırıl bir hale soktum." 
Miss Marple gülümsedi. "Aferin Kitty. Ben de eve dö ndüğüm için çok sevinçliyim." 
Yaşlı kadın, korni şte altı ayrı örümcek yuvası oldu ğunu fark etmi şti. "Bu kızlar 
da hiç kafalarını kaldırmazlar..." Fakat çok merham etli oldu ğu için Kitty'ye 
hiçbir şey söylemedi. 
Kız, "Mektuplarınız holdeki masanın üstünde, Miss,"  dedi. "Bunlardan bir tanesi 
de yanlı şlıkla Daisymead'e gitmi ş. Daima böyle oluyor, de ğil mi? Mary Mead'le 
Daisy Mead'i karı ştırıyorlar. Ho ş bu kez hiç şaşmadım. Çünkü yazı o kadar bozuk 
ki. Mektubu yolladıkları adres-tekiler de kaç gündü r evde de ğillermi ş. Bugün 
dönmüş ve mektubu geri yollamı şlar. 
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Miss Marple zarfları aldı. Kitty'nin söyledi ği mektup en üstte duruyordu. Ya şlı 
kadın, bozuk, e ğri bü ğrü yazıyı tanır gibi oldu. Zarfı çabucak açtı. 
"Sevgili hanımefendi, 
Size bu mektubu yazdı ğım için kusuruma bakmayaca ğınızı umarım. Fakat ne 
yapaca ğımı bilmiyorum. Gerçekten bilmiyorum. Ama ben kimse ye zarar vermek 
amacında de ğildim. Sevgili hanım-efendici ğim, herhalde gazeteleri gördünüz. 
Hepsi de bu olaydan cinayet diye yazıyorlar. Fakat bunu ben yapmadım. İnanın 
yapmadım. Çünkü ben öyle kötülüklerden korkarım. On un da böyle bir şey 



yapmayaca ğını biliyorum. Yani Albert'in demek istedim. Durumu  size iyi 
anlatamıyorum. Ba şından ba şlayayım. Albert'le geçen yaz tanı ştık, evlenecektik. 
Yalnız Albert haksızlı ğa u ğramı ş, onu şu ölen adam, Bay Fortescue dolandırmı ştı. 
Üstelik ondan sonra her şeyi de inkâr etmi şti. Tabii herkes de zengin oldu ğu 
için Bay For-tescue'ya inanmı ş, fakir olan Albert'in sözlerini dinlememi şlerdi. 
Fakat Albert'in bir arkada şı şu yeni ilaçların yapıldı ğı bir yerde çalı şıyordu. 
Bunların arasında "gerçek serumu" da vardı. Belki b undan söz edildi ğini 
gazetelerde okumu şsunuzdur. Bu insana ister istesin, ister istemesin muhakkak 
gerçe ği söyletiyor. Albert, kasımın 5'inde Bay Fortescue' yu bürosunda görecekti. 
Ben de o sabah kahvaltıda kendisine muhakkak gerçek  ilacını verecektim. Adam, 
şirkete gidinceye kadar gerçek serumu etkisini göste recekti. Albert'le 
yanındakiler içeri girdikleri zaman adam gerçe ği söyleyecekti. Albert'in 
dediklerinin do ğru oldu ğunu söyleyecekti. İşte böyle hanımefendici ğim, ben ilacı 
marmelatın içine koydum. Fakat adam öldü. Herhalde ilaç çok kuvvetliydi. Ama 
bunda Albert'in bir suçu yok. Çünkü o hiçbir zaman böyle bir şey yapamaz. Ama 
durumu.polise de açıklayamıyorum. Çünkü o zamanlar onlar Albert'in bu i şi 
bilerek yaptı ğını sanırlar. Oysa ben Albert'in böyle bir amacı ol madığını 
biliyorum. Ah, hanımefendici ğim, ne yapaca ğımı, ne 
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söyleyece ğimi bilmiyorum. Polisler şimdi evde. Halimiz feci. İnsana sorular 
soruyor, yüzüne sert sert bakıyorlar. Ne yapaca ğımı bilmiyorum. Albert'den de 
haber çıkmadı. Ah, hanımefendici ğim, sizi rahatsız etmek istemiyorum ama buraya 
gelip bana yardım etmez misiniz? Polisler sizi dinl erler. Siz bana daima iyi 
davrandınız. Benim kötü bir amacım yoktu. Albert'in  de öyle. Ah bize yardım 
etseniz... 
Saygılarımı sunarım, Gladys Martin 
NOT: Zarfa Albert'le benim bir resmimi koyuyorum. B unu kamptaki çocuklardan biri 
çekmi ş bana verdi. Albert böyle bir resmimiz oldu ğunu bilmiyor. Foto ğraf 
çektirmeyi sevmiyor. Fakat resminden onun ne kadar iyi bir genç oldu ğunu 
anlayabilirsiniz, hanımefendici ğim." 
Miss Marple dudaklarını büzerek resme baktı. Resimd eki çift gözlerini 
birbirlerine dikmi şlerdi. Miss Marple'ın bakı şları, a ğzı hafifçe aralık olan 
Gladys'in sevgi dolu, zavallı yüzünden, di ğer yüze kaydı. Esmer, yakı şıklı Lance 
Fortescue'nun yüzüne. Genç adam, gülümsüyor-du. 
Yaşlı kadın o acıklı mektubun son cümlesini hatırladı.  
"Onun ne kadar iyi bir genç oldu ğunu anlayabilirsiniz." 
Miss Marple'ın gözleri doldu. Sonra merhametin yeri ni öfke aldı. Kalpsiz bir 
katile kar şı duyulan öfke. 
Sonra ya şlı kadın ani bir zafer hissi duydu. Bir hayalet gib i dola şan bu katilin 
yüzünü çok önceden görmü ştü... 
Birinci Dünya Sava şı'nın sonunda yazı hayatına atılmı ş olan Agatha Christie tüm 
dünyada polisiye romanların kraliçesi olarak bilini r. Özellikle, yarattı ğı ufak 
tefek bir adam olan Belçikalı dedektif Hercule Poir ot polisiye roman 
literatüründe en bilinen ve sevilen kahramanlarında n biridir. 
Tüm dillere çevrilen yetmi ş yedi dedektif romanı ve öykünün satı şları 
milyonlarla ifade edilmektedir. 
Zengin bir i şadamı olan Rex Fortescue son zamanlarda parasını an la şılmaz i şlere 
harcamaya ba şlamı ştır. Bu garip tavrı çevresinin de dikkatini çekmekt edir. 
Fortescue bir gün ansızın zehirlenerek öldürülür. O rtada pek çok zanlı vardır ve 
tümü de aynı ailedendir. 
Bu sır dolu cinayeti çözecek tek ki şi ise Miss Marple'dır. 
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